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HET BESTE ERFDEEL. 



1. 

ra VAMtLU VOLLXAE. 

Pïvderik Yollmar, een asniieiüjk lumdelMr, en Therena, sgn 
▼oortreifeiyke eebtfcenoote, behoorden met Iran twee Teelbelorende 

kinderen Max en Francisca niet alleen tot de rykste, maar, wat nog 
veel meer beteekent, tot de eerbiedwaardis^ste familiën eoner groote 
handelsstad. De heer YoUmar had zjn handelazaak in een bloeien- 
den toestand van sgn vader overgenomen, en door sgn knnde, 
▼lyt en reehtsoliapenlieid gelnkte het kern, ijn saken nog meer in 
het groot te drjven en een aanzienlek vennogen te wirerTen. 
Niettemin eeide de Terttandige man dikwjk totsjntronw: „Lieve 
Theresia, alles, wat hebben, bezitten door Gods milden zegen ; 
maar onze grootste schat z\jn onze kinderen; hen goed op te voedei^ 
moet onze gewichtigste bezigheid zqn.'' 

Tot dnsver bad de heer VoUmar in zjjn laken lonter voonpoed 
genoten, maar thaos b^gon het andera te gaan. Op lekeren 
morgen, dat hj in de gewone hniskamer met vronw en kin- 
deren aan het ontbjjt zat, kwam de brievenbesteller met een brief, 
die de tijding bevatte, dat een groot handelshuis, waarmee de heer 
Vollmar in betrekking stond, op 't onverwachtst z^n betalingen 

had gestaakt, en dat hqt tekort ontsettend groot was. 

IIL * 1 
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Dat was voor den heer YoUmar een liafde slag, want daardoor 

had hq een groot deel van z^n vermogen verloren ; maar evenmin 
als voorspoed en rykdom hem overmoedig hadden gemaakt, konden 
tegenspoed en verlies hem den moed ontnemen. „ De Heer heeft ge- 
geven, de Heer heeft genomen,'* sei hg tot zfjn yronw, en dese 
▼oagde er onmiddellgk b$: ^de naam dea Heeren sjj gelooM." 

Teiatond maakte de Tentandige vader ran dat treurig Toorval 
gebmik om er voor sqn kinderen nuttige leering uit te trekken. * 
^Ziehier een voorbeeld," zoo sprak bij, „van hetgeen ik u altijd 
zeg; op de rijkdommen dezer aarde mogen wij ods niet verlaten, 
maar alleen op God, die ze on? geeft en ontneemt, en ze ons kan 
teruggeren, aU Wj oordeelt, dat het strookt met zjjn alwjae be- 
doelingen. Dat kont gj op ia het oog vallende wjie leeren uit de 
geschiedenis van uw overgrootouders loowel als van uw groot- 
ouders, wier portretten, in rgk vergalde lijsten gevat, betsehoonste 
sieraad van deze kamer uitmaken." 

„Uw overgrootvader, mijn grootvader, Lucas Vollraar was onge- 
twijfeld de qjkste man uit de geheele stad. Alles, wat bezeten 
hebben en, na dit verlies, thans nog bentten, was, bjeeogerekend, 
slechts weinig in vergeljking van ifjn vermogen; maar door den 
dertigjarigen oorlog, waarvan gj) dikwqla hebt hooren spreken, werd 
hig arm; h^ moest voor den vjand vluehten. M^n grootmoeder be- 
leefde die ramp niet meer; korten tijd voordat mjn grootvader 
zich tot de vlucht gedwongen zag, was zij overleden. De eenige zoon, 
dien beiaten, m^jn vader, was toen ter t\jd nog een jong kiod» 
en m|n grootvader had hem op ign vlucht meegenomen." 

yKort daarop werd onse stad door den vjand zwaar beleid; 
tallooze kogels» waarvan men er hier en daar nog een in de muren 
vindt, werden binnen de veste geworpen, vele huizen in de asch 
gelegd. Ook in dit ons huis, dat wij thans nog bewonen, viel een 
groote bom en richtte er hevige verwoestingen aan, echter zonder 
het in brand te steken. Eindelgk werd de stad door den vgand 
veroverd en geplunderd; vele gezinnen vervielen in de uiterste 
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ellende, en door hongersnood en besmettel^ke nekten werden tal- 
looxe menschen ten giftve gesleept. Het was een treurige, jammer- 
volle tijd." 

yMjjn eerbiedwaardige grootvader vertoefde intusschen in den 
?reemde. Daar ging 't hem zeer slecht. Wel had h^' zich voor de 
reis goed ven geld voofsien, maar het ongeluk trof hem, ran onder- 
weg door den T^and te worden uitgeplunderd. De menden, bg wie 
hj een goede ontvangst had hopen te vinden, behandelden hem als 
een vreemde; zoolang hij rijk was geweest, hadden zg hem veel 
achting toegedragen ; nu h^ echter in behoeftige omstandigheden bg 
hen was gekomen, wilden z^ hem nauwemk» meer keanen. Hjj 
moest het als een geluk beschouwen bg een oommissaris van oorlog, 
die de lereraaeiën voor het l^ger bezorgde, een geringe betrekking 
te erlangen. Zoodra s$n zoon Hugo daartoe den vereischten leeftgd 
had bereikt, wist hj hem als leerling bij een zeer goed handelshuis 
geplaatst te kriggen in een stad, die eenige mjjlen van zijn toenma- 
lige verblqfplaats was gelegen. Toen mijn vader omstreeks veertien 
jaar oud was, werd mjn grootvader plotseling aangetast door den 
^hus, die ten gevolge van den oorlog zich ook in die streek had 
Terepreid. Zfn einde voelende naderen, deed deze terstond een bfj- 
londeren bode a&enden om sjjn geliefiien Hvgo, zqn eenigen zoon, 
aan zqn sterfbed te doen komen; maar toen deze verseheen, vond 
hijj nog slechts het stoÖelijk overschot van zqn dierbaren vader, 
wiens bleek gelaat hij met zijn trauen besproeide. Zoo stierf die 
edele man, die weinige jaren te voren nog in groot aanzien had 
geetaan en een aanzienljjk vermogen had bezeten, in den vreemde 
als een Toortvluehtige, in de grootsto armoede en ellende. Onbe- 
sohrjfeljk was de smart van Hngo, toen h^ daar stond b j het l$k 
van z$n geliefden vader; maar nu h^ Tan alle mensehelQke hulp 
verstoken W£is, vestigde hij des te vaster zijn vertrouwen op God.'* 

„Nadat Hugo zijn leerjaren had volbracht, bleef hg nog eenigen 
tjjd als handelsbediende bij zijn patroon onvermoeid werkzaam en 
bracht het in Terrolg ?an tjd tot eersten boekhouder. Toen eindelek 
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de YenohriklEelqke oorlog ww geëindigd en men nek in het genot 
des vredes verheiigde, keerde mijn rader naar zijn geboortestad 

terug, arm aau aardsche goederen, maar rijk aan kcunis en deugd; 

had zich al de bekwaamheden van een voortreflelijk koopman 
eigen gemaakt. Door de verstandige voorzorgsmaatregelen der stede- 
Ifke OTerheid was ten minste het huis, dat wq nn nog bewonen, 
▼oor hem bewaard gebloTon, dooh hj vond er sleohts leege kasten ; 
echter waren tot sqn groote Frengde twee roortreffélQk gesehilderde 
portretten sjner onders er nog ongeschonden aanwezig. „Beziet se 
eens goedl" vervolgde hg tot ziju kinderen; „heeft uw overgroot- 
vader in zijn ouderwetsche kleederdracht niet een recht eerwaardig 
voorkomen? £n uw grootmoeder, kan men 't haar niet aanzien, dat 
mi een waadjk Trome, sedige, sachtaardige vroaw was? Ja, mjn 
kinderen, beiden waren edelaardige mensehen, oprechte christenen. 

„Beaohottwt nu ook eens de twee portretten van mfjn vader en 
m^n moeder, uw grootonders. Ik heb ze beide laten schilderen en 
evenals de andere in vergulde Igsten laten zetten. Den edelen, voor- 
trefifelljken Hugo VoUmar hebt gij, Max, nog gekend, en dien kunt 
g|j u nc^ wel voorstellen ; h^ heeft u op zyn armen gedragen en 
op sjn knieën gewiegd. De goede Tronw, die n zoo liefhad en 
altfjd Boo Triendeljk Jegens n was en n altgd looveel kerstgeschen- 
ken gaf, herinnert gj beiden n leker nog wel. MQn oFerleden 
▼ader, nw grootvader, moest zQn handelszaak met niets, ja, om zoo 
te zeggen, met minder dan niets, met schulden opnieuw beginnen. 
Echter koos hij tot vrouw geen rijke, maar een zeer verstandige, 
deugdzame burgerdochter, wier ouders eveneens door den oorlog 
allee hadden ▼erloren, overtnigd als h$ was, dat h$ met haar in 
sgn huishonden ▼erder zou komen dan met een andere, die wel 
▼eel geld, maar weinig ▼erstand en deugd bezat. Zqn kennis Tan 
zaken, zijn ▼Ijt, werkzaamheid en rechtschapenheid en haar wijjze 
spaarzaamheid, haar overleg in het besturen der huishouding werk- 
ten sameu om hen tot een niet onbelangrjke welvaart te doen 
geraken." 
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„Hoort nu uog, welke nuttige leasen die geschiedenis voor u bevat.'^ 
„Evenals het voorbeeld van nw oreigrootvader u leert, hoe licht 
men buiten sgn schuld een groot yermogen tot den laatsten cent 
toe kan Terliezen, toont dat van uw grootvader u aan, hoe men 
door godsvrucht, vl^t en rechtsehapenheid van niets tot iets kan 
komen." 

„Wat mijn vader mij dikwijls zeide, heeft h\j mij ook daadwer- 
kelgk bewezen. Hoe vermogend hjj ook werd, bleef hg alt^d bq 
sgn eenvoudige, burgerl^ke levensw^se; hq deed geen nuttelooae 
uitgaven, maar l^e altqd iets weg voor den tfjd van nood. Echter was 
hq Tolstrekt niet karig, en altfjd had h) .de bekwaamste en eerljk- 
ste kantoorbedienden en de beste dienstboden, omdat hq hen goed 
behandelde en goed betaalde. Ook was hj een groot weldoener 
der armen.'' 

„Z^n lessen en zgn voorbeeld geloof nu ook ik trouw te hebben 
opgevolgd. Als uw moeder en ik, waarvoor wj xeker wel het geld 
hadden, groote verteringen gemaakt, ons een prachtig ameublement 
aangeschaft, groote maaltgden gegeven, paard en rijtuig gehouden, 
pleizierreisjes gedaan hadden en wat dies meer zij, dan zouden wij 
er nu heel erg aan toe zijn. Het groote verlies, dat w^ thans moeten 
ondergaan, zou dan misschien den val van ons handelshuis na zich 
hebben gesleept; maar zooals het na met de zaken staat, is het te 
boven te komen, en het zal in de voortsetting van wjju. handel 
geen groote stoornis teweegbrengen. Ik kan met mjn zaken nog 
op denseljRlen voet voortgaan als vreeger, en ook in onze gewone 
levensw^ze behoeven wg ons niet te bekrimpen, wat, als men er 
zich plotseling toe gedwongen ziet, altjd stuitend voor het gevoel 
is en opzien wekt." 

,Het bezit van vermogen gaat over het algemeen met groote ge- 
varen gepaard. Kinderen van rjke mensohen worden maar al te licht 
nalatig en willen sich geen weienl jke moeite geven om iets nuttigs 
te leerên ; z^ denken, dat dit niet noodig hebben. Als men zich 
alles kan verschatlen, wat men begeert, vervalt men licht tot pracht- 
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lievendheid en rocht naar T«niiakeii. Dit Terlies kan ons daaren- 
tegen nog tot Toordeel worden en tot grooten Mgen TerstrelÜEen, alt 
W9 daardoor meer op God leeren vertroawen dan op geld en goed, 
als ook gij meer en meer leert inzien, hoe onmisbaar werkzaamheid, 

w^ze spaarzaamheid eu te vrede nlieid zijn. Dat wil God ons doen inzien 
door ons thans een gedeelte van ons vermogen te ontnemen. Maakt 
u deze leer ten nutte en laat ons God voor zqn besturing danken." 

Zoo sprak de beer Yollmar tot s(jn kinderen en wist aldns nit 
een Toorval, dat hem nadeel toebimcht, een voordeel yan hooger 
aard te trekken, evenak de bqen ael£i nit schadeljke bloemen 
honig weten te zuigen. 

De val van het groote handelshuis, waarbij de heer VoUmar zoo- 
veel had verloren, sleepte den ondergang van eenige andere koop- 
lieden na sich, waardoor hj nieuwe rerliezen leed, doch hjj be- 
klaagde hen van gansoher harte. yZj syn Teel ongelukkiger dan ik," 
sei lajt yhoe gaarne zon ik ze allen helpen, als het in mfjn maoht 
stond.** 

Intusschen deed hij wat hij kou, en hen, die nog te redden 
waren, ondersteunde hij zoo edelmoodii^; met geld en borgtochten, 
dat zjj hun zaken weder konden voortzetten. 

Maar de tjden werden steeds ongunstiger voor den handel, die 
grootandeels in verval geraakte ; naar Tele waren, die kort geleden 
nog veel aftrek vonden, was geen vraag meer; zj bleven in de 
magaz^nen liggen. 

„Welnu," zeide de heer Vollmar, „de tijden zijn veranderd; ook 
de landbouwer hoopt, als hq in het zweet zqns aanschqns den akker 
heelt bebouwd, op een rijken oogst; maar ongunstig weder en hagel- 
slag verijdelen niet zelden die hoop. Waarom lou het den handelaar 
beter gaan? Maar bj alles^ wat er geschiedt, heeft God ijjn wjjze 
bedoelingen, en wat wjj onaangenaam vinden, strekt tot ons wel* 
zqn; daarom moeten wQ daarb^ gelaten z^'n en met ootmoed en 
vertrouwen zeggen: Zijn heilige wil geschiede!" 

Een nieuwe ramp kwam den heer Yollmar niet minder gevoelig 
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treffen. Een schip met koopwaren van groot e waarde, waarop 
reeds groote bestellingen had ontvangen^ was vergaan. Dat was voor 
hem een o&teettende teleuntelliDg, maar lij zeide: „Goddank, dat 
ten minste de manschap werd gered; een mensehenleven is meer 
waard dan de geheele r(jke lading van hei yeigane sebip." 

lïitassclien begon de toestand yan den heer YoUmar toch beden* 
kelgk te worden; hj ging zijn handelsboeken raadplegen en bere- 
kende den toenmaligen staat van zijn vermogen. „Helaas!" riep hq. 
toen h^ de pen nederlegde, ^het kan er toe komen, dat ik mjn 
handel moet staken en dat m^* van m|jn rennogen maar weinig 
cal OTerbl|ren. Echter strekt het mij toch tot troost, dat ik als eer- 
Ijk man al mjn sohuldeischers kan teTvedenstellen en dat nie- 
mand aan m^' iets zal te kort komen ; mijn geweten voor G-od en de 
menschen blijft onbevlekt, en niemand zal in de verzoeking komen, 
m\j te verwenschen. Als ik maar niet door mijn schuldeischers 
word gehaast, als zjj mij t^d gunnen m^n zaken te regelen, heb 
ik gegronde hoop^ m j nit de tegenwoordige verlegenheid te snllen 
redden.** 

Maar een seer rjk bankier dreigde die hoop te anllen yerjdelen. 
Binnen den tjd van acht dagen had de heer YoUmar hem een 

wissel van vele duizenden guldens te betalen. Hij verzocht om eenig 
uitstel, maar de rijke man zeide met de grootste onverscliilliglieid : 
yGj betaalt, of ik zal den wissel laten protesteeren. Indien ik heden 
OYer acht dagen, dat is," vervolgde hj, terwjl hj in ajn almanak 
zag, yop Donderdag, den twintigsten Juni dezes jaars, mjn geld 
niet in goede gangbare munt hier op de tafel ne, gaat gq onver- 
mjdel^k naar de gevangenis.** 

Hevig bekommerd keerde de heer VoUmar huiswaarts. 

„Ach," zeide hij onderweg met een zucht, „'t is maar alleen voor 
miyn goede vrouw en mjju lieve kinderen. O, hoe zullen z$ jam- 
meren, als hun vader ach naar de gevangenis zal moeten begeven. 
Goede, baimhartige Gk>d» wend die ramp van hen af 1** 
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n. 

DB BUmm GBIJSAABD. . 

De heer Vollmar besloot, twee Trienden, die in vroeger tijd 
reeds dikwyis uit geldverlegenheid had gered, te verzoeken, hem de 
benoodigde som voor te schieten. Hijj wist, dat zy te zamen zooveel 
geld beschikbaar hadden als hij noodig had, en h^ twijfelde niet of 
t^ zonden geloof sUan aan z^n Tenekering, dat zq hem geen 
gevaar liepen, ook slechts een enkelen golden te Terlieien. Sfaar de 
eene zeide hem met bnitengewone beleefdheid, dat het hem oneind% 
veel leed deed, hem niet van dienst te kunnen z^n, daar hjj op dat 
oogeublik zelf een aanzienlijke betaling had te doen; de andere 
haalde de schouders op en gaf niet onduidelgk to verstaan, dat hjj 
aan de renekeringen van den heer Yollmar niet zoo onbepaald ge- 
loof sloeg en sgn toestand voor hopeloos hield. Die ondankbaarheid 
?an zgn rermeende vrienden griefde hem diep. yMaar/* daoht h|, 
^er is toeh nog een Triend overgebleven, die mj zeker niet 
zal verlaten." Nu wandelde hq de poort uit; toen hq in het open 
veld was toekomen, zeide h^j, den blik ten hemel gericht; „Ja, goede 
God, Gjj kunt, Gig zult m^j niet verlaten. Op U heb ik altjjd ver- 
trouwd, in nw hoede beveel ik mjn vrouw en mfjn kinderen. 
zalt als een veder voor ons allen zorgen." 

Daarna begaf hq deh naar den tnin, om daar hq zjjn treurige 
gemoedsstemming opbenring te zoeken en tot vermiming van zijn 
beklemde borst een weinig frissche lucht te scheppen. Toen hij den 
tuin binnentrad, scheen de zon er ongemeen vriendelijk, zongen de 
vogels hun avondlied en prakten de bloemen in haar bonten kleu- 
rendos. Maar op eens werd 't hem weer onbeschrjfelük benauwd 
om het hart. , Aeh," bdo daoht hQ, ,liet zal m j toeh eig hard vallen, 
dezen fraaien tuin, waaraan ik zooveel ten koste gelegd en waar ik 
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zoo menig genoeglijk uur iloorgebrafht heb, te rnoetpn verkoopen. 
Maar daartoe zal het wel komen. Wat meer is, met vrouw en kin- 
deren zal ik misschien zelf nog m^jn huis moeten verlaten en de 
hemel vreet, in welk hoelge ter wereld een toe?lncht soeken.** 

werd nog treuriger gestemd en had wel op deselffle plaats 
op de knieën willen vallen om Gk)d, die in al z^n besturingen 
louter wijsheid en goedheid is, om troost en huip te smeekcn ; doch 
in een naburigen tuin eenige personen bespeurende, begaf hij 
zich naar z^n tuinhuis om daar te bidden. In dat kleine vertrek 
knielde hg neder en stortte xyn hart geheel voor God uit ,0p U/ 
0 GodI** zoo sprak hjj, ^stel ik mjn vertrouwen en ik werp nu} 
geheel in uw Yaderamen ; handel met m% naar uw goddelqk wel- 
gevallen.** 

Geruimen t^d bleef hij nog met gevouwen handen en de oogon 
ten hemel gericht, onbeweegl^k op de knieën liggen, totdat hij bui- 
ten voor het raam een heldere, liefel^'ke stem hoorde, die luide en 
mei bgzonderen nadruk zeide: Wees getroost, de goede God zal 
hulp sehenken.'* 

Be heer Yollmar stond op en trad naar het raam, vanwaar men 

een ruim uitzicht over het veld had. Daar liep een smal voetpad 
tusschen den tuin en de graanvelden in de richting van de stad, 
en langs dien weg naderde een eerbiedwaardig grjjsaard met sneeuw- 
witte haren, die b^ de hand werd geleid door een knaap met schoone 
lokken en den blos der geiondhsid op de wangen. Beiden waren 
zeer armoedig, maar zindeljk gekleed. Thans zeide de knaap even 
duidelijk en verstaanbaar als te voren : «Hier onder dezen boom is 
een schoone, groene plaats om te zitten. z^t zeer vermoeid, 
lieve grootvader, rust hier nog een weinig uit en schep moed. 
z^n niet ver meer van de stad, ik zie de poort reeds.*' 

Beiden gingen onder den boom zitten, die op slechts weinige 
schreden afttands van het tuinhuis op een kleine hoogte stond. De 
ondergaande ion wierp een helder Ucht loowel op het eerwaardig 
gelaat van den gr\j8aard, als op het liefelgk gezicht van den knaap, 



Digitized by Google 



10 



en daardoor leverde de teedere beeorgdheid Tan het Idiid Toor den 

ouden man een des te treffender tafereel op voor den lieer Vollmar. 
Het tweetal echter kon hem niet zien, want voor het raam was een 
nauw, groen geverfd traliewerk aangebracht. 

9 Het is toch een groot waagstuk/' sprak de grjsaard, na een 
oogenblik stilte, ,dat ik oude, blinde man nog dien langen weg 
naar de stad afleg. Ik ben Terre yan gerost; wel beb ik geboord, 
dat die bekwame oogheelkundige reeds vele arme blinden voorniet 
heeft genezen, en ik hoop, dat hij dit werk van barmhartigheid ook 
aan mi|j zal doen. Maar zal mijn blindheid wel te i^eiiozen zijn? 
Ook is onze kleine geldvoorraad op reis reeds tamel^k gedund. De 
behandeling mjjner oogen kan nog lang duren, en waarvan lollen 
w| dan leven? Het is nu bjna vjftig jaar geleden, dat ik indeie 
stad als metselaaitknecht heb gewerkt; thans ken ik geen mensch 
meer, en ook m$ sal niemand rieh meer herinneren. De mensohen, 
die er toen woonden, waren zeer viytig vu werkzaam en dienten- 
g«'\ olge byzonder welgesteld en buitengewoon weldadi"; ; maar hun 
gebeente rust reeds lang in het graf. God geve, dat wg onder het 
tegenwoordig geslacht goede menschen vinden, die ons in hun hnis 
een hoekje inruimen en ons dageljks eedg voedsel geven sonder 
te hooge betaling van ons te vorderen.*' 

„Wees niet bezorgd, lieve grootvader," hernam de knaap, „ook 
ai mocht ons geld verteerd z\jn, dan zal ik de rijke menschen dezer 
stad wel vurig bidden en smeeken, dat zjj zich over u ontfermen; 
zij zullen toch zeker zoo onbarmhartig niet zijn, ons van honger en 
gebrek te laten omkomen. £n vergeet dan de hoofdzaak niet: £r 
is immers een God, die eeuwig deeelfde blgft. Dat zsgtgj trouwens 
alt^d eelve. zal wel voor ons sorgen en ons barmhartige mensohen 
doen vinden.** 

„Dat hoop ik ook," zeide de oude man ; „maar ik ben toch 
eenigszins moedeloos en kan alle zorg niet van my weren." 

„Zie, grootvader-lief," hernam de knaap, ,|tot dusver heb ik u 
b|j de hand geleid. Zoudt gjj kunnen gelooven, dat ik u hier sou 
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kunnen laten zitten ea wegloopen? Denk toch niet, dat de ^^oode 
God minder liefderijk voor u zou zgn dan een eenvoudige knaap, 
dat Eou immers gproote zonde zijn.^' 

hebt gel|jk, liefe Lodawfk,** antwoordde de gqjaaard, «God, 
die ons tot dnsrer heeft geleid, zal ons ook verdor niet verlaten, 
maar wel Toor een arme blinde eorgen.*^ 

De heer Yollmar, die dat gesprek duideljk had verstaan, was er 
diep door getroffen. „Ach," dacht hig bij zichzelven, „blind zgn, den 
schoonen, blauwen hemel, het groene loof, de bloemen, de zon, de 
gelaatstrekken der mensohen niet te kunnen aanschouwen, dat is 
hard. Die ramp is nog veel grooter dan het rerlies, dat te 
wachten staat. Ik heb toch nog m$n twee gezonde oogen, en al 
moest ik ook mqn geheele vermogen verliesen, wat zon het betee- 
kenen in vergelijking van het verlies van het gezicht? Zulke arme 
menschen als die goede grijsaard en die aanvallige knaap weten 
zich in hun ellende zoo goed te troosten met hun vertrouwen op 
God, en dan zou het immers niet goed z^n, als ik minder ver- 
trouwen op den Heer stelde." 

Thans kwam mevrouw VoUmar met haar twee kinderen in den 
tnin. De treurige stemming van haar echtgenoot wondde haar hart 
dieper dan het dreigend verlies van hun vermogen. Toen de heer 
Vollmar zijn woning verliet, had hij haar gezegd, dat hij eerst twee 
dringende zaken had af te doen en zich dan naar den tuin zou be- 
geven, en nu was s\| hem derwaarts gevolgd om hem niet zoo alleen 
aan zgn smart over te laten, maar hem, zoo goed zg kon, op te 
beuren; Zj bracht de beide kinderen in den tuin bj een boom|ge, 
waaraan een menigte aalbessen hingen, vergunde hun daarvan te 
eten, maar zeide, dat zij daarna het mandje, dat de kleine Francis u 
aan den arm droeg, vol boonen moesten plukken, en begaf Mch 
toen, daar z\j haar man nergens in den tuin ontdekte, naar het 
kleine tuinhuis. 

«Hoe gaat *t, hoe maakt gQ \ beste Frederik?** vroeg zq op 
vriendeljken toon. 
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flik ben zeer bemoedigd, lieve Tlierosia", antwoordde hj zacbt- 
kens en wenkte baar, ook zacbt te spreken. „De <;oede God'*, ver- 
volgde hjj fluisterend, i^heeft daar een kleinen jongen tot mijj ge- 
sonden, die my op Hem heeft leeren TertrouweB. Maar swqg nu 
en sie eent.** 

Met dflse woorden leidde bij baar naar liet raam en ?erbaaldfr 
haar op zachten toon alles, wat zoo pas nit den mond van den 

eerbiedwaardige n grijsaard en den beminneligken knaap had vernomen. 

Op dat oogenblik overlegden de oude man en zijn kleinzoon, boe 
zg in die groote, vreemde stad een onderkomen zouden vinden en 
met het weinige geld, dat s|| becaten, in hun onderhoud voonlen 
londer te bedelen. Diep trof dat gesprek het medéljdend hart der 
goede vrouw. 

„Beate Frederik," zeide zy tot haar man, „hoe zondt gq er over 
denken, als wjj dien grijsaard en dien lieven jongen in huis op- 
namen ?" 

„Hoe?" vroeg de beer Vollmar, „thans in onze tegenwoordige 
omatandigheden? De geheele stad sou er schande van spreken. Wq 
verkeeren immers selve in gevaar, even arm te worden als die 
mensehen thans syn.** 

„Cijj zijt al te kleinmoedig,'' antwoordde zijn vrouw, „ik heb nog 
altijd eenige hoop, en al verliezen wij ook bet grootste gedeelte 
van ons vermogen, zooveel blqft ons, willen wj hopen, altqd nog 
over, dat wj een blinden grgsaard en een arm kind wat kunnen 
te eten geven. Wat die goede mensohen ons kunnen kosten brengt 
in onze t^nwoordige omstandigheden geen noemenswaardige ver- 
andering teweeg. Een kamer in ons groots huis kunnen wj hun licht 
inruimen, zonder dat bet ons een cent kost, en hun verpleging in 
onze woning, waar op dit oogenblik dagelijks nog meer dan twintig 
menachen eten, maakt geen aanmerkelijk verschil uit. Laat ons ben 
b$ ons opnamen. Christus^ ome Heer, legt immers: Wees barm- 
hartig, en gj snit barmhartigheid verwerven.** 

„Wcbu,** antwoordde de heer Vollmar, ^ofeohoon gj tot het 
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swakkero gmlaekt behoort, beót meer moed dan ik. Het dan 
soo, laat on8 hun kost en inwoning refschaffen en den oogarts, die 

toch ook onze huisdokter is, den blinden grgsaard ontbieden!'* 

Thans stond de oude man op; door den knaap bq de hand ver- 
der geleid, kwam hjj slechts zeer langzaam Tooruit. Toen begaf sioh 
mevrouw YoUmar naar haar kinderen en seide: ^Mai, ga met m^' 
medeT* en nadat beiden haar tot aan de tnindeur waren gevolgd, 
▼oegde s| er bj: «Zie, ginds langs het voetpad nadert een blinde 
glasaard, door een kleinen knaap geleid. Yenoek hun, hij ons in 
den tuin te komen, omdat wij hen gaarne willen spreken." 

De kinderen snelden heen om dien last te volbrengen. 

Toen de grgsaard en zijn kleinzoon met Max en Francisca de 
tnindeur naderden, stonden de heer YoUmar en zjn edelaardige 
echtgenoote reeds aan den ingang van den toin, betuigden den onden 
man hnn bartel jkste deelneming in i$n blindheid, preien den goed- 
hartigen knaap, .dat hj zoo KeMer^k Toor hem sorgde, en deden 
hun het aanbod, hen, zoolang hij voor z^'n oogziekte onder genees- 
kundige behandeling zou zijn, in hun huis te verplegen. 

Van verbazing stond de grgsaard als aan den grond genageld. 
«Goede God,** riep h^j nit, de handen in elkander slaande, „niemand 
heeft toeh nog ooit teretgeeft op U sjfn Tertronwen gevestigd.*' 

„Nn alet g{, lieve grootvader,** voogde de knaap er bjj, «dat 
God de sjnen nimmer verlaat.** 

De heer en mevrouw VoUmar brachten het tweetal in den tuin, 
gingen daar naast hen op een bank zitten en vroegen met hartelqke 
deelneming naar de omstandigheden van den blinden grysaard. Hg 
heette Christiaan Selb, was metselaar van beroep en woonde bjj sqn 
soon in op een ver van daar gelegen dorp. Verder verhaalde hf, dat 
hfl leven jaar blind was, maar door sgn xoon en sgn sohoonioon 
liefderjk werd verpleegd. Met diepe aandoening sprak hg van hen 
en zijn kleinkindoren, waarvan Lodewijk de oudste was. 

Na afloop van dat onderhoud nam het edeldenkend echtpaar den 
blinde en diens kleinzoon naar hun woning in de stad mede en 
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woes hun een aardig kamerlje tot rerbljf aan. Mevrouw leive bracht 
hun het aTondeten, en den Tolgenden morgen liet de heerVoUmar 
den ooj^arts roepen. Dese kwam dan ook spoedig en verklaarde, 

nadat hij de oogen had onderzocht, dat zij door de grauwe staar 
waren aangedaan, en dat h\j hoop had, ze te genezen. „Maar,*' voegde 
hg er by, ,|eer8t moet de goede oude man een dag of drie iiit- 
msten van de vermoeienis der reit. Met Goda hulp zal dan de 
genenng wel gelukken/' 

«Goddank,** lei Lodewjk, «in die diie dagen sal ik den goeden God 
Vurig bidden, dat Wj het veretand en de hand van den dokter leide.** 

„Goed, lieve kleine," hernam de heelkundige, „doe dat, dan zal God 
zijn zegen schenken op mgn werk, en de genezing zal niet mislukken.*' 

*8 Morgens na verloop van die drie dagen kwam de dokter om de 
operatie te verrichten. Be grgsaard moest op een stoel plaats nemen, 
en toen haalde de heelkandige ^n instrumenten te Toorsehgn. De 
kleine Lodewjk knielde op^eenigen afttand neder; sjjn omhoog 
geheven handen beefden, en met een kloppend hart en ingehouden 
adem hield hij de oogen niet van z\jn grootvader afgewend. Een 
weinig verder stonden de heer en mevrouw Vollmar en hun beide 
kinderen. Overigens werd er niemand in de kamer toegelaten, hoe 
gaarne al de hni^nooten ook b$ de operatie tegenwoordig waren 
geweest. Al de aanwesigen wazen ioo stil, dat men een spéld had 
kunnen hooren vallen. 

Met Taste hand verrichtte de arts de noodige insnfjdingen, toen 
eensklaps de gr^saard uitriep: „Mijn God, ik kan zien, ik kan uw 
gelaat onderscheiden, lieve kleinzoon. O, dank met mjj God en den 
goeden dokter." 

Be knaap sprong op, kuste den heelmeester bg herhaling de 
handen, huppelde van vreugde de kamer rond en riep in één ademi 
yXJ vj dank, o GodI O, hoe verheugd sullen mfn vader, nqfn 
moeder en mjn broeders en ensters zgn, als ik met grootvader 

wederkeer nu hij het gezicht heeft teruggekregen !" 
Be oude man bleef met gevouwen handen zitten en bad in stilte; 
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de beer en mevionw ToUmar stemden in Iran binnenste in met bet 

stille dankgebed Tan den gr^'saard, en bnn beide Irinderen juicb- 
ten even luid als de verheugde knaap, terwijl ten laatste, allen den 
ouden man en den heelmeester van harte gelukwenschten. 

„Nu moeten wj,** sprak deze eindelek, „de oogen nog van een 
scherm Toonien, want ag kunnen niet zoo terstond het daglicht 
Terdrogen.** Verder beloofde hj nog, dat hj alle dagen naar de 
oogen zou komen den en dan de Terdere Toorachrüten zou geyen. 
Nadat hg er nog had bijgevoegd, dat de Igder rieh Toortdurend 
rustig moest houden en matig zijn in spijs en drank, verwijderde hij 
zich, begeleid door den keer Vollmar en diens echtgenoote. Door 
het gausche huis weerklonk de vreugdekreet der drie kinderen. „Hg 
kan weer aen, hg net wèer!** en in de geheele woning was *t ge- 
jnieb en mngde. 

En de gr^'aaard — bij knielde met sgn verbonden oogen neder 
om Gode zijn dank te brengen. Langen tijd bad hg, terwgl zgn 
kleinzoon in den gebede naast hem geknield lag. 



III. 

HST 0HRI8TÜBBBBLD. 

Toen de dokter na verloop van drie dagen de oogen van den 

goeden grgsaard weer onderzocht, zei hg : „Met de genezing gaat 
het voortreffelijk ; maar in deze kamer is het te helder dan dat de 
oogen zich cr zoo gemakkelijk aan het licht zouden kunnen gewennen. 
Maar, waarde heer Vollmar, op de benedenverdieping gelgkvloers 
hebt gg een allerliefet vertrekje, dat op het tuintje nitsiet; dat kabi- 
netje ia groen geverfd, het tuintje zelf is van groene grasperken 
vooralen en overschaduwd door bladerrgke boomen, terwgl ook de 
tuinmuren dicht met loof zgn bedekt. Zondt gij den goeden grijs- 
aard, wien gij reeds zooveel edelmoedigheid hebt bewezen, niet willen 
veroorloven daar eenige uren daags door te brengen?" 
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^0, met het grootste genoegen/* antwoordde de heer Yolimar, „h^' 
Ican daar dagelijks loo lang Tertoefen als hjj maar wü; vooral op 
het heetste gedeelte Tan den dag is dat een reeht foel, aangenaam 

plaatsje, en door de glazen deuren valt een bqzonder zacht licht.** 

^Deuren van glas!" riep Lodewijk, die altijd op het platteland 
had geleefd, „dat is wonderlijk, die zou ik wel eens willen zien.** 

yMag ik se hem eens wysen?** vroeg Max, „Lodewjk moettoeh 
den weg weten om sQn grootvader beneden te brengen." 

^Goed, gaat er dan te samen heenl*' antwoordde sfjn vader, en 
hand aan hand huppelden de twee knapen heen, door Franoisca 
«enigszins langzamer gevolgd. 

Het eenige sieraad van dat fraaie kamertje bestond ia een kost- 
bare schilder^, Christus voorstellende met de doornenkroon op het 
hoofil, den pnrperen mantel over den eenen achonder geslagen en 
den rietstok in de hand. Het was een borstbeeld, maar levoMgroot 
geschilderd en door een praohtige vergnlde l$st omgeven. 

Zoodra de vrome knaap het ontwaarde, vouwde h^' de handen en 
riep: „O, hoe schoon, hoe bevaUig! Zulk een beeld noemt men een : 
£ece Homo. In ooze kerk is er ook een, maar zoo schoon als 
hier heb ik Jesus nog nooit afgebeeld gesien ; het is alsof H j leefde. 
Hoeveel geduld, hoeveel vertrouwen liggen er in die ten hemel ge- 
riehte blikken! De tranen komen mij in de oogen. En de doornen- 
kroon, men son denken, dat het werkel^ke doornen waren. En de 
bloeddruppels aan die kroon, op het voorhoofd en de wangen en op 
den schouder, voor zoover die niet door den rooden mantel bedekt 
is, zgn soo natuurlgk, dat men ze elk oogenblik zou meenen te zien 
nedervallen. Acli, hoeveel heeft Jesus geleden uit liefde tot ons!" 

^Moeder,'* sprak Franoisca, «heeft ons dikwjls gesegd, dat het is 
alsof Christus in dat beeld tot ons zegt: 

Leefde ik en leed en stierf ik, christenraensch, voor n, 
O, leef en md en sterf dan om mgn liefde na." 

,Ook zei moeder nog onlangs, toen z\j in een zeer treurige stem* 
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ming dit schooue beeld aanschouwde: „Als Christus zooveel voor 
ons heeft geleden en zjn hoofd m^t doornen liet kronen, hoe 20a- 
4en dan kunnen rerlangen sonder eenig Ijden en als op rozen 
den hemel binnen te gaan?" 

9 Het is een Heerlik beeld,** sei Max. ,Een Engelsohman, wien 
▼ader Terleden jaar een wissel had te betalen, wilde, toen hij het 
zag, er hem honderd pond sterling, bgna twaalfhonderd gulden, 
voor geven, ofschoon het toen nog eenigszins berookt en vuil op 
bet kantoor hing. Aan tafel sprak vader er met moeder en den 
onden boekhouder over. De laatste zeide: „Voor die aanzienljke 
som SEOU ik de scbilderji afttaan, sg is een dood kapitaal." Maar 
moeder riep: ^Keen, neen, dat is sg dikw^Is reeds wekte 
m^ op tot godsmcht en TerleTendigde m^n obristelp geloof. Wat 
Bulk een leven in ons kan opwekken is geen dood kapitaal. De 
menscli leeft niet van brood alleen, ook niet van het geld, dat h\j 
bezif Zoo sprak de moeder, en vader vo^de er bj : «Ook b^ mij 
deed de aanschouwing van die schilder^ een gevoel van mombeid 
ontstaan, maar op de booge kunstwaarde van dat stuk beeft mj bet 
eerst die Engelsebe Heer opmerkzaam gemaakt.** OnmiddeUgk liet 
▼ader bet scboonmaken door den bekwaamsten sebilder uit de stad 
en er die praclitige vergulde lijst voor vervaardigen. De schilderij 
werd zoo schoon, dat wij ze nauwelijks meer herkenden enzjjalde 
bui^enooten in verrukking bracht.'' 

Daarop brachten Max en f'randsca Lodewjk in bet tuinde* Niet 
weinig ▼ermaak scbepte de knaap in de daar geplaatste fontein, 
4ewjl by er nog nooit een genen bad; aan sqn bewondering scheen 
schier geen einde te enllen komen. 

Thans trad de heer Vollmar met den eerbied waardigen grqsaard. 
dien hij zelf naar beneden had geleid, het nette vertrekje binnen. 
Dewql de heelmeester daartoe de vergunning bad g^even, nam bj 
bem het verband van de oogen. Het eerste, wat de oude man ont- 
waarde, was bet scboone Christusbeeld. «Hemel, wat zie ik,** riep 

bj) in de bo<^sto verbazing, „dat beeld is m| bekend. Wel bebik 
IIL 8 
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liet maar eens in m$n leren gezien, en dat nog wel meer dan yeer^ 
tig jaar geleden en slechts bq kaarslicht, maar sinds dien t^'d heb 
ik het nooit vergeten. Ja, dat bleek, met bloed besprenkeld gelaat^ 
die weemoedig ten hemel gerichte blik, die doornen, welke in voor» 
hoofd en aUpen dringen, kwamen m|j later dikwqla in den droom 
▼cmr den geert. Het nnr, waarop ik het zag, was leker een der 
merkwaardigste van vujn leven, en thans nog breekt het aweet mf 
uit, als ik er aan denk.** 

„Ik sta verbaasd over uw woorden," zei de heer VoUmar, „ik be- 
grijp ze niet. Zeg mij eens, hoe het zich heeft toegedragen, dat g^ dit 
beeld hebt gezien en dat het eenzoo diepenindruk op u heeftgemaakt/* 

ifYeigun mq,'* hernam de gr^saard, ,u eerst te vragen of deze 
schilderij zich reeds lang in dit huis bevindt en of gj algeruimen 
tjd in hot bezit van deze woning z^t, dan wel of het hnis of het 
schilderstak eerst later door aankoop uw eigendom is geworden.** 

„Zoowel deze schilderij als dit huis," luidde het antwoord, „zijn 
van mijn overleden grootvader aan mig gekomen. Maar waarto,e die 
vragen, goede oude man?" 

ylk moet n meer vragen, eer ik u kan antwoorden,** verzekerde 
de gdgsaaid. ^Zeg mj eens» is uw grootvader in dit hnis overleden, 
of heeft hy tjdens den oorlog de vlnchtgenofflen,sonder later naar 
zjn geboortestad terug te keerenP** 

„M\ju grootvader," verklaarde de heer Vollmar, „is ver van hier 
in den vreemde gestorven. Maar ik verwonder mig er over, hoe g\i op 
die vragen komt.*' 

y Leefde toen uw grootmoeder nog?** vroeg de oude man verder» 
yWas zg b{ zgn dood tegenwoordig?*' 

yNeen,** sprak de handelaar, ^ig was reeds vroeger overleden. 
Haar uw vragen komen m\j zeer zonderling voor.** 

„Was misschien uw vader bij den dood uws grootvaders tegenwoor- 
dig?" vroeg nogmaals de gewezen metselaar, „en heeft hij u nooit 
gezegd, dat uw grootvader hem voor zjjn dood een gewichtig geheim 
had ontdekt?" 
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„ITw zonderlinge vragen bevreemden mij meer en meer," 7eide 
de heer Vollmar. „Mijn grootrader stierf aan een kwaadaardige 
koorts» die hem terstond yas zgn denkyermogen beioofile ; mjn vader, 
toen ter igd nog een knaap, werd wel ontboden om aan sgn sterf- 
bed te Tersch^nen, maar laaj rond Hem reeds dood." 

^Nu moet ik n nog sleohts één vraag doen,** sprak de grgsaard. 
„Heeft uw grootvader uw vader een groot vermogen nagelaten ? Was 
uw vader een rijk man?" 

„Mijn vader/' luidde het antwoord, «was, toen h^ in z^'n ge- 
boortestad terugkeerde, zoo goed als arm, en niet dan met de grootste 
moeite gelakte *t hem, sgn door den oorlog geheel vernietigde 
handelssaak opnienw op te riehten en weer in gang te brengen.** 

Nu beschouwde de grqsaard den heer Vollmar seer opmerksaam 
en zeide : „Gy gelijkt sterk op uw grootvader, zooals trouwens de 
gelaatstrekken der kleinkinderen dikwijls meer overeenkomst hebben 
met die hunner grootouders dan met die hunner ouders. Ten tijde 
dat ik nw grootvader sag, wasiij iemand van omstreeks denxelfden 
leeftgd als g$ thans xgt; als ik u soo besehouw, is *t m$ alsof die 
waardige man voor mjn oogen staat. Maar Inister nn naar mjn 
geschiedenis, misschien kan n van groot nnt wjn. 

„In die dagen, kort voor het beleg en de inneming der stad, 
werkte ik hier als metselaarsknecht. Op zekeren nacht kwam een 
bejaard kantoorbediende bij m^'n meester, die als een bjzonder 
reehtschapen man bekend stond, en verlangde, dat deze man hem 
aon volgen om sjjn heer behnlpiaam te t|jn in het verbergen ijjner 
kostbaarste betittingen. Maar mjjn meester was siek en kon het huis 
niet verlaten, en daarom bood hijj aan, dat ik in z^n plaats gaan 
zou, er de verzekering bijvoegende, dat hq met zijn leven voor mijn 
eerlqkheid en stilzwijgendheid instond. Tk begaf mg dus met den 
ouden bediende op weg. 't Was een akelige, donkere nacht; het 
regende en stormde vreesemk. Naar het mjj voorkwam, bracht de 
man mq langs omwsgen door allerlei straten naar het bewuste huis. 
Noch het nommer van het huis zelf, noch de naam van den bewoner 
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werd mij echter bekendgemaakt. Door een groot voorhuis werd ik 
naar het kantoor gebracht. Uw grootvader — want ik kan er niet 
meer aan twijfelen, dat het is geweeit — scheen eenigszins ont- 
steld, dat nSjn meester hem solk een jongen knecht tond. Eenige 
oogenblikken bleef bj bet stilsw^gen bewaren, maar toen de oude 
kantoorbediende de woorden z$ns meesters bad herhaald, beval de 
handelaar hem, aan de brandende lamp, die op een schrijflesseDaar 
stond, twee kaarsen op te steken en ze op de tnfel te plaatsen, 
boven welke dit beeld hing, en vorderde toen van m^, dat ik voor 
de beeltenis van den goddeljken Verlosser son sweren, dat ik van 
bet geheim, dat h j mg ion toerertronwen, niemand een enkel woord 
wn soggen dan in geval van booge noodsakemkheid aan t^n recht- 
matige erfgenamen. zeide m% den eed voor, en ik sprak met 
opgeheven hand, zooals hg mg beval, hem elk woord na, 

„Daarop bracht h^* m\j uit het kantoor door een aantal hoogge- 
welfde, goed gevulde magasgnen, terwyl de bejaarde kantoorbediende 
ons steeds moest Teigetellen. Zoo kwamen wg aan een smalle stee- 
nen tnpf die naar een smal gangetje onder den grond leidde, dat 
ons in eenige kelders bracht, die in een rots waren nilgehonwen en 
waarin een groot aantal Taten lagen. Eindel^'k opende de klerk nog 
een deur, die van sterke sloten wh3 voorzien, en wij traden een 
klein gewelf binnen, waarvan do wanden uit groote gehouwen steenen 
bestonden. Daar had de wjee handelaar zjjn fijnste wjinen be- 
waard, maar thans waren aan de eene sgde de vaten weggerold, 
langs den mnnr stonden een groote en een kleine kist, ook lag 
daar een groote hooTeelbeid sIlTerwerk. 

Be koopman wees op een gehouwen steen in den mnnr, die niet 
grooter dan de overige en ongeveer een voet boven den grond ge- 
plaatst was. „Die steen," zeide hq, „sluit den toegang af tot een 
geheime bewaarplaats, waarin ik die voorwerpen wil verbergen i hg 
is omstreeks een hand breed dik en kan »mder veel moeite worden 
opgetild; dien uit den mnnr te nemen en er hem weder in te Betten 
is bet werk, dat ik vin n veriang.** Be noodige ^Eeren werktuigen 
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lagen, al gereed, en een bak met kalk stond er by. Den dag to 
▼oren had de Tooniclitige man den eenigaóns beseliadigden mnnr, 

die den tuin omringde, door twee andere metselaars laten herstellen 
en van de goed bereide kalk, die zg daartoe in voorraad hadden, 
door den ouden, vertrouwden kantoorbediende heimeljk zooveel naar 
het gewelf laten brengen als men noodig oordeelde. Ik begaf m) 
aan het werk om den steen uit de opening te nemen, tonder hem te 
beeohadigen, hetgeen een niet geringe bekwaamheid rorderde en 
grooto moeite kostte; echter gelukte het m%. Door de opening ge- 
kropen, vond ik daarbinnen een tamelijk ruim gewelf. Nu schoven 
de handelaar en zijn oude bediende, door mij van de binnenzijjde 
geholpen, eerst de groote eikenhouten en daarna de kleine ^seren 
kist door de opening naar binnen ; waren beide seer swaar. Yer* 
▼olgena werd het nlverwerk in het gewelf nedeigelegd, waarna ik 
den steen weer in den muur plaatete en de vo^n 800 goed met 
kalk dichtstreek, dat z§ van die tnsschen de andere steenen yolstrekt 
niet waren te onderscheiden. Toen m^n werk was afgeloopen, drukte 
de koopman m^' een goudstuk in de hand, legde den wjsvinger op 
den mond en zeide .- „Denk aan uw eedP" Uiterst verheugd bedankte 
ik hem en beloofde hem n<^maals plechtig, dat het m j toerei* 
tronwd geheim niet 07er mjn lippen sou komen. 

„Eindelek maeheen de T^and voor de stad. AUe rreemde hand- 
werkslieden kregen hun a&cheid ; ook ik begaf m^* op weg en zwierf 
wqd en zgd rond, totdat ik ten laatste, op twintig uur afstands 
van hier de gelegenheid vond, in het huweljk te treden met de 
dochter van een metselaarsbaas. Na dien tjd ben ik nooit meer in 
dese stad teruggekomen en heb al sinds vele jaren niet meer ge- 
dacht aan de ingemetselde kostbaarheden. In dien tjjd Tan oorlog 
waren salke gevallen geen seldiaamhmd, en dikwijls moest ik daarb^ 
behulpmam zqn. Eerst op dit oogenblik, toen ik die sohoone af- 
beelding van onzen goddelqken Verlosser aanschouwde, kwam de 
oude geschiedenis van de ingemetselde schatten mjj weder voor 
den geest" 
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Na «en oQgenbUk tlilte besloot de oude man sjn terhaal met de 
▼eigende woorden: , Waaide heer VoUmar, ik geloof, dat liet een 

kennelyke besturing van God is, dat ik hier kwam. heeft uw 
hart bewogen, mij, armen, ouden, vreemden, blinden man, zoo lief- 
deqjk in uw huis op te nemen j heeft mjjn oogen geopend, 
opdat ik dat sohoone beeld zou zien en u uw verborgen eifdeel son 
knnnen aanwjsen. Zoo wü Hg nw weldadigkeid beloonen. De ver- 
rokkeljk fraaie aphilderjf, die u en den uwen, daar g|j ie soo dik* 
wjls met een geroel fan godsfrncht beaohonwdet, tot bljvenden 
zegen verstrekte, zal nu ook een grooten tjdeljken zegen over uw 
• huis uitstorten." 



VI. 

DE SCHAT. 

Met de grootste opmerkzaamheid had de heer VoUmar het ver- 
baal van den ouden, eerlijken metselaar aangehoord. 

„Gj knnt gelgk hebben, goede vriend,'* antwoordde h^. „Altqd 
beeft men Tennoed, dat m|jn grootvader eigens aaniaenljke aohatten 
moest hebben Terboigen. Ale een ventandig man had hj voorzien, 
dat de oorlog den handel geheel aon ten gronde riehten ; daarom 
had h^* zqn Ter nitgestrekte handelsbetrekkingen tot leer weinige 
beperkt en zgn groot kapitaal waarsch^nlyk elders in veiligheid ge- 
bracht of met vele voorwerpen van waarde misschien wel begraven. 
Maar waar? Daarvan kon noch m^n vader, noch ik het geringste 
spoor ontdekken. De beschrgnng echter, die gg van de smalle stee- 
nen trap, de nauwe gang en de onderaardsohe gewelven hebt ge* 
geven, komt nauwkeurig uit; ik ben volkomen overtuigd, dat migh 
overleden grootvader zign kostbaarste schatten achter dien steen 
heeft verborgen; maar of zij er zich nog zullen bevinden, daaraan 
twijfel ik sterk. De vjjand, die onze stad plunderde en alle kelders, 
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géwelm» ja eelfs de graven doorwroette en bjeondere slawheid 
en behendigbeid aan den dag legde in het opsporen van verborgen 
kofltbaarbeden, zal waarsebjnlijk ook dien scbat wel hebben ontdekt 

Ook is het mogelijk, dat mjn grootvader z^n geheim toevertroawde 
aan een vriend, dien hij voor eerlijk hield, maar die inderdaad 
valsch was en die deo schat heimemk heeft weggenomen. In allen 
gevalle is de zaak een onderzoek waard ; laat ons dat soo spoedig 
moge]jk in het werk stellen.** 

,Dat kunnen w$ op staanden voet doen,** antwoordde de metse- 
laar. „Breng mf maar terstond daar ter plaatse; b^' den eersten 
oogopslag zal ik kunnen onderkennen of de steen van zijn plaats 
werd genomen, of niet, en hoe het dus met den schat is gelegen/* 

jyNeen,"' hernam de heer Yollmar, „nu nog niet, het zoa uw 
oogen kannen benadeelen/* 

«Wel,*' seide de metselaar, «bet sehemerliebt in de duistere kel- 
ders zal mQn oogen zeker niet verblinden en er dus ook geen 
eebadelQkett invloed op uitoefenen.** 

„Welnu," sprak de heer VoUmar, „ga dan met mij mede. Jiuiten- 
dien had ik u als een ervaren deskundi?e in uw vak toch een der 
gewelven onder mjn huis willen laten zien, waarin een groote scheur 
is ontstaan en waarop m^'n bedienden reeds meermalen met 
bezorgdheid opmerkzaam hebben gemaakt. Laat ons dat opgeven als 
de reden van ons onderzoek én de andere ooizaak voor bet oogen- 
blik nog verzwegen.*' 

Arm in arm verwijderden zg- zich. Toen de grqsaard het laatste 
keldergewelf binnentrad, zei h^' : ^Ja, dit is het; nog zeer goed 
herinner ik m^ die kleine, ronde, met ^zeren traliën voorziene kel- 
deropening. Destjds bedekten w^ die met een stuk dik paklinnen 
om te beletten, dat bet liobt naar buiten soheen en men ons be- 
spiedde bj onzen naehieljken arbeid. Juist tegenover dat raampje 
bevindt stob de mij wèl bekende steen.** 

Ku verwgderde de heer VoUmar twee der vaten, die langs den 
muur lagen, eenigszins van elkander. Met een weinig moeite drong 
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de giqaaard er tOMcheiidoor, en daar riep hSi eentUaps: ^Victorie, 
de ateen is onaangeroerd gebleven, ik herken mjn werk. Desehal 
is er nog, Oode dankP* 

^ Ja, Gode zij dank/* bevestigde de heer ToUmar. „Hjj weet het, 
dat mign hart niet gehecht is aan geld en goed ; maar in mjjn tegen- 
woordigen toestand is deze ?ondst voor een ware weldaad, door 
God mij juist te rechter t|jd bewezen. Vandaag nog zal ik deze 
▼aten laten wegnemen en breekjiers en ander benoodigd gereedschap 
hier laten brengen, en daarb^ moet mqn hnisknecht Panl ons be- 
hulpzaam zqn. Wel is hSj nog een jong mensch, sooals gg toenmaals 
moet geweest zqn, maar eyen trouw en eerlijk als g^*. Ga nu weer 
met mij mede; hedennacht zullen wij de zaak volvoeren, die echter, 
zooals is afgesproken, voorshands nog een geheim moet blijven." 

Toen 't reeds geheel donker was geworden, begaven de heer YoU- 
mar en s$n eohtgenoote, de oude metselaar en Panl, de huisbediende, 
aeh naar het gewelf. Beeds des avonds had de heer Yollmar voor 
het ronde kelderraampje een tapft laten hangen; de vaton waren 
op zijde gerold en de ijjzeren werktuigen lagen gereed. Nu wilde de 
oude metselaar aan het werk gaan, maar de heer Yollmar zeide: 
„Gij moet u nog ontiien, goede man; Iaat m^ eens beproeven, wat 
ik kan uitrichten in uw vak, tonder dat ik het heb geleerd; daarbj 
vraag ik alleen uw raad." 

En de daad bj het wooid vo^nde, begon hig de kalk uit de 
voegen te hakken, welk werk de gedienstige Paul hem van t^d 
tot tijd afloste. Eindelek was de steen los, en de heer Yollmar en 
Paul tilden hem uit de opening. Deze kroop er met een brandende 
kaars door, en het eerste, waarop zjjn oog viel, was de groote hoe- 
veelheid groen beslagen alverwerk, dat hq stuk voor stuk naar bui- 
ten reikte, als: een silveren tafelservies, iware alveren kandeUars» 
kannen, bekers, borden, aontvaten, lepels en kokers. Met bevende 
handen nam mevrouw Yollmar alles van hem aan en beeehouwde 
met bewondering de ouderwetsche vormen. Nu schoof Paul de kleine 
^zeren kist door de opening, en de heer Yollmar nam haar in ont' 



Digitized by Google 



Digitized by Gopgle 



25 



vangst; eindelijk beproefde de bediende zqd krachten ook aan de 
gioote eikenhouten kiat, maar was soo swaar, dat se slechts 
met behulp Tan een koevoet tct onder de open mimte konsohui* 
Ten. De heer Yollmar en de metselaar, die Toor sqn leeftijd nog 
goed b^ krachten was, trokken er haar geheel door, terwjl Paul 
ze van de binnenzijde met groote inspanning voortduwde. 

In de plaats van sleutels, die nergens waren te Tinden, moest de 
heer Vollmar een breekijzer gebruiken om de kisten te openen. In 
de eikenhouten kist bcTond ach boTenop oTeneens eenig ^jner, ge- 
droTen en in het tuut TergnldsilTerwerk; nu Tolgden Teischeidene 
kleine Jederen sakken, waarop offers stonden uitgedrukt ; naar de 
zwaarte te oordeelen, waren vol goud. De heer Yollmar opende 
er een van, en inderdaad er waren louter goudstukken in van een 
zeer ouden stempel, maar alle toch nog zoo schoon en blinkend, 
alsof z|j eerst zooeven waren geslagen. Meer naar onderen lagen 
zakken toI rjksdaalders, die er echter b^na al geheel groen uit* 
zagen. De kleine jseren kist boTatte in foedralen Tan aUerlei Torm 
en grootte Teisohillende kostbare kleinoodiën, Tooral echter gouden 
Trouwensieraden, rijk met edelgesteenten bezet. Het gezicht daarran 
schonk mevrouw Vollmar bjna nog meer vreugde dan dat der goud- 
en zilverstukken. Onder in het kistje bevonden zich twee blikken 
doozen, die rondom met waterdicht gips waren hestreken, om te 
beletten, dat er eenig Tooht in doordrong. 

w^u wer Ucht,** teide de heer Vollmar, ^en boTatten Ter- 
moedemk alleen &iniliepapieren, die echter TOor m^j ongetwigfeld 
een groote waarde hebben.** 

Nu beval Paul vooreerst de zware geldzakken naar boven te 
brengen in zjjn met blauwe tapeten behangen schrijf kabinet, teu 
einde de kiat lichter te maken. Toen de bediende volgens zgn ge- 
woonte dat boTel met de meeste Taardigheid had ten uitroer ge- 
bracht, xeide de heer YoUmttr andermaal tot hem: ^Help m% nu 
de grooté kist naar boTen dragen. 6$ echter, Iherena,*' Ter- 
volgde h^ tot zjjn Trouw, ,kunt de kleine kist met de kleinoodiëo. 



Digitized by Google 



26 



die roor u zooveel waaide hebben, met bebolp Tan onzen ouden 
▼riend naar boren brengen, wat ook wel gaarne snit doen* Het 
orerig dlYerwerk nülen wj Toorloopig Iner laten liggen, maar het 
gewelf zorgvuldig aftlniten**' 

Nadat hieraan gevolg was gegeven, gingen allen naar het blauwe 
kabinet. Daarop begaven zich de oude metselaar en de jonge Paul 
zeer vergenoegd ter ruste, want beiden namen hartel^k deel in het 
geluk van den heer YoUmar, en deze had hun dan ook een aan- 
óenl^ke beloooing beloofd. De handelaar lelf echter en ijn vronw 
bloTen nog op, totdat de dag h^m aanbrak. 

Merronw YoUmar kon sieh niet Tensadigen aan het gezicht der 
gevonden kleinoodiën, waaraan zij de edelgesteenten met zacht 
gemsleder reinigde. „Zie eens, Frederik," sprak z^, „met welken 
glans, roet welk een veelkleurig vuur die diamanten na verloop van 
S007eel tgd nog fonkelen. Ik ben er zeer mee in mfn achikanasr 
de onderwetsche lompe Torm, waarin sg geset afjn, wekt een treurig 
gefoel der Teigankeiykheld van al het aardache in op. Die 
steenen heeft leker in lang Tervlogen tqden nw grootmoeder gedra- 
gen. — Maar," vervolgde zg, „wat 13 er toch in dat geolied papier 
gewikkeld en zoo zoi^vuldig met was dichtgemaakt? O, zie eens,'* 
riep z^, „dat kleine, achter glas geplaatste en in goud gevatte por- 
tret is de beeltenis van nw grootmoeder Barbare Vollmar. Het werd 
geachilderd, toen nog de bmid was, daar aan de achtenjde staat 
het er op geschroTen. ICJn hemel, toen was s| nog slechts achttien 
jaar oud. O, hoe lief, hoe opgemimd en Uoiend net sg er uit, 
lang zoo ernstig niet als zy op de schilderg in ons huisvertrek 
boven levensgroot is voorgesteld als een eerbiedwaardige vrouw. En 
lees hier eens, dit is uw grootvader Lucas Yolimar. ïoen ter tgd 
was h$ nog nanwelgks den jongeUngsjaren ontwassen. Hoe Tnrig en 
levendig schitteren sgn oogen, hoe foI en bloiend sgn agn wan- 
gen, en wat rgke lokken golven langs sgn hoodl I — Dat net op* 
gemaakt haar staat heel wat sehooner,'* Terrolgde eg met een glim- 
lach, 9 dan die ouder wetsche pruik, dien hjj op de groote schilderg 
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Wen draagt*** Maar spoedig kwamen haar de tranen in de oogen 
^Aeli,** seide zuchtend, y,wht z$n wq raensohen toehl Deie dia* 
manten fonkelen nog met onverdoofden glans, deze blozende gelaats- 
trekken, met fijne penseelstreken op ivoor afgebeeld, pryken nog 
met friasche kleuren ; maar de edele menschen zelve, die zij voor- 
«tellen, z$n nu tot itof en aaeh Torgaan; Wfl gaan Toorbjj als een 
eohadnw.** 

9 Daarom ia het goed,** voegde de heer Yollmar er ^dat ome 
mei bl^ft bestaan in tegenoverstelling Tan het lichaam, dat haar 

omhult en dat verwelkt als een bloem des velds. Onze ziel is duur- 
zamer dan het diamant, dat toch ook eenmaal b^ het einde der 
wereld door het vuur sal worden verteerd. God heeft onze ziel 
ODsterfel^k geschapen. Hem sfj daarvoor eer, lof en dank tot in 
eeuwigheid r 



T. 

oiwiOHTioi riMiLnpiPiiBnr. 

Terwjl mevrouw Yollmar met de kostbare kleinoodiën besig 
was, doorbladerde haar echtgenoot de geel geworden papieren, die 
h^ in de blikken doocen vond. Daarin stond menige familieaauge- 

legenheid vermeld, die voor hem belangrijk was; zoo zag hij er 
onder anderen uit, dat zijn grootvader met eenige der aanzienlijkste 
mannen van dien tgd briefwisseling had gehouden. Zoo had hj 
weer een blad opengevouwen, toen h$ tot zjn vrouw leide: „Dit 
«tuk is het merkwaardigste, het geeft ons opheldering aangaande de 
gevonden schatten. Eigenhandig heeft m^n overleden grootvader het 
geschreven en er als opschrift op geplaatst : ^ Mij n testament en uiterste 
wilsbeschikking." — Laat ons nu eens zien, wat hij schrijft." 

En nu las de heer Yollmar het stuk voor juist zooals het in dien 
Ottderwetschen st^l luidde: 
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jfik nMm yan den heiUgoii, drieSeiugeii God! 

^Jkf Luoas YollmBr, bniger en koopman, ook medelid vnn den 
grooten raad, doe hij dese kond als Tolgt: 

„In overweging nemende, dat in de tegenwoordige gevaarlgke t^ds- 
omstandigheden onze goede stad geen enkelen dag veilig is van 
door den vjand overvallen en geplunderd, ja zelfs op gruwzame 
wT^ze in brand geafcoken en in de asoli gelegd te worden; aoo keb 
ik het raadsaam geoordeeld, mijn kottbaaiste bedlttingen, soowel 
geld ala geldswaarde, in een verbolgen, brand- en bomnfj gewell 
▼an dit wSjn knis in te metselen en te bewaren/' 

„Daar evenwel bij zoodanig groot gevaar zelfs van mjn leven, het 
' niet raadzaam meer is, dat ik hier blijf, nademaal de vijand in het 
b jaonder op mj verstoord en gebeten is, en zooals ik met zekerheid 
heb remomen en waarvan ook h j geen geheim maakt, mjj den dood 
beeft genroren, dewijl ik het als mgn pUckt jegens God en nqjn 
vaderland besebonwde, door werving, nitrasting en wapening van 
een aantal mansekappen nit mjn eigen middelen, alsook door ket 
aanschafieu van wapenen, ammunitie en andere krijgsbehoeften de 
goede zaak getrouw en naar m^'n vermogen te ondersteunen.** 

^Daar verder binnen de muren van dese onze stad een vijandig 
geonde partg is opgestaan, die de overhand dreigt te znllen kragen 
en nqj alsdan niet langer kier zal dnlden, ae ik mj ten gevolge 
van dien toestand van zaken gedwongen, onze dierbare geboortestad 
vaarwel te zeggen en belaas de vlueht te nemen.*' 

„Verder in overweging nemende, dat ik het einde van dezen ver- 
schrikkelijken oorlog, die reeds vqflien jaar heeft geduurd, naar alle 
waaisclqjnlljkheid niet meer zal beleven, en dat mijjn zoon Hugo, 
die, oftehoon een teeder knaapje^ op m^n vlucht mjn eenige metgezel 
is^ eerst na kei eindigen van den oorlog en ket kerstel van msten 
oide, dus missehien eerst na verloop van vele jaren in deze zqn 
geboortestad zal kunnen temgkeeren, maar dit m^jn verlaten bnis 
gedurende den tjjd in vreemde handen kan zijn gekomen, zoo leg 
ik dit m^QS zoons vaderlek erfdeel aan geld en geldswaarde, dai 
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ik in gezegd toegemetseld gewelf ter bewaring voor hem verberg, de 
onderhavige, mot eigea hand geschreven en van mjn daarop afge- 
drukt zegel Toondene oorkonde neder, opdat h^' b^* zjn terugkomst 
ach daarop beroepen en zonder nadeel, londer stqjdigheid met de 
wet en daarait te Yreesen rechtsbeswaren dit sgn rechtmatig eifileel 
als sfjn eigendom in besit nemen kanne.** 

„Nademaal ik echter nog verder in aanmerking heb genomen, dat 
mij op deze mijn voorgenomen droevige vlucht licht een onge- 
lak kon overkomen en God mij naar zjjn ondoorgrondelijke en on- 
naepeurl^ke raadabesluiten, terw^l m^'n zoon Hugo de kindeijaren 
nog niet te boven was, nit dit t^del^k le?en kon oproepen, en ik 
het geheim betreffende de bewaarpkats van m^n meeigemeld Ter- 
mogen aan een om soo te zeggen onmondig kind niet wel kan be* 
kend maken, en ik geen andere bloedverwanten heb en mj nie- 
mand anders bekend is, aan wien ik zulk een geheim zou kunnen 
toevertrouwen, en ik mij ook niet mag vleien met de hoop, in den 
vreemde soodanig iemand te sullen vinden, naardien bj de tegen- 
woordige Terwarring en onstandvastigheid der partijen, wie heden 
nog vriend is, morgen tot den vjand kan oveigaan, maar mjn onde, 
ironwe dienaar Nicolaas, die alleen van de eaak weet en dien ik 
als mijn huisbewaarder achterlaat, reeds tachtig jaar telt en eiken 
dag kan komen te overlijden ; ja, daar het ook lichtelijk zou kunnen 
gebeuren, dat meergemelde zoon en eenige er%enaam Hugo in de 
t^enwoordige drukkende en droevige t^den, waarin oorlog, hongers- 
nood en pest wjd en sjd . in het land hun verwoestbgen aan- 
richten, ondanks den hem beschoren maar hem onbekenden rijkdom, 
in armoede en ellende in den vreemde eon knnnen omkomen en de 
hierbig begraven schat eerst in latere jaren zou kunnen aan het licht 
gebracht worden en in vreemde handen vallen, zoo verklaar ik voor 
dat geval plechtig als mi^n onherroepel^ken laataten wil uit kracht 
der wet, en beveel ik, al het gevondene in drie gelijke deelen te ver^ 
deelen, en vermaak ik een deel van de vondst aan den vinder, een 
deel aan het gaathnis en de armen en een deel aan de kerken en 
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scKolen m^ner geboortestad. Den toekomstigen nnder echter druk 

ik het b^' het heil zijner ziel op het hart, dit m^'n eigendom niet 
te ontvreemden of te verduisteren, niets daarvan zich toe te eige- 
nen, maar daarvan aan de overheid getrouwe opgdve te doen en 
wel ie bedenken, dat w$ hiernamaals gestraft zollen worden Toor 
eiken onrechtvaardig rerkr^n penning, dat alzoo h|j, die solk een 
schat sou willen yerdnisteren, sich slechts schatten des Teiderfe en 
der Terdoemenis TOor de eeuwigheid eou ▼enamelen. De achtbare 
overheid, burgemeester en schepenen onzer stad, echter gelieven vol- 
gens bovengedane aanwijzing alles behoorlijk en nauwkeurig te 
laten schatten en overeenkomstig m\jn oitersteu wil de ?erdeeling 
krachtens de wet te doen uityoeren." 

yDaar ik echter hoop, dat God den rjken segen, dien Wj m% 
genadigl^'k heeft geschonken, aan mjn borengenoeniden aoon en 
erfgenaam zoowel ais aan diens nakomelingen, m jn toekomstige klein- 
kinderen en achterkleinkinderen, zal doen ten deel vallen, zoo voeg 
ik hierbij nog deze welgemeende vaderlijke vermaning: „Geliefde 
zoon Hugo en ook gj, dierbare kleinkinderen, laat deze mijn nalaten- 
schap n niet tot lediggang en slemppartyen, lichtsinnigheid en ^dele 
prachiüeTendheidTerleiden ; weest niet gel^k aan den rqken brasser uit 
de H. Schrift, daar dan de legcn foor n gewis in vloek ion Teran- 
deren. Weest werkzaam, tcTreden, matig, jegens de armen weldadig 
en barmhartig. Vei^eet nimmer, dat God de rgken als het ware tot 
zijjn huisbestuurders en tot rentmeesters van het hun toevertrouwde 
goed heeft aangesteld, en dat wj eenmaal TOOr Gods rechterstoel 
rekenschap snllen moeten geren Tan de w^'se, waarop wy het hebben 
bestnnid en aangewend tot wek^n onier medemenschen, tot milde 
ondersteuning der armen en ten algemeenen nutte. Zoo nl de tjde- 
Ijke zegen u tot eeuwig heil verstrekken.*^ 

„Mjn zoon, geef gehoor aan deze woorden van uw vader, die u 
Uefheeft, en prent die gevoelens ook den kinderen in, met welke God 
u miuchien eenmaal zal verheugen. — Ik geef n mijn zagen, en 
ook g9, toekomstige kleinkinderen, wier gelaat ik wel nimmer zal 
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aanschouwen, zrjt gegroet en gesegend! Ik Terkeer tegenwoordig in 
aanhoudend levensgevaar en bescliouw daarom dit geschrift als mijn 
testament. Houdt dezen mijn laatsten wil iu eerc. Hiermede beveel 
ik u en m^n nakomelingen in Gods bescherming. H\j moge u be- 
waren voor allo kwaad, toot zonde en misdaad, u in het goede doen 
volharden en genadigl^k u verleenen, dat gfj uw voorouders niet 
onwaardig wordt^ maar als godvreezende, deagdtame en eerbiedwaar» 
dige menschen hier op aarde wandelt. Als gij, geliefde kleinkinde* 
ren, dit geschrift, dat ik opstel onder het storten van veel tranen, 
zult lezen, dan rust mijn gebeente evenals dat uwer vrome groot- 
moeder ongetwjfeld reeds lang in het graf. üedenkt, dat ook gij) 
moet sterven en leeft zoo, dat «9 elkander allen, in de hoop op 
een bljjde opstanding in den hemel, waar ook ik na dit vergankeljk 
leven hoop in te gaan, eenmaal mogen wederzien. Amen." 



„Geschreven in den nacht van 
het feest der heilige Apostelen 
Petrus en Paulus, in het jaar 

onzes Heeren 1683. lvoas voIiLillb.*' 

(L. S.) 



Terw jl de heer Yollmar las, hoorde f^n vrouw zoo aandachtig met 
gevouwen handen toe als ware zy in de kerk, en een vloed van 
tranen stroomde over haar wangen. „Uw grootvader Lucas, ' sprak 
zig, „was toch waarlik een vroom, beminnenswaardige eerljjk man. 
Zqn toespraak tot agn zoon Hugo, tot u, lieve f rederik, en tot mg 
en onze kinderen treft nqj diep. God hebhe zgn ziel en beloone 
hem daarboven in den hemel voor sgn christeljke gezindheid en 
z$n liefde en voorzorg voor ons en onze kinderen.'* 

„Dat geve de hemel!" hernam de heer VoUmar. „Laat ons dan 
ook de vermaningen van den eerwaardigen man getrouw opvolgen. 
De goede God heeft het wijseljk zoo beschikt, dat fij ons deze 
aehatten eerst thans liet vinden; heeft ze veilig voor ons bewaard 
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tot op dit nor nu se *t meest noodig hebVen. Het was goed en 

door God zelve zoo beschikt, dat m^*n grootvader mijQ vader niet 
raeer kon zeggen, waar lodens den oorlog zijn groot verrao!^«^?i 
had verbolgen, 't Is waar, dientengevolge had mijn vader het in 
s$n jeugd zeer hard; als een arm weeskind moest onder vreem- 
den ach ml laten welgevallen, en van 's morgens vroeg tot 's avonds 
laat aan den lessenaar ritten, en toen mf}n goede overieden vader 
na liet Mndigen van den oorlog in z^n geboortestad terugkwam, 
moest hi(j zich onbeschrijfelijk veel moeite getroosten om zijn han- 
delszaak opnieuw op te richten en in gans: te bronsden. Eveneens ü^-e- 
wende h) ook mij aan vlijt en werkzaamheid en drong er met ernst 
b$ mfj op aan, dat ik m\) al de kennis lOtt eigen maken, waaraan 
een koopman behoefte heeft. Ware ik vroeger in het berit van al 
dat geld en goed gekomen, dan loa daardoor mtssehien mjn hoofd 
op hol zijn geraakt; op dien veigankeljken rQkdom zon ik m^ 
hebben verlaten en ra^ overgegeven aan lediggang en vermaken. De 
ondervinding leert het immers, dat groote rijkdom zelden op het 
derde geslacht overgaat, zooals een spreekwoord zegt: Grootouders 
sparen, kinderen verkwisten, kleinkinderen Ifjden gebrek. Dat wordt 
maar al te dikwQls bewaarheid. Laat ons daarom bj onze gewone 
bnigermke, werkxame en eenvoudige levenswQze bijven en ook onze 
kinderen daaraan gewennen, maar vooral hen, zooals tot dnsver, 
opvoeden in de vreeze Gods; rijkdom zonder godsvrucht is een ge- 
vaarl^'k geschenk en heeft reeds menigeen naar ziel en lichaam in 
het verderf gestort. £en goede opvoeding is de grootste schat, dien 
wj onien kinderen knnnen nalaten. Geld is een aeer onsekera bezit- 
ting; maar ware vroomheid en eehte dengd sjn meer waard dan al 
het goud der geheele wereld ; beatten een stempel, die niet alleen 
hier op aarde geldt, maar ook voor de eeuwigheid een bljjvende 
waarde heeft.** 
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VI. 

HET AFSCHBIDSMAAL. 

Nadat de heer YoUmar slechts weinige uren had geslapen, begaf 
Iq ach naar de kamer Tan den ouden metselaar, toot wien hj veel 
genegenheid had opgevat, daar h| hem had leeren kennen als een 
eerljk, Terstandig man. 

yGoede, gnjjze Triend," sprak h^' tot hem, ^ik ben n Teel dank 
schuldig, daar ik door uw toedoen in het bezit van het erfdeel 
mijns grootvaders ben geraakt," 

^0 neen, neen/' antwoordde de gqjsaard, „ik heb veeleer reden 
tot dankbaarheid j^ns n; door nw hulp heb ik het gedohttemg- 
gekr^n. 06ohoon ik u onbekend waa, hebt gjj my, ouden, b]in> 
den man, in uw huis opgenomen ; hebt den oogheelkundige b^' 
m^' ontboden en hem een ruime belooning beloofd, als bj m^'n 
oogen genas; mqn kleinzoon en mij hebt g^" met de grootste zorg 
doen verplegen. Mqn geheele verder leven, dat reeds z\jn einde 
aaby ia, kan ik u daarvoor geen dank genoeg betuigen. Maar laat 
ons den goeden God danken. H9 heeft, wat ik niet te dikwjls kan 
herhalen, uw hart bewogen om m$ in uw huis op te nemen; 
beeft mf de oogen geopend om het aohoone beeld te aen, ten 
einde n uw verborgen eigendom aan te w^zen.'* 

„Gg hebt gelyk," hernam de heer VoUmar, „wij hebben beiden 
groote redenen om God te danken, maar dat ontslaat m\j niet van 
dankbaarheid jegens u. Blijf nu Toor alt^'d bg mj in buis, goede 
man. Mgn ttouw, mjn kindoren en ik sullen u eeren als onsen 
grootTader en uw pad, sooals men dat noemt, met bloemen be* 
strooien.'* 

„Neen, neen," sprak de grijsaard, „u en al de uwen eer en 

bemin ik van ganscher harte, maar niet minder vurig verlang ik 
m. 8 
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terug naar mqn schamele hat. Mjjn sooii en mgn schoondochter 
tellen de dagen en de uren, nn rerloop waarFan m j sollen temgzien. 
O, hoe ▼erheng ik mq de gedachte, ni|n jonge kleinkinderen, die 
ik nog nooit Tan aangezioht tot aangesiokt heb genen, Toor H eerst te 

zullen ttanschouwen, Ook zq zullen juichen over de terugkomst van 
hun geliefden grootvader; allen, zoowel kinderen als kleinkinderen, 
zuUen jubelen, als wederzien, nu ik het gezicht heb her- 

kregen. Laat m$ dns in vrede gaan 1 Ik, oude, a%eleefde man, deug 
niet meer foor deie wereld; dese kamera sjjn nqj alle te hoog, te 
lang en te breed; ik ben er niet goed te hnia. In mign kleine» 
gesellige kamer cal *t beter z^n ; daar wil ik de laatste dagen 
m\jn8 levens aao God wijden, trouw onze kleine dorpskerk be- 
zoeken en aan dood en eeuwigheid deuken, totdat ik op onzen 
kleinen godsakker, onder een dek ?an groene zoden ter ruste zal 
worden gelegd." 

Welnu,** sprak de heer Yollmar, ^als gij) ToJatrekt niet anders 
wilt, keert dan in 'a hemek naam terug naar uw betrekkingen. Ik 
ral n evenwel een jaargeld toekennen, groot genoeg om u ?oor ge- 
brek te beveiligen, en daar ik uit uw woorden heb opgemaakt, dat 
uw zoon de schulden, waarmee hij zgn huishouden heeft moeten 
beginnen, nog op verre na niet alle heeft kunnen afbetalen, en hjj 
aleohts een klein stuk bouwland en een kleine weide bezit, zal ik 
die aehulden toot hem aldoen en grooter weiden en meer bouwland 
Yoor hem aankoopen. In allen nood van stoSeljken aard solt gq, 
▼oor zooTerre gij met geld kunt worden geholpen, evenals uw zoon 

mg hulp vinden. Maar voor het oogenblik moet gij nog by 
ons big ven, totdat uw oogen geheel zullen hersteld zijn en g^" 
tonder eenig gevaar de terugreis zult kunnen ondernemen; dan 
nl ik u met m^jn rjtuig tot aan uw dorp laten brengen.** 

paaga voor het Tertrek aaide de heer Yollmar tot den eerlgken 
grjsaard : «Tegen hedenavond bereidt mjn vrouw ons nog een klein 
afteheidsmaal. Gki met uw kleinsoon tot etenst^d nog een uurtje 
naar m^n tuin buiten de poort, met my en de kinderen/' 
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Daaraan werd gevolg gegeven. Het was een onbeschrigfelijjk ftchoone, 
heldere zomeravond ; er waa geen wolkje aan den hemel, en er woei 
sleclits een zacht, yerÊrisschend koeI<|je. Toen de grgsaard in den tuin 
was gekomen en om zich heen zag, zeide hijj : „Goede God, hier 
stond ik weinige weken geleden blind en in diepe daistenua, aon- 
der iets te kimnen aen vnn al de heermkheid, die hebt gesoha- 
pen. O, hoe schoon is de avondlneht, hoe Kefelf k achjnt de onder- 
gaande zon, die alles in den omtrek verguldt ; hoe heerlik bloeien 
de rozen, en zooveel andere bloemen, die ik niet weet te noemen. 
Het is toch maar al te waar : een blind man is een arm man. Wie 
aende is, is qjk; maar hj weet sgn rqkdom niet te waaideeren.** 

Max sloot sgn oogen en leide toen: ^Ja, hei is waar, het is 
trenrig, blind te sjjn en maar loo in de doistemis te moeten rond- 
tasten. Toor al het goud, het zUrer en de edelgesteenten, diem^n 
vader in den kelder heeft gevonden, zou ik m:gn oogen niet willen 
missen.'* 

„6q hebt gelyk,'* antwoordde 2gn vader, ^maar beschouw eens 
al die groene bladeren, die rozen, die bloemen in den tnin, die 
koomaren op hei reld bniten den tnin en de grashalmen ginds op 
de weide. Al die bloemen, bladeren, aren en gradiafanen, alles, wal 
wj den, teekent zioh af op den kleinen oogappel. Welke wonderbare, 
oneindig kleine, fijne, zachte beelden z^"n dat!*' 

„Daaraan heb ik nooit gedacht," nep Max verwonderd. ,Kom, 
Lodewjk, laat m^ u eens in de oc^en zien 1 Inderdaad, daarin ont- 
waar ik m$n eigen beeld. O, hoe Terbaeend klein, hoe ^n en laoht 
is het I De wondemchoone miniatuurbeeldjes, die w$ van grootvader 
hebben, B(jn op verre na loó saoht niet; in vergel jking daarvan zjn 
zj niets.** 

Nu opende Max een klein boekje, dat hj in de hand had, en 
hield het eenigszins in de hoogte. „Ook dat boekje zie ik in uw 
oogen," riep h^, ,maar van de letters kan ik niets ondeisoheiden. 
Beide zjjden schenen bjna geheel wit." 

yEn toeh,** hernam sjn vader, j|is elke letter, élk pun^e in het 
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oog vaii Lodewffk «Qsobeold. Zoodn dooHte ons oog voitigeii op 
oen gedrakt of geaobieTaii blad, ifjn de letten oogenblikkelfk ia 
onze oogen afgeteekend.'* 

yHoe oneindig fijn moet dat schrift z^n !" riep Max. „Zoo fijn 
tonden wij menschen onmogel^k kannen schreven. Ik kan er 
niet genoeg o?er verbazen." 

hebben wel raden tot Terbadng," beveetigde de heer Voll- 
mar. yHoereel wijjiheid en ahnnoht, hoeveel goddeiykeknnttatnalt 
er door in de beelden, in de letters, die ficli, londer dat wff het 
zelve bemerken, zonder klenren of penseel, sonder pen of inkt, en 
toch zoo scherp en nauwkeurig in ons oog afteekenen! Elke roos, 
elke anjelier wordt daarin getrouw weergegeven, iedere letter als 
in ons oog geschrefen. JSven wonderbaar, ja nog veel wonderbaarder 
ia het, dat alle Toorweipen, die in onse oogen loo eindeloos klein 
worden a%ebeeld, ons tooh loo groot toesehjjnen. Hoe klein doet 
neh de kerktoren omer stad in ons oog ToorI De pnnt van de 
kleinste naald is loo fijn en dnn niet. En niettemin zien den 
toren met zign ouderwetsche versieringen, z^n kunstvol bewerkte 
muren en zjn lichte, raamvormige openingen schier onmetelqk 
groot voor ons staan. Wanneer w^ slechts het oog van den mensdi, 
dat wonder der goddelqke almaoht, nanwkenrig besohonwen, moeten 
wQ op de knieën nedenrallen en in het Jstof der aarde den almaoh- 
tigen Schepper aanbidden.** 

Hier zag by in aanbidding ten hemel; de grijsaard en de drie 
kinderen werden aangegrepen door een eerbiedige huivering bg de 
gedachte aan Gods almacht eo Wijjsheid. 

Toen de zon was ondeigogaan, keerde de heer Vollmar met zqn 
klein geselschap naar de stad temg. In de kamer, waar het schoone 
Chfistnsbeeld hing, had merroaw YoUmar voor het avondmaal de 
tafel gedekt en die prachtig versierd met het gevonden zilverwerk, 
dat door een zilversmid was schoongemaakt. Er brandden rier was- 
kaarsen op zilveren kandelaars, en al het zilver op de met een hel- 
der wit laken gedekte tafel schitterde en blonk zoo helder schoon. 
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als ware het zoo paa lüt de werkplaats gekomen. Max zeide tot zijn 
zusje: „Niet waar, nu ziet dit zilver er geheel anders uit. Maar 
toen g9 het voor de eerste maal zaagt, zeidet gg: ^0, foei, uit die 
groene bekers loii ik niet willen drinken." £n daarbq lachte h|| 
harteiyk. Thans Tenoeht de heer VoUmar stilte, en FranoiBea, aan 
wie jnist de benrt was, moest het gebed voor den maalt|d doen. 
Toen men aan tafel ging zitten, moest de eerbiedwaardige grjs- 
aard, ter wiens eere het afscheidsmaal werd gegeveu, plaats nemen 
tusschen Max en Francisca. 

Gedurende den maaltjd werd er bqna alleen gesproken o?er alles, 
was er was TOOigevBllen sinds den arond, waarop de heer YoUmar 
den grijsaard en sgn Ueüuoon door het raam van het tninhnis had 
ontwaard. 

„Het was een groot gelnk Toor m^'," zeide de grgsaard, „of liever 
een liefderijke besturing van God, dat de heer YoUmar m\j daar z^ 
zitten en mjjn gesprek met mjn kleinzoon hoorde. Ja, waarde heer 
Yollmar," zoo vervolgde h), „ik kan het niet genoeg herhalen : God 
heeft uw hart bewogen om, o&ehoon g|j self in benarde omstandig- 
heden verkeerdet, u over wSj in m|n nood te ontfermen en mq loo 
goedwillig in nw hnis óp te nemen. Ach, toen ik daar lat, blind 
en door dnistemis omgeven, was *t in mjn binnenste nog donker» 
der; 't was bang om het hart bg de gedachte, hoe het m\j, een 
arm man en hier een vreemdeling, in de groote, volkqjke stad zou 
gaan, O, hoe gelukkig ben ik thans, nu mjn beide oogen mij als 
het ware opnieuw sQn geschonken. Blind en arm kwam ik hier, 
nende en ligkétyk begiftigd keer ik terug. Welke vreugde lal ik 
te huis teweegbrengen door de mededeeling, dat nu ook m^'n zoon, 
zijjn goede vrouw en mijn kleinkinderen van vele zorgen ontheven 
en uit hun groeten nood gered zullen worden. Ach, ik ben de groote 
barmhartigheid onwaardig, die God mj heeft bewezen." 

«Jegens ons heeft God zich even genadig en barmhartig ge- 
toond,*' sprak mevrouw Yollmar; «wj liepen werkelqk gevaar, niet 
alleen oaa huis en den tuin buiten de stad te verUeien,maarooki]i 
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zeer behoeftige omstandigheden te geraken en bovendien aan veel 
smaad en rerachting blootgesteld te worden. Van g^ede oude 
nkan, heeft God zich bediend «U van een engel onf aan ons te 
WQien, mar hnlp voor ons gereed was. Voorseker reeds tqdens in|ii 
grootvader door n die sehatten in dat geheime gewelf Uet brengen, 
was het de bedoeling van Ood, n en ons daardoor een groote wel- 
daad ie bewezen. voorzag dit uur, waarop wg ons hier gemeen* 
schappelijk zouden verheugen en z^'n goedheid loven. stortte 
z^n zegen uit over den groeten schat, dien mjjn grootvader voor 
(HIB heeft weggelegd." 

yJa» ja," leide Max, ^de r^ke sehat, dien ome grootvader ons 
beeft nagelaten, is een beerlek erfleeL** 

yBeste Max/* bemam sQn vader, «ik ken een nog veel beter 
effdeel, dat van m^'n grootvader is gekomen." 

„Een nog groeier schat dan al het goud en zilver!" riep Max 
verwonderd. 

,£n al die icboone, fonkelende edelgesteenten," vroeg fVaneiaca, 
ydio nog meer waard moeten ijn dan een heele hoop govd en 
aaver?** 

y,Al bet gond en nlver en al de edelgesteenten der gansebe 
aarde," antwoordde hun vader, ,zjjn niets in vergelijking van den 
schat, dien ik bedoel." 

y Weet g^ dan werkelijk, waar die schat verborgen ligt ?" vroeg Max. 

,Het is geen verbolgen sobat,** bemam ign vader, „een ieder, 
die niet van alle gevoel ontbloot iSi kan bem vinden.** 

yO, nn weet ik wel, wat vader bedoelt,** riep Max; bet is bet 
scboone Christusbeeld. Moeder zeide dikw^*ls, dat daarop een b^zon- 
dere zegen rust, en als vader het vroeger had verkocht aan dien 
Engelschman, die er hem zooveel geld voor wilde geven, dan zou- 
den w$ den schat, die in ons bnis verbolgen was, zeker niet heb- 
ben gevonden.** 

,0ok dat scboone beeld,** spiak de beer Vollmar, ^is bet niet, 
wat ik bedoel, oftcboon bet nit booffle van de groote bekwaamheid 
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des schilders en nog meer ora Hem, dien bet voorstelt, een hooge 
waarde bezit. Het beste erfdeel, dat reeds Tan uw overgrootouders 
aan uw grodtouders kwam, dat, naar ik geloof op ons, nw oadera, 
werd oveigebradit en geljk ik hoop, ook nw erfdeel cal syn, is 
godsTniekt en Troombeid, deugd en reoliftseliapenlieid. Ditmlfile is 
bet, wat Christus onse Heer bedoelde, toen Maria, de raster Tan 
Martha aan zijn voeten zat, eenig en alleen er op bedacht, zijn 
woorden te hooren en te volbrengen. „Slechts één zaak is noodig," 
£00 sprak H), ^Maria heeft het beste deel gekozen, dat haar niet 
zal worden ontnomen." 

yWat louden al de schatten der wereld ons baten, als wj god* 
delooze, Hchtannige, Uefdelooce mensoben waren, die niets beters 
wisten dan bet zich hierop aarde soo aangenaam mogelijk temaken^Bie 
schatten zouden ons dan nog maar slechter en ellendiger doen wor- 
den. Ook zou het ons niets helpen, het heerlik beeld van den Ver- 
losser, met hoeveel kunst het ook geschilderd z\j, alleen in huis te 
hebben, als w| jegens Hem selyen geen liefde en dankbaarheid ge- 
voelden; als wfj ons daardoor niet lieten herinneren aan cgn liefde 
jegens sgn hemelsoben Vader en jegens ons mensoben ; als wj ifn 
doornenkroon, de wonden in z^n heilig gelaat, de sporen der vuist- 
slagen, de nedcrvallende bloeddruppels, de vertrouwelijk ten hemel 
gerichte blikken met een ongevoelig hart konden aanschouwen; als 
w^ ons daardoor niet lieten bewegen tot gehoorzaamheid jegens den 
hemelsoben Yader, tot opofferende liefde jegens onse medemenschen, 
tot gednld en onderwerping aan Ood in het lijden, tot afrohuw van 
alle zonden, waarvoor Hj zooveel heeft geleden.** 

^Onze vrome, christelijke voorouders versierden hun woningen 
met zulke schilderstukken, niet alleen om het talent des schilders 
daarin te bewonderen, dat ook thans nog hooggeschat en duur be* 
taald wordt; neen, deden het uit godsvrucht. Het ware christen- 
dom waa hun kostbaarste kleinood; hnn vrome, chiiBtel|ke zin 
straalde door in bun geheele leven, ook in bun huiseljke inriehting.** 

«Beschouwt eens op deze tafel deee onderwetsohe bekers, die lieb 
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onder den ontdekten schat beTonden. De nl?eren beker met gouden 
versierselen, dien moeder onzen ouden vriend Christiaan heeft voor- 
geiet, is het oudste erfstuk in onze familie. De beker werd uijii 
OTeigrootvader Albert 'VoUmar, die meer dan vyitig jaar burger en 
koopman te decer stede wa% door sgn kinderen en kleinkinderen 
b$ gelegenheid sQner T^'ftigjarige eohtTeieeniging ten geaohenke ge- 
geven. Ziet, op dit schildje van kunstvol gedreven gond is de eer- 
biedwaardige gqjsaard Simeon met het kind Jesus voorgesteld; die 
voorstelling drukt den wensch van mjn overgrootvader uit, in het 
geloof in Jesus even bl\jmoedig te sterven ais Simeon. De namen 
van den achtenawaardigen Lucas YoUoaar en van z^'n vrouw, dag* 
teekening en jaartal agn sierlik om den rand van den beker gegra- 
veerd. Eerbied j^ns God en die jegens knn onders gingen hand 
aan hand. Be beker uwer moeder en de nqjne qjn bruiloftsgeschen- 
ken, aan m jn grootouders vereerd ; op het gouden schildje van den 
m^nen is het eerste echtpaar in het paradjs, op dat van dien uwer 
moeder de bruiloft te Kana a^ebeeld, en naam, dag en jaar zyn 
er inq;el|jks in het rond op gegraveerd. Zoo hebben de vrome men- 
schen van dien tjd de gewade historie en hnn ftmiliegeschiedenia 
met elkander in verband gebraobt; sio waren 29 er op nit, bon 
bnisemk leven te heiligen en bnn &miliefeeBten tot cluistelgke 
feesten te maken. 

,De drie zilveren bekertjes, waaruit gj, kinderen, vandaag drinkt, 
egn geschenken van peters en meters. Het uwe, Francisca, ia 
nog het geschenk, dat nqjn grootmoeder van haar meter ontving; 
bet nwe, Max, werd aan de onders van m jn grootvader op den dag» 
toen hg werd gedoopt, voor hem overhandigd, looals dat alles erop 
staat gegraveerd. De kleine, sierlijke beker, dien Lodewijjk voor ricb 
heeft staan, was een doops^eschenk voor de zuster m^ns grootvaders. 
Haar naam Maria Vollmar en de dag harer geboorte z^n, met een 
lief kransje van rozen en leliën omgeven, in het zilver gegraveerd. 
Z\j groeide op tot een meisje van buitengewone schoonheid en even 
uitstekend door vroomheid en deugd. Maar sg stierf als bmid in 
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den ToUen bloei des Ie? ens. Op de andere s^de van den beker lieten 
baar treurende ouders den dag van haar overlijden graveeren en 
daaronder de woorden der H. Schrift plaatsen : Alle vleesch is aU 
gras en al de heerljkbeid des menscben als de bloem van bet gras: ^ 
het gras Fevdort en de jl>loem valt af. De wereld met al haar aan- 
lohkel^kheid veigaat, doch die den wil Godsdoet, bljftin eeuwighekU" 

„O, het 18 iets roerends, loo aan sgn ondera en grootouden te 
denken. Laat ons bun nagedacbtenis in eere boaden, bun voetspoor 
drukken en nimmer afwijken van bun vrome, eenvoudige zeden. 
In godsvrucht en deugd alleen is heil te vinden.*' 

,Maar,** rervolgde de heer Yollmar, „laat ons nu drinken op het 
welsgn Tan onsen waarden gast, die eertgds die beken heeft inge- 
metseld en ie met hnn opschriften, die solke dierbare herinneringen 
in ons opwekken, weer voor den dag heeft gebraehi. Lang nog 
moge hij het daglicht aanschouwen eu nog veel vreugde beleven 
aan s^n kinderen en kleinkinderen !" 

Diep was de eerbiedwaairdige grjsaard door die woorden getroüen, 
aoodat er tranen aan sjn gqjie oogwimpen hingen en over sgn 
van ooderdom uitgeteerde wangen vloeiden. 

^Leven mjn grootmoedige weldoenen, de heer en mevronw Yoll- 
mar !'* riep h^ uit. 9 God moge hnn vergelden, wat zij aan mij 
bebben gedaan, en ook hun kinderen ruimschoots zegenen voor 
tjd en eeuwigheid." 

Nu dronk hij en vervolgde na eenige oogenblikken stilzwqgens: 
jilk erken het als een gioote weldaad üods, dat ik het gebruik mjner 
oogen heb teruggekregen, maar ik houd het voor een nog grooter 
weldaad Gods, dat ik door zjjn besturing in zulk een ohristelgk geon 
ben binnengeleid, waar ik zooveel goeds hoorde en waar mign geloof 
opnieuw werd verlevendigd. Het licht der ziel is meer dan het licht 
des lichaams, der oogen, dat wfl met de dieren gemeen bebben. 
Be ware kennis van God is bet licht der ziel. Laat ons dan het 
geloof in God, in Christus, in de deugd en het eeuwige leven hooger 
schatten dan zelfr onse oogon, ons daardoor laten leiden en hot 
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lOfgTTddiger bewaren dra onze beide oogen. Laten ons een 

scliat in den hemel verzamelen, die meer waard is dan alle schatten 
der aarde. Godsvrucht, deu^d en rechtschapenheid mogen het beste 
erfdeel zjn, dat onzen kinderen nalaten.'* 

Den Tolgenden ochtend, na het morgengebed en het ontbijt, werd er 
ingespannen en kwam het rjjtnig Toor. Het wie goed Tolgepakt, 
wrat menonw YolUnar bad het mimeobooto Toonien Tan allerlei 
getebenken voor den grgsaard en dient kinderen en kleinkinderen. 
Met tranen in de oogen nam de oude raan afscheid van den heer 
en mevrouw Yollmar ; ook Lodew^k kuste beiden de hand en zeide 
den kinderen vaarwel. Allen begeleidden den ontroerden gqjsaard 
en den tnikkeoden knaap tot aan het rijtuig. 

,Gk>d veigelde n alles,** seide Lodewjks grootvader, ,en sjj 
en blQve met nl late ons leven in bet geloof in Cbristns en 
eenmaal even salig sterven als Stmeon met do woorden: «Laat nn, 
O Heer, uw dienaar in vrede gaan, want mqn oogen hebben de 
zaligheid en het heil gezien, dat Gjj voor alle volkeren bereid hebt.'* 
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Salliari]», de weduwe vui den bontYester Grönewald, was een 
seer yenCendige en boiteiigewoon goedhartige yroaw. Na den deed 

Tan haar man was zijn betrekking niet meer vervuld geworden, 
maar aan een naburigen houtvester bg de zijjne opgedragen. De 
houtvesterswoning, eenzaam in een boschr^k dal aan den voet van 
het gebergte gelegen, was haar yoor haar geheele leren a%estaan. 
Ook had men haar een Uein pennoen toegekend, bestaande in 
een lekere hooreélheid koren en bont, benevens een kleine som 
gelds. In hetgeen daaraan Toor haar onderhond ontbrak, roorsag 
zq door vlqtig te spinnen, waarin zij een uitstekende meesteres was. 

Op zekeren dag, dat z^' het door haar gesponnen garen naar de 
stad had gebracht en zich op den terugweg bevond, sag 2$ op een 
omgeTallen boom in het bosoh een mei^e dtten van een voor- 
naam niteriyk, seer firaai geUeed, met een neht» Uef, maar bleek 
gelaat; hoofd op de hand geleund, stortte tSj bittere tranen. 

^Meisje-lief,'* sprak Katharina haar medelijdend aan, ^hoe om 
's hemels wil komt g§ hier, in deze eenzame, bijna onbewoonde 
woud vallei? En waarom zqt gij zoo treurig? Uw oogen zgn geheel 
en al rood van het weenen." 

,Aoh,'* antwoordde Ijonise, een meiqe van omstreeks sestien 
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jur, ,ik kom uit Ihuikr|jk, mjn ongelokkig vaderiaiid. £ttelj|ke 
jaren woonden mjn onders te Straatsburg, omdat daar Toor m^ 

meer gelegenheid was dan op het platteland om alles te leeren, 
wat heilzaam, nuttig en aangenaam is. Toen de omwenteling uit- 
braky namen de w^k naar ons kasteel in den Ëlzas, op de 
giensen Tan Duiteohland. Baar leefden stil en matigt Torrovui 
alle, weroldaohe beslommeringen, toen er plotseling een bende 
woeste oproerlingen in ons Treedsaam dorp kwam; drongen het 
kasteel binnen, plunderden het en namen het m bent. If^n vader 
voerden zy gevankel^'k weg onder het uiten der vreeselijkste ver- 
wenschingen, en bezwoeren met dure eeden, dat hij door de recht- 
bank der omwentelingsgezinden ongetwijjfeld ter dood zou worden 
Teroordeeld. De rebellen konden hem niets ten laste leggen dan 
Bjjn tronw en gehechtheid aan den koning. Ook mjjn moeder 
▼oorden als gevangene mede. 

9 De Tersohrikte bedienden namen de vlucht; alleen de kamer- 
dienaar, een doodeerlijk, reeds tameljk bejaard man, bekommerde 
sich om en ried m^' aan, ook te vluchten, dewjl ik daar aan 
te veel gevaren was blootgesteld, en wel, zooals h^* er b^Voegde, 
naar sijn welgestelde, goedhartige mster in Dnitschland, die ik 
kende. Wél son hj, venekerde h|, m$ daarheen gaarne Teige- 
lellen, nmar zelf had h^ voor vronw en kinderen te sotgen, dio 
in doodsangst zonden verkeeren, als hf in dien sohrikkeljken tjd 
zoo lang uitbleef. Echter wilde hg ver genoeg met mq medegaan, 
om mj den weg door het gebe^e te w^zen. Werkelijk vergezelde 
mq en droeg voor mj het kleine pakje, dat hier naast me ligt. 
den groeten grenssteen, waar *t weer beigal gaat, bleef hy 
staan en seide wnj toen vaarwel, — en de heldere tranen stonden 
hem daarb^ in de oogen. Ten laatste haalde h$ een benr^e van 
groene zijde uit den zak, waarin zich twee rijksdaalders benevens 
eenig kleingeld bevonden. „G^ hebt reisgeld noodig," sprak l^j 
toen, „want om bijj mjjn zuster te komen, hebt gjj nog- een groeten 
afstand af te leggen; maar door hier en daar eens te vragen, solt 
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g^' den weg daarheen sonder moeite nnden.*' Ik begon hefig te 

weenen; maar hij sloeg de oogen ten bemel en zeide: „God zij 
met u! Vertrouw op Heml Wie zich aaa God overgeeft, dien ver- 
laat Hg niet.** 

^Gelukkig Tond ik den weg door het gebeigte en kwam zoo in 
de ?lakte.'* 

yBoor de gefaeele wereld Ter]aten,\ghig ik met een beswaard 
hart Terder. een groot kruis aan den weg knielde ik neder en 

bad vurig tot God, mqn schreden te geleiden. Ik ging al yerder 
en verder, totdat ik eindelek bemerkte, dat ik verdwaald was; in 
plaats van de dorpen, die ik had moeten doorkomen, ontwaarde ik 
slechts a&óndermke boerenplaatsen. Vandaag heb ik nog niets ge- 
bruikt dan wat melk en brood, die ik mj aan een boerenwoning 
tegen betaling beb laten geren; maar die menaoben konden mj 
niet zeggen, welken weg ik moest nemen. Den naam Tan de plaats, 
waarheen ik wilde, hadden zij nog nooit gehoord. Eindelgk kwam 
ik in deze streek, die mij als een akelige wildernis voorkomt, en 
xit nu hier in dit bosch zonder te weten waarheeu/* 

Katharina, die b$ Lonise op den boomstam was gaan litten, 
booide haar met üinige deelneming aan onder bet storten van 
vele tranen. Eindelgk wisebte ajj baar oogen af en seide: Wat nu 
te doen? Be son gaat reeds ond«r. Tandaag kunt g^' uw weg 
niet meer vervolgen; g\j zgt te vermoeid. Van hier tot aan mijn 
huis hebben wij nog maar een paar honderd schreden te gaan; 
daar kan ik u eten en een goed bed verschaffen. Ga dus meel 
Moi^en vroeg zal ik u naar de naastb|jgelegen stad brengen; daar 
nl ik n iemand beooigen om u den weg te wjzen, opdat gj sonder 
verdere ongelukken bet doel uwer reis moogt bereiken." 

Louise vatte een onbepaald vertrouwen op voor de brave, wel- 
meenende houtvestersweduwe en ging met haar mede. Voor avond- 
maal zette de goede vrouw haar melkpap, een eiergerecht en witte- 
brood voor, dat in de stad had gekocht, zich verontschuldi- 
gende, dat sg haar niets beters kon verschaffen. ^Mjin gebeele 
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rjkdom,** voegde sfj er bj, ^bestaat, behalve in een klein peniioen, 
in een koe, een half docjjn kippen en dat spinnewiel daar.** 
TerwQl Louise, die zeer veel honger had, at en aioh te goed 

deed, verwqderde Kaiharina zich, om een bed voor haar gereed 
te maken, leidde haar vervolgens naar het bovenkamertje, stak 
een nachtlichtje aau en wenschte haar een goeden nacht. 

Alvorens aoh ter ruste te begeven, knielde Louise neder en 
bad : ^lieve, goede God, Gt% hebt mjn vurig gebed bj dat kmis 
en ginds op den boomstam verboord. Nn dank ik U even innig 
als ik toen heb gebeden. Neem ook thans de bede aan, die ik 
ginds tot U opzond en waarmee ik ook op dit oogenblik U aanroep. 
Evenals Gij mij hebt bewaard, red zoo ook mijjn dierbare ouders 
van den bloedigen dood, waarmede men hen heeft bedreigd. Ach 
ja, lieve Vader in den hemel, verhoor dit mjn kindermk smeeken.** 

Nu legde sjj ach neder. De schrik bj het overvallen van het 
dot door de oproerlingen had haar diep geschokt; haar hart werd 
verscheurd door bekommerdheid over hetgeen haar ouders verder 
stond te wachten. Bovendien had de ongewone vermoeienis van 
het loopen gedurende dien geheelen dag haar zeer afgemat. Weldra 
sliep z^' in; maar die slaap was hoogst onrustig; gedurig zweefde 
het a%rjjsel|ik schavot, waarop haar ouders moesten sterven, haar 
in den droom voor oogen. 

Toen Katharina den volgenden morgen hij Lottise*s bed kwam, 
zeide z^*: „O hemel, g\j zijl waarlijk ziek, meisje-lief! Gjj hebt 
koorts. Van onzen tocht naar de stad kan voorshands niets komen; 
g]g zult *t u moeten getroosten, eenige dagen bij mij te büjjven.'^ 

Met alle mogeljjke hartelijkheid paste Katharina de .lieve aeke 
op; LouiM's eigen moeder had haar niet beter kunnen verplegen. 
Dikwijls dan ook leide het meüje: «God heeft mjn gebed ver- 
hoord; Hij) had mj op geen betere plaats kunnen brengen. Zeker 
zal Hq u, mqn tweede moeder, uw lieföe voor m^' vergelden.'* 

Louise's ziekte duurde vqj lang. Z^' mocht niets eten, waarom 
Katharina haar slechts geronnen melk ga^ waarvan z^ de room 
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had a%mchept. buitenmenscheu," zeide zj, „kennen b|j 

sulke OBgetteldheden geen beter haiBmiddel om de koortshitte te 
temperen dan die sunnohiige melk, welke toot beter honden 
den alle geneesmiddelen uit de apotheek. Een geneesheer, wien 

ik dat eens zeide, gaf mij daarin gelijk.'* 

Inderdaad diende de gestremde melk Louise niet alleen tot ver- 
koaiiug, maar ook tot een toereikend voedsel. Mndemk verliet haar 
de koorts en begon sg te hentelleD, Op een sohoonen somerdag 
waagde qj 't ?oor het eerst uit te gaan. Door haar tronwe pleeg- 
moeder TOfgeseld, langs den loom Tan het bosoh wandelende, b^ 
merkte eg een menigte framboKestmiken en riep verheugd uit: 
„Hoeveel duizenden frambozen! Vele er van zijn reeds fraai rood 
en volkomen rjjp, en daar staan er nog meer, die apoedig rjp 
sullen worden.'* 

Zq plukte er eenige fan de grootste en schoonste. y,hk het boseh 
▼eneh Tan den stmik gepinkt,** leide sg tot Katharina, ysjjn fjj 
oneindig Teel geuriger en smakelfjker dan als men se op de markt 
koopt. Als gj die Truohten plukt en ze in de stad te koop biedt, 

zuiL ge er nog tamelgk veel aan kunnen verdienen.*' 

Is te ver, van hier naar de stad," antwoordde de weduwe. 
nDe tqd, dien de gang daarheen zou kosten, zou niet 
woiden betaald. Ook Terliesèn de framboaen spoedig haar £risoh- 
heid, worden onoogljk en ijn niet goed meer te Terkoopen. *t Is 
jammer, dat men le maar «x> kort kan bewaren.** 

„Maar het sap,** hernam Lonise, ^bl^ft jaren lang goed. Van 
dat sap, met suiker gemengd, maakte m^n moeder een heerl^ke 
soort van confitaur, die zg frambozenkoekjes noemde en die de 
gasten, wien zj ze als nagerecht voorzette, niet geno^ konden 
roemen. dat werk heb ik moeder dikwjls geholpen en kan 
daarmee heel goed terecht. Die kunst sal ik n leeren; daarmede 
kunt ge b^ het spinnen nog Teel ferdienen.** 

Toen zij thuis waren gekomen, gaf Louise haar al het geld, dat 
z|j nog had, om daarvoor in de stad suiker te koopen en alles te 
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betalen, wat daartoe aan pannen ak andendns noodig was* 
Vervolgens braven beiden rich naar het boseh, en elk pinkte een 
aian4je vol Tan de scboonste framboMU. Xu ging Lomse aan het 
werk. De frambozen koekjes vielen boven verwachting ^oed uit, 
waren ongeveer zoo groot ah een gulden, maar twee- of drie- 
maal dikker, mooi donkerrood en eenigszins «doorschljneDd en 
tmaakien schier nog beter dan versche frambocen. 

Met een doos toI van die koekjes ging Katharina naar het voot' 
naamste logement der stad en bood se der waardin te koop aan. 
Deze, een zeer geschikte ▼TOUW, proefSe er een Tan enzeide: ^^Dat 
suikerwerk smaakt bijzonder goed cn is liier in de stad nog in 
't geheel niet bekend. Hoe z^t ge daaraan gekomen?'* — Katha- 
rina vertelde kaar dat. De waardin betaalde haar boven Ter- 
waohting roim en Toegde er hij : ^Breng nog meer Tan die 
frambosenkoe^es. ZooToel als gf| er maar knnt maken, aal ik 
Tan XL koopen.*' Verhengd kwam Katharina met het gebenrde 
geld terug. 

Onvermoeid en met nieuwen lust ging Louise aan het werk; 
't deed haar genoegen, dat zij iets verdienen en haar weldoenster 
een bewijjs van baar dankbaarheid geven kon. Zonder ophouden 
plukte Katharina framboaen; sg had geen handen genoeg om le 
alle te Torzamelen. 

Tegen den middag kwamen er twee kinderen Toor het raam 
bedelen. „Laat ons hun iets te Terdienen gOTen,** zeide Lonise. 
„Dat is een dubbele aalmoes." Katharina nam de kinderen mee 
naar het bosch, wees hun daar de frambozen aan, die zij moesten 
plukken, betaalde hen voor hun moeite en gaf hun bovendien nog 
brood in melk gebrokkeld. 

Lonise seide: yWie Tan alles partg weet te trecken, als neh 
daartoe de gelegenheid aanbiedt» U in staat niet alleen self meer 
te verdienen en zjn omstandigheden te Terbeteren, maar ook anderen 
werk te verschaffen, dat hun verdienste oplevert." 

De beide kinderen kwamen nu alle dagen; aan elk hunner gaf 
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KatharioA een nieuw mandje, en telkena^ Toordat sfj in het boscb. 
frambozen gingen plukken, moesten iSj bnn banden waaseben en 

mochten zij slechts volkomen rype vruchten medebrengen. Katharina 
was bl^de, dat zijj t^jd vond om Louise aan haar werk te helpen. 
De kleine zaak werd langzamerhand in 't groot gedre?ea en wierp 
niet onaanzienljke winsten af. 



IL 

Eenige weken later zaten Loaise en Katharina aan haar een- 
▼oudig avondmaal, bestaande in geboterd brood met melk, toen 
een seboone aannen]|jke dame, in een awartiqden kleed gebuM, 
de kamer binnentrad. Louise, sprong op met den nitroep: ^Hemel, 
moeder, zrjt gij bett en Wel b^na bewusteloos in baar armen. De 
tranen zoowel van vreugde als van smart, die beiden, moeder en 
dochter, stortten, beletten haar langen tijd een woord te uiten. 

Eindelek begon Lomse: j^Welk een vreugde, welk een zalig- 
heid, u, lieve moeder, weder te zienl O, hoe dank ik Qodt Maar 
aeg mj toch, hoe hebt gj de vrijheid bekomen? Hoe is 't met 
vader gegaan, en boe is *t mogel^k, dat gy m^ in dese eensamo, 
van de gansobe wereld a%eronderde woning hebt gevonden?** 

^AUes zal ik u geregeld verhalen,'* antwoordde de dame, min- 
zaam de houtvesterswedüwe groetende, nam plaats en verzocht 
haar, naast haar te gaan zitten, terwjl haar dochter zich aan de 
andere sgde bfj haar nedeisette. 

weet maar al te goed, Ueve Loniae,** nio begon haar 
moeder, ,hoe uw vader en ik door rondzwervende benden oproei^ 
Ungen, waarb^ zich eenige nationale garden hadden gevoegd, ge- 
vankelijk werden weggevoerd. Ach, al de bewoners van ons dorp, 
oud en jong, grgsaards en jongelingen, jammerden en weenden 

luide. Zijj gaven er niet om, dat de vjanden van het vorstelijk 
UI. 4 
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geilaeiit en den adel *t reeds als een misdaad beielioawden, voor 
onwettig geTangengenomen of veroordeelde adeimken ook maar een 
enkelen traan te Teigieien. 

„Klara, onse kamenier, wilde naar de geyangenis feigesellen, 
maar dit stonden de soldaten volstrekt niet toe; tevergeefs viel 
hun te voet en smeekte hen om de vei^unning daartoe onder het 
storten ran heete tranen. Ondanks al dien tegenstand volgde z$ 
mj een nnr Ter, tenqjl de woedende krijgslieden, haar jnet de getrok- 
ken sabel bedreigende, haar Terboden, ook maar een enkel wooril met 
mj te spieken. Eindelek stieten en dreTen de goede Klara 
geheel temg. Met smartelqke blikken en de oogen toI tranen kon 
mjj nog slechts een laatst vaarwel toewenken. 

yToen wig in de stad aankwamen, waar zich de rechthank der 
omwentelingsjgesinden bevond, bracht men uw Tader naar de alge- 
meene geTangenis Toor staatsmisdadigers, waartoe men een kerk had 
ingerioht Daar werden de waardigste mannen, graTon en baron- 
nen, geleerde en seer aansienl^'ke, besehaalde kooplieden, om hen 
te Temederen en te beschimpen, met gemeene dieven, roorers en 
moordenaars opgesloten, om de een na den ander voor de recht- 
bank te worden gebracht. 

jfWj behandelde men met meer Terschooning, omdat de repu- 
blikeinen bj al hnn Terwildering nog eenige achting en beleefd- 
heid Toor Trouwen hebben behouden. Men Toerde mQ naar een voor- 
malig nonnenklooster aan het einde der voorstad ; daar werden de 
Trouwen, die zouden verhoord worden, elk in een afzonderlqke cel 
opgesloten, en ook ik werd in zulk een vertrekje gebracht. 

i^Den geheelen nacht kon ik geen oog sluiten. Het beangstigde 
mj te zeer wat uw vader, wat mij te wachten stond, en waar ge 
u boTondt en hoe *t u ging. 't Was mij alsof nqjn hart sou barsten* 
Op de kniefin vallmide, bad ik Turig met goTouwen handen, dat 
Ood ach oTer ons allen, OTer nw vader, over u en OTer m|j wilde 
ontfermen. 

9 Den gansohen dag zag ik niemand; alleen een oud invalide 
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bracht raij 's middags en *8 avonds wat eten en een kruik water. 
De man was niet onvriendeljjk ; weemoedig en medelijdentl zag hq 
«nj aan, maar overigens gedro^ zich alsof hg stom was. Op aL 
nqjn Tragen gaf hfj geen antwooid, masr legde alechta den vinger 
op den mond; *t was hem streng bevolen te swQgen. 

yBen volgenden nacht kon ik ook niet slapen. Ik sat in de 
donkere kloostercel — want men gaf m$ geen liokt — op mjn 
bed en kon slechts weenen en bidden. Tegen middernacht hoorde 
ik de deur zachtjes met een sleutel openen. Niet zonder schrik 
bemerkte ik, dat er een donkere gedaante binnensloop. Maar op 
eens werd *t licht, en wien zag ik toen? 't Was mjn tronwe kame- 
nier Klam; iq haalde een lantaarntje te vooraehjjn, datsjf methaar 
voorschoot had bedekt, en groette mf allervriendélQkat met half- 
Inide stem. 

jjik kon niet begqjpen, boe daar was gekomen ; maar haar 
vader was vroeger bediende bij ons geweest. Eeeds geruimen t^d 
voordat de omwenteling uitbrak, had uw goede vader hem door 
ijn aanbeveling een Tcordeelige betrekking in de stad bemigd. Bq 
de veelvnldige veranderingen, die men toenmaals had begonnen te 
maken, had men hem — hetgeen ik niet wist — een verbl|f aan- 
gewesen in het opgeheven klooster en hem het oppertoenoht over 
de gevangenen en hun verpleging opgedragen. 

„Klara sprak tot mij : „Lieve mevrouw, met Gods hulp kom ik 
u bevqjden. Toen de soldaten," zoo verhaalde zij verder, ^mj zoo 
gmwiaam van n gescheiden en m% temggeweien hadden, was H m|n 
eerste gedachte, freole Looise op te loeken. Maar nit het kasteel 
had men al onse lieden verdreven; ook in het dorp kon op dien 
dag Tan schrik en verwarring niemand m\j zeggen, waar liouise 
was gebleven: spoorloos was z^" verdwenen." 

„Daarop trok Klara het tafeltje, dat zich in de cel bevond, 
dichter bij het bed, nam het olielampje uit de lantaarn, zette het 
op de tafel, ging op den eenigen stoel litten, die in het vertrelge 
stond, en haalde vervolgens nit haar sak: een gouden halsketen, 
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een snoer fijne paarlen, oorringen met biüjanten, een ring met een 

grooten diamant en nog andere kostbare Toorwerpen, benevens 
eenige goudstukken, alles zorgvuldig in wit papier gewikkeld, en 
# legde het op de tafel, ^üqq was 't u mogeljk, die kostbaarheden 
te redden vroeg ik baar. 

,*t Viel nqj in,*' antwoordde Klara» ^dat de roo?ers bet gebeime 
laaQe in den igwand van uw kabinet, waar dese kleinoodiSn rer* 
borgen waren, de plundering wel over bet boold badden kun- 
nen rien. Al mya moed verzamelende, trad ik het kasteel binnen. 
In het benedenvertrek, waar zich anders overdag de bedienden 
ophielden, zaten vier soldaten uit hun korte pjpen te rooken, den 
besten wjn te drinken, dien sg nit den kelder badden geroofd, 
en kaart te spelen* Beleefd vroeg ik bnn veignnning, m jn kleede> 
ren, die ik in den eersten scbrik bad Toigeten mee te nemen, te 
xnogen balen. I>e soldaten laebten en sidden; ,Ga maar naar 
boven, doorzoek alle kamers en neem alles, wat gq vindt." Zg wis- 
ten, dat het geheele kasteel was leeg geplunderd. Ik ging uw kabinet 
binnen en vond gelukkig den verborgen schat. 

yMaar nn," aeide het getrouwe meiqe, ^moet gy verder hooren 
wat mjn moeder en ik samen hebben bedacht om u te bevrjden. 
Mjn vader hebben wj er niets van gezegd, opdat bj, als h^ daar- 
over wordt onderhouden, met een goed geweten kan zeggen en 
bezweren, dat hj van de geheele zaak niets weet. Morgen vroeg, 
twee uren vóór het aanbreken van den dag, zal ik terugkomen; 
dan moet gg over uw ^n. K^den kleed een ruw wollen overkleed 
aantrekken en een onden, a%edragen vrouwenmantel omslaan om 
geen opaien te wékken. Beide Ueedingstukken zal ik medebren- 
gen. Ban begeven wjj ons als bedeva&rtgau^^sters naar de oude 
Maria-kapel over de grenzen, waarheen steeds vele vrome menscben 
uit den Elzas ter bedevaart gaan. Als zoodanig zal men ons ner- 
gens aanhouden. Wanneer wj de kapel, die op Duitschen grond 
staat, gelukkig bereiken, igt gig gered uit het soogenaamde land 
der vqjbeid en kunt ge ongehinderd uw wsg vervolgen waarheen 
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gij wilt. En nu, goedennaoht I Slaap welt God sehenke Zjn tiogen 

op ons voornemen. 

„Klara kwam op het bepaalde uur; ik trok de overkleederen 
aan, die had meegebracht. ,Maar nu," zeide zjj, „moet gij 
evenals ik een breedeu, platten, zwarten stroohoed opaetten, in de 
eene hand een pelgrimastaf en in de andére een groeten roaen- 
krans nemen, opdat fq| er gekeel als bedevaartgangsters nitiien. 
Be onde soldaat, die n tot dnsver nir eten braekt, is gisteren 
betgeen voor hem wel niet goed, maar voor ons des te beter is — 
ziek geworden. Daarom heeft m^n moeder op zich genomen, den 
gevangenen hun eten te brengen; zoodoende zult g\j niet zoo 
spoedig gemist worden. Door de kloosterpoort kannen niet nit 
ket gebonw komen; daar staat een waekt; maar ik weet een anderen 
veiligen weg. Ga gerost mede!*' Bit zsggende, leidde ij mq door 
een lange, donkere gang en een nanwe, steile trap a^ naar den 
voormaligen kloostertuin, die door hooge muren omgeven is. Wij 
kwamen aan een smal poortje, waarvan den sleutel had; dat 
gingen w^* uit en vervolgden onzeu weg in de richting van het 
gebergte. Buiten beerschte nog een zoo diepe duisternis, dat iq) 
sleekts met moeite den weg konden vinden; maar weldra kwam 
de maan op. 

„Onderweg schoot H mij dikwijls in de gedaehten, en ik adde 
het ook tot Klara: „Wel is *t mijn voornaamste en eenige doel 
niet, een bedevaart te doen, maar toch is 't mq lief, dat ik een 
pelgrimstocht doe; ik heb wel reden om te bidden. Ook ben ik 
övertnigd, dat weinig bedevaartgangers vuriger gebeden en (ML 
om ontferming gesmeekt hebben dan ik.** 

^Zonder eenig ongeval volbrachten wj onien tooht door het 
gebergte en kwamen aan de kapel. Daar knielde ik neder; even 
vurig als ik God om zijn bystand had g^meekt, dankte ik Hem 
nu, dat Hjj mj uit de gevangenschap had verlost en bad Hem, 
mf verder in zjn heilige hoede te nemen. 

,Nn wilde Klara als mjn dienstmeiqe mq veigesellen; ik leido 



54 

echter: neen, hoe lief en gewenaeht *t mf ook ware^ er b^foe- 
gende: „Als g^' vermist irerdt» ton men op het rermoeden homen, 

dst met medeweten uwer ouders mij in myn vlucht behulpzaam 
waart geweest en met m^ het klooster liadt verlaten. Dat zou kun 
▼eel leed kunnen berokkenen, ja zelfa hen in leven^e?aar brengen. 
Keer dus terug I" 

«Het meisje bantte in tranen nit; ook ik weendoi maar seide: 
gWeoB getroost» Uoto, trouwe Klarnl Ik b^eef mjj naar een oude 
▼riendin m^ner jeugd en hoop, dat Ood, al moeten nu eohei- 
den, ons onder gelukkiger omstandigheden weer bjj elkander zal 
brengen.*' 

Met tranen in de oogen zeide Louise: ^Klara is toch recht trouw 
en dankbaar; maar gedurende haar nekte hebt gq haar ook voel 
goede beweien. Ook ik heb haar toen meermalen beiooht en atdde 
alt^d veel Tertronwen in haar. Ood zal haar liefde tot u niet onbe- 
loond laten en *t haar altjjd wel doen gaan.'* 

Louise's moeder vervolgde aldus haar verbaal : „Te voet begaf 
ik mij naar het naastbijgelegen marktvlek. Daar de trouwe Klara 
mij van geld had voorzien en mjj tot het laatste toe al de goud- 
stukken had g^Ton, die bü nqjn kleinoodiën hadden gelegen, 
daoht ik er over om m^n reis voort te letten met de poat Aan 
den weg atond een oud, leer armoedig gekleed moedertje, dat m$ 
om een aalmoes vroeg; ik gaf de arme vrouw de overkleederen, 
waarmee ik mg had vermomd. Van vreugde was sjj schier buiten 
eichzelve cn bedankte mq op haar knieën. 

„M^'n vriendin, gravin Nathalia, die g) kent, woonde op het 
laad, in een prachtig verbijt dat wel een paleie geleek. Ik liet 
mg aandienen. Daar ik als vluchtelinge, uit niQn kasteel verdreven 
en van al m{n bedttingen beroofil, tot haar kwam, vreesde ik, dat 
sQ m% minder vriendel^k zou ontYangen. Maar met open armen kwam 
m^ te gemoet en begroette mg met onbeschrijfelijke bartel^ kheid. 
^"N'n moet gg bg mg blgven," waren haar eerste woorden, „dat zal 
n^j een groote troost zgn, daar m$n echtgenoot ach als oTerste b|j 
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liet leger te velde bevindt. 6^' moet m^* m|jii kinderen*' — en tevens 
stelde zg die aan voor — „helpen opvoeden." 

,Daar had ik zeer gelukkige dagen kunnen beleven, als de be- 
kommering, waarmee ik er aan dacht, hoe met u en uw vader 
gaan mocht, dat geluk niet had verstoord. Nu, God bq dank, dat 
ik althans n heb wedergevonden, mjn b'nd !*' 

Ka vroeg Lonise: „Wat weet gg dan van myn vader? Zullen w$ 
hem nimmermeer terugzien?** 

„Ja," antwoordde haar moeder, met de oogen vol tranen haar 
bij de hand nemende, „evenals ik u, lieve Louise, hier op aarde 
heb teruggevonden, sullen wjj in den hemel uw vader aanscbou- 
wen. — Hen koopman, die uit Frankqjk kwam, in afjde handelt 
en de gravin sohoone, kostbare stoffen te koop aanbood, verhaalde, 
hoe *t in dat land toegaat, noemde verscheidene mannen op, die 
waren ter doed gebracht, en onder deze ook uw vader, baron Von 
Felsegg. Ik was als door den bliksem getroffen. De koopman had 
niet geweten, dat ik diens echtgenooie was." 

„O Godl" riep Louise nit, sloeg de handen in elkander, werd 
doodsbleek en viel in onmacht. Haar moeder ving haar op en sloot 
haar in haar armen. Toen haar dochter weer eemgssins tot bewustsjn 
was gekomen, seide mevrouw Von 7elscgg: «Wat Ood doet is 
alt^d wèl gedaan. Al wat er gebeurt laat H$ met de w^'ste oog- 
merken geschieden. Dat moeten wjj gelooven, ofschoon wq het niet 
begrijpen. 

yHier op aarde z^n w^* slechts pelgrims en ons vast verbluf is 
hier niet. Uw overleden vader heeft nu zgn pelgrimstocht vól- 
bracht; na een korte poos zal ook de onie ten einde loopen.Laat 
ons 800 leven, dat wfj uw vader daar in deu hemel mogen 

wederzien 1" 

„Op zekeren morgen," zoo vervolgde Louise'a moeder eindelijjk 
haar verhaal, ^kwam de gravin bleek van schrik in m^'n kamer, 
roepende: „De vijanden, die den E^'n z^n overgetrokken, trekken 
in dichte benden rechtstreeks in dese richting opl Binnen een 
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nar kunnen t| hier ijn. Zoo op 'i oogenblik kreeg ik het lekente 
berioht daarran. Hier op het land ijn niet TeiUg meer; on- 
middell^k moeten w^' opbreken en ons met de kinderen naar mya 

kuis te Mainz begeven." 

„Op die reis gebruikten w^* in het naburige stadje het raiddag- 
maal in het logement ^De Gouden E.006," waar de post aankomt. 
Onder de rersnapeiingen van bet nagereoht bevonden nch fram- 
boeenkoekjee. De gravin ptoeMe er een van, Tond het voortreffel^k 
en vroeg aan de eigenares van het logement: 9 Van waar kqjgt gfj 
die koekjen? Dergelijke zijn er Mer te lande niet te vinden; dese 
zyn veel grooter en sappiger." De waardin vertelde haar alles, en 
haar verhaal deed mij vermoeden, dat g^, lieve Louise, u hierbe- 
vondt. Terstond gaf de gravin bevel, m\j per extra-post herwaarts 
te brengen. En 100 heeft de goede God, gel$k 't onder Zyn be- 
sturing 100 dikwjls geichiedt, door een nietige omstandigheid iets 
groots tot stand gebracht. Hq schonk ons de vreugde, elkander 
weder te vinden. Laat ons Hem daarvoor danken soolang w^ leven. 
Dat is ons geen geringe troost by het verlies uws vaders. Heden- 
nacht blijf ik hier over, en dan zullen w^ overleggen wat ons 
verder te doen staat.'* En meteen aeide sg den postü^on wat hy 
aan de gravin had te melden. 

. Zoo goed als het doenlik was^ maakte de houtvestersweduwe 
voor haar een bed gereed in de kamer van Louise. Het goede 
meisje echter was nog altijd als verbasterd door de hoogste vreugde 

van zoo onverwachts haar dierbare moeder terug te zien, en door 
de diepste droefheid over de verpletterende tyding van den vree- 
selfken dood haars vaders. Zelve wist sy niet, hoe te moede 
was. Toen had ijj onmogeljk kunnen slapen. Tot diep in den 
nacht sprak haar moeder'met haar om haar tot kalmte te brengen» 
en eerst tegen den moigen genoten beiden een paar uurtjes rust 
Toen mevrouw Yon Felsegg het aanbreken van den dag met 
Louise naar het raam was getreden, zag zij langen tijd biddend 
ten hemel en vervolgens naar het gebergte en sprak: ^Lieve Louise, 
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ik kan QoA niet gmiocg danken, dat Hj n in nw Terlatenkeid een 
«DO Teilig en aangenaaiD toerlneliisoord heeft bereid in dit stille, 

eeDzame dal. Gij hieldt het voor een ongeluk, dat gg op uw tocht 
verdwaaldet, en echter was het uw geluk: want de plaats, waar- 
heen gij u wildet begeven, werd kort daarop door het v^aadeljk 
ItgdT beeet. God heeft u herwaarts geleid tot dese goede yronw. 
Die Toortreflfolljke hontvesterswednwe moet ik inderdaad bevonde- 
'en. Z9 heeft het beste hart ter ▼ereld en een waarljk Troom, 
Christel jk gemoed. Dat heeft mj bewezen door n, vreemd als gQ 
haar waart, zoo liefdergk op te nemen en u in uw ziekte zoo zoi^- 
vuldig te verplesren. Ook is zg, zooals ik uit al haar woorden be- 
merk, een zeer verstandige vrouw. Haar geheele huis is uiterst 
Eindelijk en volmaakt in orde. Erenzoo is de tuin daar beneden 
voor het raam seer net en soigvnldig aangelegd, met nuttige groen- 
ten beplant en met Uoemen Tersierd. Hoe gaarne sou ik langer 
hier bleven! Maar m^n vriendin, de gravin, die vijf kinderen b^ 
zich heeft, kan ik niet verlaten ; zij heeft mijn hulp hoognoodig. 
U, lief kind, zon ik zeker craarne^terstond meenemen; maar er zou 
in den reiswagen geen plaats meer voor u z^n. Big haar overhaaste 
▼Incht kon de gravin nit gebrek aan ruimte niet eens haar kamenier 
of een kindermeisje meenemen, modat die nu moet laten nako- 
men. Maar hoor wat ik heb bedacht en voornemens ben te doen* 
Ik sal de gravin met haar kinderen naar de plaats van haar be- 
stemming vergezellen en dan teru^keeren, om hier misschien voor 
altijd te blqven wonen. Dat dit uwer pleegmoeder in haar eenzaam- 
heid niet ongevallig zal z^n, ja haar tot grooten troost zal strekken, 
daarvan heb ik de overtuiging erlangd. 

yMjn dierbare vriendin, de gravin, is een yoortreffeljke vrouw; 
echter sou ik niet kunnen besluiten, voor alt|d bj haar te blfjven, 
hoe vurig zQ dat ook wenseht; ik zou weer gedwongen zien, 
in de groote wereld te verkeeren, doch in mgu treurigen weduw- 
staat ben ik niet meer op mjjn plaats in vroolijke gezelschappen. 
Ook die herhaalde opgewekte en opwekkende gesprekken over de 
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yraesel^ke gebenrtenissen in Frankrjk, over oorlog en bloedige 
gevechten kan ik niet meer aanhooren. Maar hier, lieve Louise, 
in dit afgelegen dal, waar men van dit alles niets verneemt, kun- 
nen wijj geheel en al foor G-od en ons selve leven. Daarom sal 
ik heel spoedig weer bier s(jn.** 

Nadat s|j deohts een Idein ontbot had gebruikt, spoedde noh, 
daar er geen rjjtuig te krijgen was, te voet weer terug naar haar 
Triendin en de kinderen. Louise en de houtveatersweduwe verge- 
zelden haar tot aan het einde van het bosch, waar men het stadje 
en den weg, die er heen leidde, voor zich zag liggen; daar namen 
zy a&cüeid van elkander in de hoop op een spoedig wedenien. 



ni. 

Door haar pleegmoeder vergezeld, ging Louise op den avond, 
dat haar moeder beloofd had, é>terug te zullen komen, haar te 
gemoet. Onderweg ontmoette sq een bode met een brief benevens 
een tameljjk groot» sotgvnl^ig in wasdoek gewikkeld pak aan Lonise's 
adres, waarmee de postmesster een b^sonderen bode had a^esonden. 
Haar moeder schreef haar, dat met de gravin en de kinderen 
wel zonder eenig ongeval in het grafeligk verblijf was aangekomen, 
maar dat twee der kinderen, die reeds op reis zich ongesteld hadden 
gevoeld, terstond na hun aankomst gevaarlijk ziek waren geworden, 
ïhans kon haar vriendin onmogeljk verlaten; intnssehen aond 
s|j Lonise de noodige Ueederen, ^n linnen en eenige boeken. Het 
gemis deier laatste, die zij b$ de plundering alle had verloren, 
had het meisje veel meer leed gedaan dan dat van kleederen en 
sieraden. Zij was dan ook thans meer verheugd over het bezit der 
boeken dan over het ontvangen van al het overige, dat haar moeder 
haar had gesonden, hoeveel genoegen haar dit ook deed. 

Louise stond altjd leer vroeg op en deed haar moigengebed, 
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voordat zg ontbeet of een of ander werk beg;on. Den volgenden 
d£ig, toen de zou onbeschrijfelijk schoon en prachtig was opge- 
komen, de kemel heerigk helder en blauw was en er een liefelqk 
koeltje waaide, begaf Louise deh terstond met een boek in de 
hand naar het priëei om een moigenoverdenking en eenige gebeden 
te leien. Juist toen wj na verloop van b$na een nnr het boek 
dichtsloeg, naderde er een lief, net gekleed meisje, een dochtertje 
van den schoolmeester te Eschenthal, het naaatbijgelegeu dorp, met 
een mandje frambozen. Reeds een kwartier geleden was zij ge- 
komen, maar had Looifle niet willen storen ; eerst thans groette sjj 
haar vriendemk en seide, dat de pastoor haar om frambosensap 
liet vefEoeken, daar er in de pastorie een gewond Fïattsoh offieier 
siek lag en trek had naar snik sap, om, na het met water to hebben 
vermengd, met dien verkoelenden drank den dorst to leasehen, 
dien de wondVoorti hem veroorzaakte. „Daar ik wist," voegde het 
meisje er bij, „dat ik voorbij een plaats in het bosch zou komen, 
waar zeer veel buitengewoon mooie frambozen groeien, heb ik een 
mandje meegenomen en dese, die ik hier heb, veor n geplukt." 

lioniae antwoordde, dat 19 voor het oqgenblik geen frambocen* 
sap in voorraad had, maar terstond wat sou gereedmaken. Daar 
H den volgenden dag Zondag was en toch to Eschenthal tor 
kerk ging, zou ze meteen den pastoor het aap brengen. 

Toen Louise den volgenden dag het dorp naderde, werd er juist 
voor de godsdienstoefening geluid, en ging dus naar de kerk. 
Gedurende de mis hield de pastoor naar aanleiding van woorden 
uit het evangelie een korto, leer eenvoudige, voor de plattelands- 
bewoners verstaanbare en roerende toespraak. Na afloop der mis 
bleef Louise nog gemimen fSjd bidden voor haar overleden vader, 
smeekte God, dat Hij haar moeder spoedig en gelukkig wilde doen 
terugkeeren en ging toen naar do pastorie, om den pastoor het 
fleschje met frambozensap ter band te stellen. Juist aan het ontbot 
zittende, bood dese haar een stoel aan» kreeg nog een Qn poise* 
leinen kopje en sohonk haar koffie in. 
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Loniae gaf den putoor haar reilaiigen to kennen om den zieken 
officier to den, daar sg van hem miasehien eenige t jding nit haar 
▼aderland kon bekomen. Ook dacht zij, daar even goed Fransoh 

als Duitsch sprak, dien Franschen heer als tolk eeüigen dienst te 
kunnen bewezen. De pastoor leidde haar tot hem en zeide : „Hier 
is het meisje, waarran ik u heb gesproken, met het frambozensap/* 

In een paaraen slaaprok, dien de pastoor hem had geleend, lag 
de officier op de canapé. Den rechterarm droeg in een mband» 
bebalTo dat bj nog andere belangrjjke wonden had; zjjn gelaat 
was seer bleek en werd bedekt door een zwaren, zwarten bakke- 
baard. De oogen wijd openende, zag hij haar strak aan en ree» 
toen driftig op onder den uitroep: „Louise, z|jt g\j het werkelijk? 
Hoe komt g^' hier?*' Verschrikt deinsde het meisje terug, denkende, 
dat de man in de koortshitte jlde. Maar nn Torfolgde hfj kalm 
en met innige aandoening: ^lie^e Lonlse, inderdaad, ik ben nw 
▼ader, gj zjt mjn dochter I Hoe gaat het met nw moeder? Leeft 

nog?" Steeds tw^felde Lonise nog, want door de in den oorlog 
uitgestane vermoeienissen en door de ziekte waa z\jn gelaat zeer 
veranderd. Maar hjj herinnerde haar aan zoo vele kleine b^zon- 
derheden uit haar jeugd, dat alle tw^fel b) baar verdween. In 
tranen nitbarstende, Wel zjj op de knieën en riep: ^0 Gtod, hoe 
dank ik U, dat ik mfjn vader, dien ik voor dood hield, weer 
levend terogrindl** £n iqn knieën omvattende, vervolgde zj: 
yMaar hoe moet ik u wederzien !" 

„Mijn toestand," sprak de gekwetste, „is niet zoo gevaarlijk als 
't schjntj weldra hoop ik van mgn wouden weer hersteld te zyn. 
' Maar vddr alles moet gj mfjn vraag beantwoorden en m^' zeggen, 
wat g9 van nw moeder weet. Waar bevindt sfj nch, als 29 nog in 
leven is? Hoe is *t baar tot dusver gegaan, en boe maakt ifj bet 
thans?" 

„Z^* leeft en is gezond en wel," antwoordde Louise. ,Wel is zg 
ver van hier verwijderd, maar 't gaat met haar zeer goed, en 
lai weldra hier komen." 
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„Vertel mij van iiaar alles, wat gij weet," hernam haar vader; 
^kom, ga hier naast me op de canapé zitten en begin dan!'* 

Louise nam plaats en begon fleer uitvoerig alles te verhalen, ter- 
wjl de kqjgnnui met de grootste aandacht en deelneming toe- 
hoorde. HerhaaJdelQk had hjj sqn oogen ai^ewiaeht en zeide 
het einde van het Terhaal: ^Nn, Gtoddank, hoeveel slechte men- 
eehen er ooh in de wereld zgn, soo worden er toch ook zeer veel 
goede gevonden, die God vreezen en huu medemenschen liefheb- 
ben. Uit het geheele verhaal blqkt ten duidelijkste, hoe liefdergk 
God zorgt voor degenen, die op Hem vertrouwen, en op hoe 
wonderbare w^ze hen oit alle gevaren weet te redden.** 

yllaar, vader-lief,'* hernam Louise, ^vertel nn ook gq, hoe gj 
uit de gevangenis en van het schavot werdt gered." 

„Dat wil ik met innige dankbaarheid jegens God,** antwoordde 
de goede man. „Hoor dan naar mijn geschiedenis!'* 

Be pastoor, die dat verhaal reeds had vernomen, verwjjderde 
zich om een zieke te gaan bezoeken. 

Haar vader begon : «Toen nw moeder en ik nit ons kasteel waren 
weggevoerd, bracht men m|j in de algemeene gevangenis voor 
•taatsmisdadigers. Ach, hoe vele waardige, edele, voortreffeUgke 
mannen Tond ik daar, die bjna allen even onsohnldig waren als 
ik, en daaronder ook eenige, die mjj goed bekend waren. Bijjna 
eiken dag werd de een of ander weggeleid en voor de rechtbank 
gebracht. Eindelijk kwam de beurt aan m^; een griffier las 
m|n naam af, en ik nam afioheid van de vrienden, die ik onder . 
de gevangenen had. Twee soldaten leidden mjj voor de rechtbank. 
Be diie rechteia zaten aan een lange, amaUe, met een bloedrood 
laken bedekte tafel. Met den hoed in de hand trad ik voor mijn 
rechters. Juist wiis de opperrechter, de voorzitter, bezig de akten 
in te zien, die voor hem lagen, en nu sprak hg, terwjl hg opzag, 
op ernstigen toon: „Dek uw hoo£i, burger, en ga zitten!** 

yNn zag h) nqj nauwkeurig aan als durfde hig zjjn OQgen niet • 
Tertrouwen, bood mj over de tafel de hand en riep: ^Gq, nq|n 
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▼riend» de redder mQns leTene» wordt aangeldaagd van een misdaad, 
waarop de doodstraf staat? O allen, die liier zit, luwrt hett 
Dese mijn vHend is een der edelste mannen van Franlnf k ; er is 

geen beter mensch te vinden. De aanklacht tegen hem kan, dit 
weet ik reeds van te voren, niet gegrond zjjn; slechts van een 
booswicht kan zig afkomstig wezen." 

„£d Terrolgde: „Ik zal u slechts met een enkele sgner édele 
daden bekendmaken, die de grondslag onser memlsobap was. Op 
eeker voetreiqe ging ik rustig m)n w^, toen ik werd aangevallen 
door twee gewapende bandieten, die Termoedemk wisten, dat ik 
eeni^e rollen geld bq had, dat luy door anderen was toever- 
trouwd. Ik was ook gewapend, stelde mg te weer en verwondde 
een hunner. Daarover verwoed, drongen zjj beiden als razend op 
m$ in. M^n Triend hier, die mq echter toen nog niet kende, kwam 
jnist te paard den straatweg langs, ng van verre den ongeljken 
str^d, reed in een draf op ons toe en sprong van het paard. Ik 
was reeds swaar gewond, vooral aan den recbterarm, en niet in 
staat my te verdedigen. Eeeds zwaaiden zij hun sabels om mij neder 
te houwen, toen hg zich tusschen ons wierp om mij te beschermen. 
De kerels vochten niet kwaad, en er ontstond een faievige strigd, 
twee tegen één, totdat eindelek mgn verdediger een der roovers 
een loo gednehten boaw tpebraobt, dat nederstortte; de ander 
nam de vlncbt naar een nabQgelegen bosclye. 

„Ware mQn redder niet gekomen, zij sonden mQ in stnkken beb- 
ben gehouwen. H\j tilde my op zija paard, leidde het by den teugel 
en bracht mg zoo naar een logement van het nabijgelegen dorp, 
liet toen glings een heelmeester halen en bleef den geheelen nacht 
bq m$ waken. B^na alle dagen kwam h|i mj besoeken, tot ik ge- 
heel bersteUi was. Is dat niet edel? is niet alleen een dapper 
menseb, maar ook een waar mensehenvriend.** 

„Zoo luidde het verhaal Tan den voorsitter. Vervolgens seideh^ 
nog tot zijn ambtgenooten en de gezworenen: „Ik geloof, dat wij 
hem voorloopig in vrgheid kannen stellen. Met mgn hoofd sta ik 
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er borg voor, dat h^', aU wij hem weer voor de rechtbank moohten 
dagen, neh Tr^wiUig in obm handen ssai stellen. Omtrent qjn aan- 
klager lal ik nog een nader ondersoek instellen; die sal er, denk 
ik; IOC goed niet afkomen. Zoo g^ 't allen met m^' eens zgt, hef 
ik hiermede de zitting op.** — Eenparig stemden z|j daarin toe. 

„Gearmd verliet h^ met mij het gebouw der rechtbank, noodigde 
mg ten maaltjjd en drong, daar ik toch geen eigen woning meer 
had en van m|jn geheelë Termogen beroofd was, hij mfj aan, dat 
ik, als ik dat goedrond, Toor alt^d mjn intrek hem sou nemen. 
Ik bleef dns. 

,Na verloop van eenïge dagen kwam h^ bij me op myn kamer 
en zei de : „Uw aanklager is een uitgemaakte schurk ; h^' wilde uw 
moordenaar en uw erfgenaam tevens zijn. Uw kasteel en uw goe- 
deren heeft h\j gekocht, maar nog niet betaald ; h^ liet de koop> 
■om als hypotheek er op staan en is Toomemens, die nimmer af 
te lossen, maar ze er altjd op te laten bljjYen. Van nog meer 
slechte streken, door hem begaan, heb ik de bewjsen in handen 
gekregen. lal zgn straf niet ontgaan, maar gj sult, sooals ik 
leker fertronw, uw goederen terugerlangen." 

„Maar wat zal ik inmiddels beginnen?" was mijn vraag. „Gq 
moet steeds uw bezigheden waarnemen, waarmede gg overladen 
z^t, terwjl ik hier werkeloos alleen bl^ft zitten. Het leven is ver- 
Telend, ja een laat, als men geen bepaald beroep, geen dageljjksebe 
werkiaamheden heeft." 

ylk sal n een voorslag doen," hernam hg. „In vroeger jaren 
z^t g^ officier geweest en hebt met roem eenige veldtochten mede- 
gemaakt. Neem weer dienst: daarin zoudt gy ook lichter een af- 
leiding vinden voor uw smart over het onverklaarbaar verdwijnen 
van nw vrouw en aw dochter." — Diensvolgens meldde ikmjaan 
om een of&oiersplaats en werd, nit aanmerking der vroeger door 
wSi heweien diensten, tot kapitein aangesteld. 

«Yan de krjgsverriehtittgen, waaraan ik deelnam, sal ik niets 
verhalen. In deien tjd moet men daarvan dagelijks maar al te veel 
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boom ; alleen Tan den laataten yeldtoeht, die Toor het leger roem- 

rjk, maar voor zeer ongelukkig afliep, zal ik melding maken. 
Ik had in last, met omstreeks twintig man de stelling des vgands 
te gaan verkennen. Geheel onverwachts stieten op een over 
een groote uitgestrektheid verspreide vjande^jke afdeeling, die nit 
het bosch te Toorsch^n kwam en ons met geweerschoten begroette. 
Daar ons geen andere keus overbleef, namen wg qlings de Tlncht; 
ik echter bleef gewond liggen, door twee kogels getroffen. Toen 
het korte gevecht voorbj was, evenals een snel overdrgvende 
onweerswolk, verzamelden zich eenige herders en boeren om mij 
heen. Ofschoon zig m^' aan mgn uniform voor een v^and herkenden, 
hadden niettemin veel medel^'den met m$; evenwel wisten 29 
niet, hoe sq m|j souden kunnen helpen of van daar vervoeren. 
Daar ik swaar gewond was en sterk bloedde, durfden sq mj niet 
van den grond op te nemen uit vrees van my p^n te doen. Ook 
zou ik in hun hutten een slechte oppassing hebben gevonden." 

Terwijl de kapitein dat zeide, trad de pastoor, die inmiddels van 
z\jn ziekenbezoek was teruggekomen, de kamer binnen. 

„Gj komt net van pas,^' zeide de kr^gsman. „Juist wilde ik ver* 
tellett, hoe gfj voor m^ de rol van den barmhartigen Samaritaan 
hebt vervnld. Maar zeg m$ eens, hoe *t kwam, dat g|j u toen in 
die streek bevondt, die zeker op een afttand van meer dan twee 
m^len van bier is gelegen. Ik weet niet wat de aanleiding daartoe 
was, en eerst thans valt 't m^ in, u daarnaar te vragen. Juist ter 
rechter tijd heeft God u mij te hulp gezonden." 

„Zooals g|j weet," antwoordde de pastoor, „ben ik een lief* 
hebber van botanie, plantenkunde, en ik had m| daarheen be- 
geven om eenige zeldzame planten te zoeken, die daar in het 
bosch groeien. Toen hoorde ik op eens hevig schieten. Bat joeg 
m^ schrik aan, en eerst nadat *t weer stfl was geworden, en ik 
geen schot meer vernam, waagde ik 't, uit het bosch te voorschijn 
te komen en m\jn weg te vervolgen; daar ontwaarde ik de jamme- 
rende boeren en herders^ die u omringden. Vroeger ben ik veld- 
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prediker geweest eu bevond m^* er dikw^ls als men wonden 
verbond, ja, heb ook zelf mqn hulp daartoe geleend. Ik haastte 
met mqn zak- en haXsdoek u te verbinden om vooreerst het 
bloed te stolpen. Daar er geen r^tuig te kqjgen was, verzocht ik 
den boeren, m| een draagbaar te beioxgeo, en deed n herwaarts 
voeren. Het oFerige weet g$; ook past het nqj niet, daarvan te 
sproken.** 

Louise'3 vader zeide: ^Gfl, waarde heer pastoor, hebt m\j onbe- 
schrijfel^'k veel liefde en oneindig veel goeds bewezen. In geheel 
m^n leven zal ik u daarvoor niet genoeg kunnen danken.'* 

Met de oogen vol tranen betuigde het meisje den pastoor haar 
erkentel^kheid, kuste den eerwaard%en geestel^ke de band en 
verzocht hem, daar te mogen bleven, ten einde haar vader op te 
passen. Volgaarne en met genoegen stemde hjj daarin toe. 



IV, 

Nu haastte zich Lonise, de hontvestersweduwe te berichten, dat 
aig haar vader had wedergevonden, haar tevens meldende, dat z$ 

voorloopig eenigen tjjd in de pastorie zou blijven. Ook schreef zij 
onmiddellijk aan haar moeder om haar de groote blymare te ver- 
kondigen : „Vader leeft nog Ten einde te verhoeden, dat de on- 
verwachte vreagde haar te zeer zou verrassen en schokken, adres- 
seerde sg dien biief aan de gravin, met versoek, diet^dingaande 
goede vrouw mede te deelen. Nog voegde zj er bj, dat, in plaats 
van dien brief, haar vader wel zelf zou zqu gekomen, als zQn won- 
den, die overigens genezen waren, het hem hadden veroorloofd. 

Eenige dagen daarna zat Louise naast haar vader op de canapé 
en las hem iets voor, toen, door de houtvestersweduwe vergezeld, 
haar moeder binnentrad. De vreugde dor beide oudera na een zoo 

lange, treurige scheiding laat zich niet beschreven, evenmin als de 
in. 6 
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blijiisckap, die liet aüüsciiouvveü daarvan bij Louise opwekte. Vurige 
dankzeggingen zond het drietal tot God op. 

^Ja,^* voegde de pastoor er bij, „g^ hebt wel reden om God te 
dftnken. Dat z^'n inderdaad wonderbare en klaarbljkeljke beafcuriagen 
▼aa den Heer. Be dochter vindt haar vader weder, dien sQ meende 
dat men had onthoofd; de Tader net zjn dochter temg, van wie 
h$ niets meer had vernomen en die h^ voor verloren Meld. Ood 
voert de moeder, die als van de aarde wp.s verdwenen en van wie 
men ook niets anders dacht dan dat zij was gestorven, weer levend 
haar echtgenoot te gemoet, en ook zjj smaakt het geluk, den ge- 
maal, dien voor dood beweende, in leven te zien. Booze men* 
sohen hadden vader, moeder en dochter van elkander gescheiden» 
maar de lieve^ goede GKkT wist hen weer te vereenigen. Waarljk, 
dat is Gods vinger. Morgen sal ik, om Hem te danken, Hem het 
heiligste offer op het altaar brengen." — Vader, moeder en dochter 
verzekerden den geestelijke, dat zij, vervuld van dankbaarheid en 
aanbidding, daarb^ zouden tegenwoordig zijn. 

Na verloop van een paar dagen beraadslaagden Louise' s ouders 
wat eg na aonden beginnen. De moeder sprak tot haar echt* 
genoot: heeft de edele pastoor een ongemeene, bnitengewoon 
groote goedheid bewezen; geruimen tgd heeft h^ n verpleegd en 
den wondheelcr betaald, hoewel hij niet kon denken, dat g^' er 
hem schadeloos voor zoudt kunnen stellen. Ook Louise heeft hier 
reeds eenige dagen op zijn kosten geleefd, en nu kom ik er nog 
bjj. Drie personen is waarlik te veel voor zgn klein huis en z\jn 
lang niet groot inkomen. Hoor eens, hoe ik denk, dat hierin is te 
voomen. nemen onaen intrek in dehontvesterswoning; Katha- 
rina heeft alleen de onderste verdieping in gebruik ; boven zijn 
twee fiksche kamers en een kleiner vertrek, die altijd leeg hebben 
gestaan en bijna in 't geheel niet werden gebruikt. Daar is voor 
ons ruimte genoeg. nemen dat gedeelte van haar in huur, ja 
aq wordt zooveel als een medelid van ons geun. Ik heb haar daar- 
over gesproken, en s^* was er leer mede ingenomen." 



uiyui^od by Google 



67 



,D»t soa wel goed 2911»" antwoordde hur echtgenoot, «maar 
waarvan zullen wig leven?** 

^Wees daarover niet besorgd,** hernam de moeder. „Ik heb 
mijn goaden halsketting en mjn jnweelen oorringen verkocht. Tan 

de opbrengst daarvan kunnen wij, althans bij de noodige zuinig- 
heid, één, misschien twee jaar leven. Mijn paarlen en de groote 
diaaumt in mijn ring, dien ik slechts bij groote feesteljke gelegen- 
heden aan mjn vinger droeg, zgn oneindig veel meer waard. Dus 
z|}n wj voor verscheidene jaren bezofgd." 

«Ja,** zeide de kapitein, «zoo zal *t gaan. 6$ zqt toch een ver- 
standige, goede vrouw." 

Juist op dat oogenblik trad de pastoor binnen om zijn gasten 
goedenmorgen te wenschen, en nu deelden zij hem hun voornemen 
mede, dat hq zeer verstandig vond. „Slechts een verzoek heb ik 
u te doen,*^ voegde hq er b$. «Ongetwgfeld zult gg alle Zondagen 
hier de godsdienstoefening komen bewonen. Welnu, dan moet gq 
altgd bq op het middagmaal blfjven.** — Z|j belooMen vanzgn 
goedheid gebruik te zullen maken. 

Gedurende eenige jaren had de edele familie een zeer tevreden 
en gelukkig leven geleid in de eenzame houtvesterï>woüing, toen er 
van den voorzitter der rechtbank de volgende brief kwam: 

y Waarde vriend, 

«Yerheug ul De hevigste stormen zQn voorbjj. Gh>de z$ dank, 
dat gjj, zooals gj mq schrqflt, weer hersteld zyt van uw wonden 

en, al kunt als officier geen dienst meer doen, toch zonder be- 
zwaar kuut reizen. Keer dan onmiddellijk terug naar ons lieve vader- 
land, naar Frankr^k en den schoonen Ëlzas. Uw aanklager en 
vqand heeft, iets wat alleen bjj de toenmalige verwarring mogeljk 
was, uw kasteel en uw goederen slechts in schyn gekocht, maar 
van de geheele som nog geen cent betaald. De koop*i8 dus van 
nul en geener waarde. Doch mondeling hierover meer. TotStraate- 
buig zal ik u te gemoet reizen!'* 
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De kapitein spoedde zich met dien brief naar den pastoor. Deze 
fprak: nik wensch u geluk, voor m\j echter is 't een ongeluk» 
Den omgang met mjn geUefdaten Tiiend zal ik voortaan moeten 
mlnen. Haar ik ben er aan gewoon, gelnk en ongeluk bl$moedig 
en getrooflt van God aan to nemen. Maar nn nl ik althans Toor 
n. VLW Trouw en uir dochter een Uein aftcheidnnaal te mjnen 
huize laten aanrichten. Ook de hontTOStenweduwe mag daarbij niet 
ontbreken." 

Dat maai kenmerkte zich door groote vroolgkheid, ofiBchooo er 
ook oogenblikken van ernst waren. het nagerecht werden er 
in een fraai mandje ?an porselein frambozen opgeset, die reel 
schooner en grooter waren dan die, welke men in het boseh kon 
plukken. 

Toen al de gasten daarover hun verwondering te kennen gaven, 
zeide de pastoor: „Daar ik sinds eeni^en tijd zeer gesteld ben op 
frambozeo, heb ik er eenige struiken van in m^'n tuin oveigeplant, 
en onder mj{n zorgvuldige verpleging hebben z\j zulke achoone 
YTUchten opgeleTcrd. Maar ook de framboiestruiken, die, door 
Oods hand gephint, zonder *smenschen yerpl^ging in het boseh 
groeien, z^'n wonderbare werken Gods. Als wj een enkele framboos 
beschouwen, kunnen wj daaruit Gods wisheid en almacht leeren 
kennen. Elke framboos bestaat uit een groot aantal roede, saprijke 
kleine bessen, die als r\}en paarlen naast elkander zijn geplaatst, 
en is als 't ware een druiventros, waarvan de bessen aan elkander 
B|n gegroeid; elke Tan die bessen berat een plat, rondachtig saad- 
korrelQe, waaruit, als men het in de aarde plaatst, een framboie- 
struik Toortkomt met donkergroene, Tan onderen witachtig gekleurde 
bladeren, die honderden, ja duizenden frambozen draagt. Geen 
menschelijk verstand is in staat te doorgrondeu, hoe uit zulk een 
zaadkorreltje een frambozestruik kan opgroeien, of hoe dat korreltje 
is samengesteld, zoodat de bessen, die de struik draagt, die sohoone, 
roode kleur, dien streelenden geur, dien liefemk zoeten, OMsht 
suurachtigen smaak kr|gen. Wie daarin geen wonder en geheim. 
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riet, diens geéstosoogen moeten wel zeer gebrekkig z^n. Wie moet 
in snik een bes niet het hoogste, boven alle mensoheljke wisheid 
oneindig Ter mheven verstand des Scheppers met aanbidding be- 
wonderen? 

„Evenzeer als de frambozen ons Gods wisheid en almacht te 
kennen geven, zijn zij voor ons ook verbiedende en weldadige be- 
wezen van Gods goedheid. Niet alleen toch dienen de frambozen 
tot het bereiden van allerlei zoete spigzen en heilzame verkoelende 
dranken, en verhoogen sg selfe de waarde van den asjn ; maar s$ 
brengen nog grooter nnt aan. Hoe menig wandelaar heeft reeds^ 
sooals ik bj het loeken van planten, zich aan framboeen gelaaM 
en zijn dorst gelescht! Om den honger te stillen zijn zij zeker niet 
toereikend, en toch verschalien zij het onderhoud aan vele behoef- 
tige kinderen of noodl^dende oude lieden, die nog niet of niet 
meer kunnen werken. Als 89 sich de geringe moeite geven, fram- 
bozen te plakken, verdienen sg maanden achtereen hun dagel^ksch 
brood.*' 

„Gé* hebt volkomen gelijk, waarde heer pastoor,'* seide Louise. 

„Ik echter zie die heerlyke vruchten alt^'d met dubbel genoegen, 
vooreerst omdat de goede God ze heeft geschapen, en dan dewijl 
Hg door middel daarvan mju ouders en m$ buitengewoon groote 
weldaden heeft bewezen.'* 

,Ja,'* bevestigde de pastoor, ^de almaehtige God, die de haren 
onses hooffls telt, is groot ook in het kleinsto. Door geringe mid- 
delen brengt Wj de gewichtigste gebeurtenissen tot stand. Boor 
middel van frambozen heeft Hij — wie had dat kunnen denken? — 
u en uw oudera op wonderbare wijze uit dat zware Ijden verlost. 
Waarom echter de goede God zulk Igden over deugdzame men- 
schen doet komen, is een andere vraag. doet het om hen nog 
beter te maken. Alle Ijden komt van Qod en voert tot God. In 
leed en nood, angst en tegenspoed nemen w) ome ioevlncht tot 
God en zoeken troost en hulp, die wig nergens anders kunnen 
vinden, bjj Hem. Tot Hem verheiïen w^ ons hart, Hem naderen 
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wij in het gebed, en hoe meer w% in den geest tot Hem komen, 
hoe beter w^' sqn. Angst en lorg dr^ren tot het gebed, en het 
gebed TerdiQft angit en soig; eerrt brengt het ona trooet en 
daarna hnlp. Gtod laat het niet onyerhoord ; dat ondervond Lonise, 
toen 29 ginds in het bosch eenzaam en verlaten bad ; eveneens 
haar moeder, toen zij, in de gevangenis op de knieën gevallen, 
zich in Gods hoede vertrouwde. Dat ondervond ook haar vader, 
toen hij, door al E(jn kqjgsmakkers verlaten, met bloedende won- 
den daar nederlag en God om hnlp en redding smeekte. Alle drie 
det gj| nu in, dat dit IQden heikaam Toor n was. G^j dankt God, 
dat H$ n heeft bewaard; aan n heeft H^* zijn woord vervnld: 
Boep aan in den nood, eu ik zal u redden, en zult mjn 
naam prijzen. 

„Over deze uw familiegeschiedenis, waarover ik dikwjls heb 
nagedacht, moet ik u toch mjn verdere denkbeelden mededeelen. 

9 Als gj allen voor nw dienaren en onderdanen niet snlke goede, 
liefdergke meesters waart geweest, londen e$ n ook niet zooveel 
tronw en gehechtheid hebben bewezen. Nn echter heeft die oude 
trouwe kamerdienaar juflVouw Louise over de grenzen in veiligheid 
gebracht en haar, wat m^j vooral trof, zijn geheelc beurs met al 
wat er ziek ia bevond, op reis meegegeven. Die goede kamenier 
heeft u, mevrouw, uit de gevangenis gered. Andere heeren daaren- 
tegen, die hard en wreed waren jegens hun ondeigesohikten, 
hebben, toen in f^krjk het blaadje was omgekeerd, onder 
die veranderde omstandigheden voor hun hardvochtigheid swaar 
moeten boeten. 

„Gg, mijnheer, hebt u zelfs jesfens geheel vreemden hoogst wel- 
willend en grootmoedig betoond. Gj hebt den voorzitter, die in 
dien t^d nog een zoo aansienljjk man niet was, van een bloedigen 
dood gered en u daardoor hem tot een waar vriend en machtig 
beschermer gemaakt. Ja, toen de kapitein, door de vjandel^ke 
kogels gewond, in zgn bloed badende op den weg lag, heeft de 
barmhartige God op wonderbare wgze my hem ter hulp gezonden. 
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Zoo doet de Heer zijn woord gestand: ^Wees barmhartig, en u 
zal barmhartigheid geschieden." 

,Ook de geringste weldaad, die anderen bewffsen, laat de 
goede God niet onbeloond. Ten einde nw weldoenster, ja uw tweede 
moeder nw dankbaarheid te betoonen, leerdet g^, Louise, haar de 
kunst om op voordeelige wijze gebruik te maken van de frambozen, 
en dat was de aanleidende oorzaak, die u uw ouders deed weder- 
viuden. 

«Erensoo strekte *t u, goedhartige, Toortreffemke Katharina. ten 
zegen, dat gQ Lonise loo Uefderyk bj n in hnis hadt opgenomen; 
zel?e geraaktet gj daardoor in Teel beter omstandigheden en werdt 
door dit edele gerin niet sleehts als ondergeschikte, maar als 

vriendin behandeld. Ja, God zal u, brave vrouw, zooals ik hoop en 
u zal bewezen, uw goedhartigheid nog verder ten zegen doen 
strekken." 



V. 

Den volgenden morgen, toen vader, moeder en dochter vóór 
hun vertrek nog een klein ontbijt hadden genuttigd en juist van 
tafel opstonden, kwam de pastoor in de houtvesterswoning om hun 
nog eenmaal Taarwel te leggen. Het drietal Tenoeht hem om sgn 
«gen, dien hj hnn dan ook nit de rolheid Tan zQn mom hart 
plechtig en met diepe aandoening schonk. 

De pastoor geleidde hen naar den reiswagen, die reeds den 
vorigen dag aan het posthuis besteld was en nu geheel gepakt 
▼oor de deur stond te wachten. 

De houtvestersweduwe hielp Louise en haar moeder instggen; 
89 weende bitter. *t Smartte haar diep, dat ijj, na in het bjsgn 
Tan mlke Toortreffeljke hnisgenooten do gelnkkigste dagen baars 
leTens te hebben doorgebraeht, nn weer in haar eenaune woning 
moest achterbleven. De geesteljke troostte haar } zoo zeide h\j, dat 
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zjjn zuster, die tot dasTer z^'n huishoudiiig had waargenomen, eerst- 
daagt in het huweljk zon treden, ja reeds verloofd was, en dat 
I19 dan liaar tot huishoadtter ion nemen. Dat was een groote troost 
Toor de goede Trouw, en Terklaarde, dat ij die betrekking met 
genoegen aannam en die soo goed sou rerrallen als maar in haar 
vermogen was. 

Toen het kleine reisgezelschap voor het posthuis te Straatsburg 
aankwam, naderde de edele opperrechter den w^en, heette hen 
hartelijk welkom, hielp de dames nitstjjgen, drukte s$n vriend de 
hand en geleidde hem met Trouw en dochter naar de besproken 
kamer. Nadai hfj met ^n vriend OTer het noodigste, dat hj hem 
had te zeggen, gesproken had, Tervolgde hij : „Nu sal ik u, dames, 
en mijn vriend naar uw kasteel vergezellen.*' 

„Ach," antwoordde mevrouw, „daar zullen wjj u niet goed 
kunnen ontvangen; het geheele kasteel is immers uitgeplunderd.'* 

ifWees daarover niet bezorgd'*, hernam de president, „het slot 
sou niet prachtiger kunnen i|n ingericht. Klau, die hetnohweder^ 
reehteljk en met geweld heeft toegeëigend en het als SQn eigen- 
dom beschouwde, heeft niets gespaard om het te voomen van 
alles, wat tot gemak en versiering dient. Ja het met kwistige pracht 
in orde te doen brengen. De gebeele inrichting behoort nu aan 
u tot schadeloosstelling voor de belangrijke voordeden, die Klau 
tot dusver van uw aanzienlijke goederen heeft getrokken.'" 

Nog meer dan een mjl waren onze reiaigera van het kasteel 
verwQderd, toen op den straatweg een schaar ruiters* zagen 
aankomen. *t Waren de mannen en de wakkere jongelingen uit 
den omtrek, die hun landheer wilden begroeten. Allen waren 
in feestgewaad gedost en ook hun paarden, waarvoor men de fraaiste 
dieren had uitgekozen, waren sierlijk opgetuigd. Allen, oud en 
jong, zwaaiden met hoeden en petten en riepen: „Leve onze edele 
heeri Leve de genadige vrouw 1 LcTe de lieve freule l Hoe ver^ 
hengd z|n wff, hoe danken wQ God, u weder te deal" — Sn 
daartoe hadden ig inderdaad ook wel reden. 



uiyiü^uCi Ly Google 



73 



Waren er bj het wegvoeren van het geliefde adelljke gezin 
tranen Tan smart vergoten, tbans sgn terugkomst vloeiden er 
ontelbare vrengdetranen. Overal boorde men Inid gejuicb. De vorige 
beer, dien men bun bad opgedrongen, waa voor ben een hoogst 

hardvochtig meester geweest. Ofschoon hij geheel leefde van het- 
geen zij hem opbrachten, schold hij hun niet het geringste kwijt 
van de pacht, zelfs al hadden de grootste rampen hen getroö'en. 
Nooit kwam *t bem in de gedachten, hun een weldaad te bewe- 
zen. Den armen daglooners Meld bg van bun znur verdiend geld 
altyd eenige centen af en betaalde ben eerst na verloop van veel 
t^ds of selis in H geheel niet. Maar boe gebeel anders bad bnn 
oude, rechtmatige landheer zicli jegens hen betoond ! De baron was 
voor hen een liefderijk vader geweest, hoogst weldadig, steeds op 
bun welzgn bedacht. Ettelijke voor hen zeer nuttige inrichtiagen 
waren bnn, door bem geschonken. Z\jn echtgenoote was voor ben 
een ware moeder; Bfj ondersteunde alle beboeftigeny trok dob bet 
lot eener zieke vrouw aan, bezoobt baar en verscbafte baar al bet 
noodige. Vooral was zfj een vriendin der kinderen. Daarom koester- 
den ook ai de bewoners der hecrlijklieid voor haar een kinderlijke 
eerbied en liefde. Haar beminden zij evenzeer, als de hardvochtige 
nieuwe eigenaar b^ hen gebaat was. 

De baron, die zlcb een nieuwe kapiteinsuniform voor groot tenue 
bad aangesehafk, en zgn vriend in galakostnum stegen nu ook te 
paard, en de gezamenlijke ruiters gevoelden zicb vereerd, dat bun 
edele beer en diens metgezel in bun midden reden. 

Van den ingang van het dorp tot aan de hoogte, waarop zich 
liet kasteel verhief, waren drie eerebogen van groene, bladerrijjke 
boomtakken opgericht. Op den eersten las men dit opschrift: 
„Welkom bieri" Op den tweeden: «God zegene uT* Op 
den derden: ,Gode z|j lof en dankt*' 

Tusseben de eerste en de tweede eerepoort zag men aan beide 
^den van den weg de seboolkinderen gesebaard; in bun zondags- 
kleederen getooid, zongen zy een liedje. Tui^chen den tweeden en 
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deo derden eereboog etonden rechts de aankomende jongelingen, 
cTeneens iii feestgewaad, en links de jonge meisjes, in wit ge- 
Ueed; nu met enkele stemmen, dan weer allen gezamenlQk tongen 
xj} een welkomstlied. 

De landheer en diens vriend stegen Tan hun paarden, en de 
barones en freule Louise uit de koets, en gingen langzaam te voet 
voort tusschen de kinderen en de jongelingen en meines, om dich- 
terbij hen des te beter te kunnen begroeten. 

Aan het hoofd van de rj der meisjes stond Klara, die eens haar 
meesteres nit de gevangenis had verlost. Thans trad uit de qj der 
jongelingen de soon van den kamerdienaar voomit, die Lonise 
over de grensen geleid en haar van reisgeld voorden had, en dece 
bood den landheer een lauwerkrans aan, terwijl Klara diens 
gemalin een bloemkrans overreikte. Een heel klein meisje, bijna 
nog een zuigeling, een dochtertje van den opperrechter, strekte de 
armpjes uit om Louise een grooten ruiker rozen aan te bieden; 
de stelen waren omwonden met een blauw lint, waarop met gouden 
letters de volgende woorden waren geborduurd: «Eerst doornen, 
daarna rosen" 

Op het eenige treden hooger gelegen open plein voor den ingang 
van het kasteel stonden twee officieren in prachtige uniform, een 
overste en een ritmeester, en boden hun voormaligen krijgsmakker, 
die evenals met eervolle wonden van het slagveld was weder- 
gekeerd en niet meer kon dienen, met gulheid de hand aan; ook 
hadden sioh daar Terscheidette adelljke heeren en dames versameld 
om de temggekomenen te begroeten. 

„Thans trad de baljuw, een eerbiedwekkend gdgsaard met 
sneeuwwitte haren en eenigszins gebukt onder den last der 
jaren, uit de slotpoort. H\j telde meer dan tachtig jaar, waarvan 
hjj er reeds v^f en twintig in die betrekking had gediend. „Thans," 
2Ó0 sprak hy, «nu ik de vreugde beleef, den geaohten landheer 
en diens gedn weder te sien, wil ik gaarne sterven. Ik sou u wel 
te gemoet zign gereden, maar reeds sinds lang kon ik niet meer 
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uitgaan, en alleen de vreugde over uw terugkomst heeft mij weer 
sooTeel kracht geschonken, dat ik ten minste herwaarts kon 
begeven. Want ik en al degenen, die tot mjjn diatiict behooien, 
hebben de gelofte gedaan, zoodra gQ weer hier londt komen, ge» 
meensehappeljk Ghid te danken.'* 

De baron antwoordde: ^Ik en al de Her aanwengen sollen, ik 
tw^fel er niet aan, u vergezellen." 

Hierop gaf de baljaw een teeken met de hand, en alle klokken 
begonnen te luiden. 

De pastoor, bfna OTon bejaard als de baynw, stond b|j den ingang 
der kerk en begroette het adeU|k gedn, terw^ h$ het wjwater aan- 
bood. Beeda waa de geheele kerk stampvol. Allen verheugden lieh, het 
adellijk gezin evenals rroeger op hun gewone plaatsen te den gezeten. 

De pastoor richtte slechts weinige woorden tot de vergaderde 
menigte. „Velen van ons, die hier veraameld z^n,^' zoo sprak hq, 
„aanzienligken en geringen, ajjn wegens hun trouw en hun ge» 
hechtheid aan den koning en om hnn geloof aan den christel^ken 
godsdienst Torrolgd geworden en hebben veel moeten Iqden van 
booie mensohen. Maar: Zalig zij, die om der gerechtigheid wille 
▼enrolgd worden. Moest niet Christus zelf l^den en zoo in tSjn heer- 
Iqkheid ingaan? Het Iqden dezer wereld is niets in vergeljking 
van de heerljkheid, die eenmaal aan ons zal worden geopenbaard. 
Hun, die God liefhebben, strekt alles ten beste — dos ook het 
^fden; daarom is het in waarheid een weldaad Qods. AUeen om 
ons bestwil laai God het over ons komen. Het voert ons tot de 
saUgheid) het baant ons den weg tot de heerljkheid des hemels, 
althans indien w^ het in vertrouwen op God met gedold dragen. 

hebben dus wel reden, God te danken voor al het lijden, dat 
w^' in den laatsten t^jd met z\jn hulp z^'n te boven gekomen, en 
dat willen wj thans van ganscher harte doen." 

U et Inider stemme en diepe ontroering hief hj het Te-Deum 
aan. Het oigel liet s$n tonen hooren, en met innige vroomheid 
zongen de aanweogen het heer]|ke loflied: 
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Groote God, U lo? en wq ! 

Biar de Toorname Treemdelingen slechto weinig tQd beaehikbaer 
liadden, long men alleen het eenfte en laatste ren. Yooral de Tier 
Tdgende regels werden met bjiondere aandoeniog aangebATen: 

Jft, ü s$ lof en dank «i eer, 
ü, iller Vader, aller Heer! .... 
Gq, ome toevlneht te aller tfjd. 
Verlaat ene niet in eeawigheid. 

TJit de kerk begaf men sicb naar het kasteel om aan tafel te 
gaan. De opperrechter bad het geheele feest geregeld. De eetsaal 
was prachtig met bloemkransen yersierd. Aan het hooger einde der 

tafel zat Louiso tussckeu haar ouders. Aan den wand, boven hen, 
hing een groote krans van groen frambozenloof, waartusschen talrijke 
frambozen als roode paarlen uitkwamen. In dien krans stonden 
met groote gonden letters de volgende woorden te lecen: 

„Gods wijze en goede vaderhand 

fl 

Blqkt ons oit elke vmckt en plant." 
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,Wat is een weduwe tocli te beUagen," sprakdearmeChzutina, 
terw^'1 z\j haar tranen afdroogde; , wanneer zal de dood mij tocli 
van dit moeiligke leven verlossen! Vijf jaren lang breng ik reeds 
in zorg en moeite door, eu nog zie ik geen uitkomst, integendeel, 
het schjnt of het medeleden lederen dag de menschen ver- 
mindert; weldra lal ik geen ander toerluchtaooid hebben dan het 
graf, Koowel ak ik geen andere hoop meer heb dan op het betere 
leven, waar geen tranen geschreid anllen woiden.** 

Zoo klaagde de anne weduwe, toen haar spreeuw, het eenige 
voorwerp, dat haar uit yroeger dagen van welvaart waa overgebleven, 
begon te roepen: „Juffrouw Denis! eten, eten!" 

^Arm dierP' antwoordde z^, terwjl zg den vogel naderde, die, 
als wilde hj haar zQn bl^dsohap betuigen, TtoolQk met de yleugels 
klapte, magt m| om etenl Hebt gg grooten honger?** En de 
spreenw, die eenige woorden had leeren napraten, hernam: „Ja, 
ja! ja!" Ghristina gaf hem te eten eu vergat bg de liefkoozingen 
dos vogels het verdriet, dat haar kwelde. 

Deze ongelukkige vrouw was de weduwe van eeu of£cier, 
die reeds twaalf jaar geleden gesneuveld was en haar hoegenaamd 
geen vermogen had nagelaten, ioodat sg, ten einde haar rampsalig 
leven té rekken, och genoodzaakt had geden, de moeilgksto out- 
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beringen te Terdngen. OlvchooB de overledene liet aantal jaren^ 
dat gevorderd werd om aanspraak te maken op pensioent niet 

uitgediend bad, genoot zyn weduwe, door de goedheid des konings, 
een zeer klein inkomen uit diens bijzondere middelen. Zij had een 
zoon, Frans genaamd, die haar veel verdriet veroorzaakte. Van zjjn 
kindsheid af had door z^n kwrade streken het leven der bra?e 
vrouw verbitterd. H9 was een dier vele kinderen, die ach bj iedere 
gelegenheid woest, overmoedig en liohlsinnig toonen, die nooit de 
regels der vooraehtigheid in acht nemen en altfd aan de ingevin- 
gen van het eerste oogenblik toegeven. Tevergeefs beproefde Chris- 
tina alle middelen, die de moederliefde kon uitdenken, om haar 
kind christeljk op te voeden : z\j kon z^n driftig karakter niet be- 
tengelen; van dag tot dag zelfe ontwikkelde die drift zich meer 
en meer en deed de arme moeder voor de toekomst beven. Som- 
tjds seide tot den jengdigen Frans: ^Fransl Frans! g^ bereidt 
u een vreesel^ke toekomst, indien gij voortgaat, u aan nw driften 
over te geven; zoo gij u niet bijtijds verbetert, zult gy later het 
slachtoö'er van die driften worden, welke gij nu zoo inwilligt. De 
tyd, dat gijj berouw zult hebben, zal komen, doch te laat voor de 
vreeaelqke gevolgen nwer verkeerdheden, die u als steenen tegen 
het hoofd zullen opspringen. Bedenk toeh, dat ik niemand op de 
wereld heb dan u alleen; ik reken op uw bf stand, om mj, als g$ 
groot solt zijn, in m^n omstandigheden te verlichten. 0$ weet, 
dat ik u van m^'n klein inkomen ternauwernood onderhouden kan." 
En toch had Frans geen kwaad hart; zelfs eens, toen zijn moeder 
hem schreiend z^n gedrag verweet, viel hy bitter bedroefd haar 
om den hals en belooMe haar beterschap. Helaas, dat voornemen 
dnnrde sleehts een oogenblik; in het eerstvolgende waren alle goede 
voornemens weder vergeten, en hoorde of ag hig makken, die deh 
op straat vermaakten, hij snelde het huis uit, voegde deh hij hen 
en — Frans was weder de oude Frans. 

Frans was vijftien jaar oud en nog was hij niet tot eenig hand- 
werk bestemd. Meer dan één meester had hem in de leer geno- 
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men, maar allen hadden bem om zijn onbesuisdheid zoowel als om 
zijn kwade streken weggezonden. Christina was wanhopend, zulk een 
ondeugend kind te hebben ; dikwjjis stortte z\j tranen van moeder- 
lek Terdriet, maar ab een andere Monica Meld zg niet op den 
hemel te smeeken, medeleden met haar kind te 'hebben en hem 
te bekeeren; maar de hemel scheen Toor haar smeekingen en ge- 
beden doof te z^n, want Prans werd ouder en ondeugender. €ht>ot 
en sterker z;ijiule, verklaarde hij aan iedereen, dat hjj voor niets 
anders lust gevoelde dan voor den krijgsdienst. 

Op zekeren morgen trok een afdeeiing paardenvolk het dorp, 
waar Frans woonde, door. De krjgemoziek, die voora^ing, de 
schoone nniform der aanvoerders, de manhaftige houding der rni* 
ters^ alles werkte soo levendig op Frans, dat h$ in Ternikking nit- 
riep: ^0, durfde ik maar, ik ging naar den bevelhebber, en ik 
zou hem vragen, mij onder zijn volk aan te nemen; wat zou ik 
gelukkig zijn, indien ik een paard had !" 

De ruiters hielden op het kerkplein stil; de kqjgslieden stapten 
af en lieten hun paarden grazen. Frans had sieh goedig onder de 
soldaten gemengd, luisterde naar hen en yeralond als het ware hun 
woorden, volgde met de grootste oplettendheid elke hunner bewe» 
gingen en hield zich eindelijk overtuigd, dat de militaire stand de 
schoonste en gelukkigste stand hier op aarde was. Die vroolijkheid 
die onafhankelykheid, dat ruwe leven der ruiters deden Frans het 
hoofd draaien en hem eindelek de vr ^moedigheid nemen, een ouden 
brigadier aan te spreken. 

^Mjnheert*' sprak hj seer beleeM, «tot wien moet ik mg wen- 
den om in uw regiment dienst te knnnen nemen?*' 

„Hoadt gy mij voor den gek, melkmuil?** vroeg de brigadier op 
ruwen toon, zjn gr^ze knevels opstrjkende; „wat zal men met u 
doen?" 

,Ik ben zoo jong niet, mgnheer," antwoordde Frans zonder zich 
te laten ontmoedigen ; ^ik ben weldra zestien jaar en sterk genoeg 
•om een paard te vexsoitsen en een buks te dragen." 
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„Zeg, jongen! gQ hebt zeker de beest gespeeld en darft niet 
te huis te komen. Gij wilt dienst nemen om het pak slagen te ont- 
loopen, dat uw rader u toegedacht heeft. Heb ik geen gel^k?" 

„Neen, m^'nheer! hebt ongelgk! Ik heb geen vader meer en 
heb hem leUi temanweniood gekend. was een kr^gsmui gel^k 
g$, selft oflieier. ii geanenreld in het gevecht . . . . bj . . . . 
ik kan dien naam niet ontbonden. Wjn moeder heb ik Uef, maar 
ik ben niet bang voor haar. Niet nit Trees Toor straf wil ik dienst 
nemen. Neen, manheer! ik wil soldaat worden, omdat mign hart 
mij zegt, dat ik evenals m^n vader soldaat moet worden.** 

De brigadier mat den jongeling van hoofd tot voeten, deed 
hem nog ondeiachoiden Tragen en beral Vnm eindel9k« hem te 
volgen. 

Beiden gingen naar den bevelhebber, wien de brigadier iets in 
het oor fluisterde, waarop deze begon te lachen en een gesprek 

met Frans aanknoopte. Het openhartige gelaat van den jongeling 
en z^n bescheiden houding bevielen hem; big gaf hem de hoop 
van mogeljjk te zullen worden aangenomen en beval Frans, met 
hem naar den kolonel te gaan; maar aie, te geljk doet de trompet 
ook hooren ten toeken van opntten. De miters snellen naar hun 
paarden, de aanvoerders hernemen hun plaatsen, en vjf minuten 
later verlaten z^* het dorp. De beloften van den kapitein hadden 
Frans te veel verheugd om stil te blijven staan ; in de hoop bij 
het regiment te worden aangenomen, volgde hg de ruiters, vergat 
zijn moeder en den kleinen spreeuw, dien hij zoo liefhad, en liep 
de soldaten na. beiat niets ter wereld dan de kleederen, die 
hfj aanhad, en iel6 kwelde hem do honger. Geen stniver was h$ 
rqk om brood te koopen, maar hig gaf den moed niet op; vrool^k 
vervolgde hj den weg, bemoedigd door de gedachte, spoedig 
huzaar te zullen zijn. 

Toen eindelqk het regiment in de kleine stacl kwam, alwaar 
het nachtverbljf moest houden, zocht Frans dadelijk den brigadier 
op^ die hem nu vriendelqk ontving en naar sDn kwartier medenam. 
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^Zoolang wQ niet in de garniioeiiaplaate sjjn, kant gjj niet aange- 
nomen worden," spnk deie tot Frans, «maar vannnafsalikTOoru 
toig dragen. Zoo gjj goed oppast, zal ik n den kolonel aanbe- 
velen cn alles zal wel gaan.*' Frans beloofde alles en hield woord. 
Hetgeen hij nooit bij zijn moeder had willen doen, deed hij nu. 
H9 verliet den brigadier niet, toonde zich in alles gehoorzaam en 
onderworpen en deed met den grootsten ^frer en de nauwlettendste 
sorg al de diensten, die op hem matten. 

Veertien dagen later kwam het regiment in do gamixoenqplaats 
aan, en Prans zag zjjn wensch ferruld: het hnsarenpak weid hem 
aangetrokken. 

Overtuigd dat zgn toekomstig lot van zijn gedrag zou afhangen, 
verzuimde hij niets om zich het vertrouwen van zign meerderen 
waardig te maken, en toonde h^ zulk een nanwlettenden qver in 
sgn dienstsaken, dat h^ dikwyls als een voorbeeld aan de soldaten 
werd voorgesteld. 

Zijn moeder, de arme Ghristina, had den grootsten angst uitge- 
staan, loen haar zoon niet te huis zag komen. Nadat zij in de 
uiterste bezorgdheid den dag doorgebracht had, vernam zij van 
andere jongens, dat Frans b\j het paardenvolk gezien en het waar- 
«chjnlük gevolgd was. Had de arme moeder kracht genoeg gehad, 
ig zon sioh dadeljk op weg bogeven hebben, om den jongeling 
op te soeken en hem te bidden met haar temg te koeren, maar 
dat was haar onmogelijk, daar z^' van droefheid doodelfjkriek werd. 

Een maand na zijn vertrek ontving de bedroefde moeder een 
brief van den bevelhebber der huzaren, onder wien Frans, die in 
zijn jeugd nooit had willen leeren scirrgven, nu dieode. De officier 
beriohtte haar, dat Frans dienst genomen had, doch dat hjj sioh 
soowel door s^n goed gedn^ als door sjjn Qver loodanig onder- 
scheidde, dat alles hopen deed, dat h|{ niet lang gemeen soldaat 
sou zijn, maar men hem spoedig de brigadiersstrepen n>u geven, 
ten minste zoo h\j zich in het schrjjven en lezen wilde oefenen. 

Hg verzucht de arme moeder, sich over het vertrek van haar zoou 
HL 6 
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niet langer te bedroeTen en beloofde haw, dat Toor den jon* 
geling als een rader m lorgen, een TerpliclLting, meldde er 
bi, die bH den dapperen Manrita Denii, den braven Tader Tan 
Frana, Tersohnldigd was. 

Deze brief vertroostte de arme Christina niet weinig. Zij ant- 
woordde den bevelhebber met erkentelijkheid, beval hem haar 
Frans aan en gaf dezen de teederste lessen van w^'sheid en god»- 
▼mcbt. Weldra was Frans in staat, self sjjn moeder te schrgTen» 
en van toen af onderbield bj een léTendige briefwiMeling met baar. 

Gbriatina genoot weder eenige bl|dacbap in bet le?en, toen 29 
ontwaren moebt, dat baar foon Tan sqd verbeerdbeden terugge- 
komen was en zich nu goed gedroeg. Hoe gelukkig zou zij zijn 
geweest, indien zij hem slechts eenmaal bad mogen den; doch 
die wensoh was tevergeefsch. 

Na eenigen t\jd beriobtte Frans baar, dat h^* van garnizoens- 
plaats veranderd was en b j nu boopte, daar l^j diebterbj was» 
baar tpoed:g te sullen bezoeken. De bl^dscbap, door dat beriebt 
▼eroonaakti, was eebter Tan korten duur. Aobt dagen later ontTiniif 

een tweeden brief, waarin Frans haar mededeelde, dat hij naar 
de grenzen vertrokken was ten gevolge van den oorlog, die met 
een naburigen vorst was nitsrebroken. Met een diep geroerd gemoed 
Toegde by er b|j, dat die brief wel de laatste kon sjjn, dien bj 
ooit meer sebr|jTen zon; b| tto^ baar TeigifioniB TOor al bei 
Terdriet^ dat b| baar aangedaan bad, beval neb in baar gebeden 
aan en deelde baar ten slotte mede, dat hij zijn belgdenis gedaan 
bad en, nu hij hoopte met God verzoend te zyn, blijmoedig den 
vjjand te gemoet ging. 

De oorlog barstte weldra uit en veroorzaakte groote rampen. Het 
dorp^ waarin Cbristina woonde, lag aan een der Toomaamste wegen 
Tan bet land, en daar dit dorp den Tjand een te Taste stelling 
fou aanbieden, werd bet seer spoedig door een scbans, Tan zwaar 
gesobut Toorzien, ingesloten en gedekt door een sterke militaire 
bezetting. De bevelhebber, vrg zeker van een aanval overtuigd, deed 
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Toor eenige maanden levensbehoeften in het dorp optlaan en gaf 
bevel, dat alle weerlooie inwonen sieh londen verw^deien, en doe 
werd Ghristina met andere hniagezinnen naar het binnenste des 
lands gezonden. kunt begrepen, hoezeer die arme vrouw bij die 
verplaatsing moest lijden. Zij kon yan al haar huisraad, dat trou- 
wens niet veel was, maar weinig medenemen: haar bed, eenige 
stoelen, een oude tafel, wat versleten linnengoed en de kooi met 
den armen spreenw, den eenigen deelgenoot in haar l^den. 

Ghristina was aoo gelnkkig, in een seer welvarend dorp, veertig 
nren van haar vroegere verbl$^laats, bg edelmoedige lieden, die 
haar met alle mogeljjke voorkomendheid behandelden, een gastvr^ 
verblqf te vinden. Niet big machte, zooveel goedheid te belooneni 
trachtte zg zich in den huisei^jken kring zoo nuttig mogeljk te 
maken; z^ onderwees de kinderen en verrichtte met jver en be- 
langstelling alles, wat met haar krachten overeenkwam. Be huis- 
vader, een voornaam leepsieder in het dorp, behandelde haar met 
seer veel onderscheiding en trachtte haar lot eooveel mogeljjk te 
verzachten; maar de arme moeder, zij was b^' het gemis van eenig 
bericht van Frans in het geheel niet te troosten. Zg had b^' allen 
en oreral waar zj meende tgding te kannen ontvangen, onderzoek 
naar hem gedaan; niemand wist iets van hem, men hoorde van 
hem hoegenaamd niets, en de arme vronw moest wel tot het be- 
slnit komen, dat Prans dood was, en kleedde sioh in rouwgewaad. 

Tefseheidene maanden gingen in treurigheid daarheen, de vrede 
was tusschen de v^'andel^ke mogendheden gesloten en alles keerde 
tot de gewone rust langzaam terug. Ghristina alleen had niets te 
hopen of te verwachten, nu haar kind, haar geliefde Erana, dood 
was. werd van dag tot dag droe^eestiger en Terliet haar kamertje 
bjna niet meer. De zeepsieder en sf|n vronw trachtten haar te 
troosten met de gedachte, dat Frans mogeljjk nog in leven was en 
haar, wie weet hoe spoedig, zou komen opsoeken ; maar het moe- 
derhart kon in die schaduw- eener ijdele hoop niet deelen. Dagen 
nacht herhaalde den naam van haar geliefden Frans en riep 
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dilcwfla^ fg^^ weleer Jakob om sgn Joief: ,ik nl om mjn "Fmiu 
•elmieii, totdat ik dood bent** Die droefheid werkte nadeelig op 

haar gestel: z^' werd gevajirlijk ziek. 

Haar armen spreeuw niet meer kannende verzorgen, verzocht zij 
den zoon van den zeepzieder om den geliefden vogel dageljks van 
voedsel te voorzieii; met veel genoegen voldeed de knaap aan dit 
▼enoek: m hield sooveel Tan den rogel en snapte loo gaarne met 
hem. Maar net, op lekeren morgen Teigat de knaap in de haaat 
de kooi te dniten en het vlugge spreenw^e wipte het denrtje nit, 
huppelde eerst vrool^'k door de kamer der zieke, vloog inhetven« 
8ter en eindelek het raam uit. 

Ghristina lag te bed en ontdekte niets van het groote verlies, 
dat cjj leed. Toen i$ wakker werd, had niemand den moed, het 
baar mede te deelen, maa» de niite, die om haar heeraohte, maakte 
het haar seer spoedig bekend. Zjj deed den kleinen knaap niet hét 
minste verwijt en berustte in den wil van God, die haar dit ver- 
lies had doen ondergaan. 

Den avond van denzelfden dag, waarop de spreeuw weggevlogen 
was, werd de zeepzieder zeer verrast door het bezoek van verschei- 
den personen, die ongevraagd in zQn fabriek traden. Het waren 
twee jongelieden van twaalf tot vjftien jaar, vergeield door een 
offider, die een spreenw in de hand had. Een bediende in livrei 
volgde seer eerbiedig den jeugdigen krjjgsman. De aeepiieder her^ 
kende dadel jk den spreeuw. Nauwelijks zag ook deze den zeep* 
neder, of hij begon met de vleugels te klappen en vroolijk uit te 
roepen: ^Moeder Denis, gq zgt goedl goede moedertje DenisT' 

„Zoo, z^t gj daar, kleine potsenmaker T* riep de seepaieder fioo- 
l$k uit, ,hebt gjj honger?** 

«Ja, jal** antwoordde de vogel. * 

,6jj z^'t weggevlogen, niet waar, sehobbcjak?** 

«Ja, ja!*' 

De officier vroeg met diepen ernst of mejuffrouw Denis hier niet 
woonde en of er geen mogelijkheid bestond, haar te spreken. 
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y Juffrouw BeniB woont bier, m^'nhoerl'* «ntwoorddo de seepne- 

der, ,maar ik twgfel of gij haar zult kunnen spreken. Die arme 
Trouw is ziek en verlaat haar bed bjna niet. Z\j is dag aan dag 
zeer bedroeid, omdat zg gelooft, dat haar zoon dood is, van wien 
zjj in maanden lang nieta gehoord of remomen heeft. Onze troost 
helpt niet meer, gj wil naar nieto luisteren.'* 

,iln dat gefal moet men aeer Tooniohtig sgn,'* antwoordde de 
krygsmau; „wees zoo goed en ga bj haar, geef haar desen TOgel 
en zeg haar, dat zich iemand hier bevindt, die eenig bericht van 
haar zoon komt brengen. Zeg haar, dat Frans wel is en kaar 
- spoedig zal komen bezoeken.'' 

De seepeieder ging zich terstond van z$n last kwjten, en de zieke 
moeder, yermkt van hljdaehap, deed hem mig op vraag en riep 
eindelek in geestvermkking uit, dat sg den kr^gKnan begeerde te 
zien, die baar t^ding van haar foon kwam brengen. 

Deze deed op dit bericht de lieden, die hij bij zich had, in de 
werkplaats vertoeven en ging alleen binnen; tevergeefs echter 
trachtte hg zich onbekend te houden; alles verried hem, en Christioa 
herkende dadelijk haar Frans. 

Uet is niet mogeljk, het tooneel te beaohrfjren, dat nu Tolgde» 
De arme Cbristina, loo gelukkig bem, dien ig dood waande, weder 
te den, drukte den Terloren soon aan bet bart en kon zleb niet 
genoeg verzadigen aan den aanblik van zgn minzaam en raanuelgk 
uiterlqk. Het was haar Ren raadsel, hoe een jongeling, weleer zoo 
wild en onbescheiden, thans zoo beleefd en beschaafd was gewor- 
den. Maar wat haar boren alles tot schreiens toe tro^ was de wgse^ 
waarop bg Ood als de oonaak deier wonderdadige ontmoeting 
dankte. 

Na de eerste verroering der blgdsebap yerbaalde Frans, of liever 

kapitein Denia, aan z\jn moeder de gebeurtenissen, die met hem 
plaats hadden gehad, sedert hq haar niet meer had geschreven. 

ylk was reeds wachtmeester," zoo begon hj, ;,toen wg naar het 
slagveld gingen, en was bemind bg mgn kameraden en meerdelen. 
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M regiment, bet schoonste Tsn liet leger, nam dtdelfk een werk- 
zaam deel aan den kr^g. Elk uur hadden er kleine schermutse- 
lingen plaats, totdat een algemeene slag alles zou beslissen. 

„Wy Terloren telken male veel volk, maar God spaarde m^ by 
iedere ontmoetiDg hoogst wonderdadig. £indeli}k brak de beslit- 
sende dag aan. bet b^gin tbh den dageraad deed bet geaohnt 
dcb booren. Mjn regiment stond meselqk aan bet rjandeljk mnr 
bloot; ontringen berel, een batterj aan te rallen, dieeenont- 
settende slachting onder ons aanrichtte. Eeeds hadden wij de loop- 
graven bemachtigd, toen onze kolonel een tegenbevel ontving; wj 
trachtten in goede orde af te trekken, maar dat was niet mogelqk : 
wj hadden ons te diebt onder het vjandeljk runr begeren. De 
rjaiid» onie temgwaartscbe beweging riende, begroette ons met 
een b^gelbni ran kogels» die ons b$ een aansienljk getal dooden 
ook zeer rele gekwetsten reroorzaakte. Twee mijner offideren stort- 
ten dood aan mijn z^de neder. Ik brandde van woede om mjjn 
chefs te wreken; met v^ftig m^'ner manschappen viel ik op een 
oompagnie jagers, die ons zochten te omsingelen, aan en ver- 
sloegen ben glansrjk. Terwjjl dit roordeel behaalden, werd m^n 
kolonel, die ak een leenw tegen een diierondige orermaobt streed, 
ingesloten en loo deb weldra hebben moeten oreigeren. Nauwelgks 
bad ik den tqd om m^u manschappen te hereenigen; als leenwen 
vielen wg op een bataljon grenadiers aan, en door een stoute daad 
redden wj twee onzer escadrons, die weldra verslagen zouden ge- 
weest sgn. Het meerendeel oniser officieren was gedood of gekwetst 
en onze kolonel, die door reel bloedrerlies nit t^n wonde boiten * 
staat was» bet berel te roeren, gaf bet aan m$ orer. Niet kunnende 
dnlden, soorele dapperen ongewroken te moeten achterlaten, rer- 
zamelde ik opnieuw mgn wdnige bnzaren en, ran hun geestdrift 
gebruik makende, viel ik den vgand opnieuw aan ; deze, daarop 
niet bedacht, trachtte de batterj te bereiken; wij achtervolgden 
hem en het mocht ons na een moorddadigen strgd gelukken, de 
bafcterq als pqja ran dien bloedigea dag te nemen. 
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Ook op andere plaatsen streed men eren dapper, en eer de 
avond daar was, waren wq meester van het slagveld. De kolonel 
drukte mij in de armen, noemde mij zijn zoon en stelde mij aan 
den generaal voor als den man, aan wien ook de vorst grooten- 
deels de orerwinniBg te danken had. Het ordeteeken, dat ^ op 
mfjn bont ziet, lieve moeder, en de rang Tan Initenant werden 
op het dagreld geschonken. Korten tjd daarna benoemde de vont 
mij niettegenstaande m^n jeugdigen leeft^d tot kapitein en beloofde 
mij, indien ik zoo voortging, nog hooger bevordering. Mjn batal- 
jon, zoo bloedig geteisterd, keerde naar de garnizoensplaats terug; 
ik bleef in dienst» en de kolonel behandelde mq als ware ik z^n 
loon. 

Gedorende den oorlog was het m) onmogemk, u eenig bericht 
te doen toekomen. Toen de vrede geteekend was, schreef ik n 

onderscheidene malen, zonder eenig antwoord te ontvangen. Ik wist 
niet, waaraan ik dit stilzwijgen meest toeschreven, en vreesde maar 
al te zeer, dat u eenig onheil in die droevige t^den zou weder- 
varen tSjn, Ik deed b^j het stedelijk bestuur al het noodige onder- 
soek; men berichtte mj, dat gfj verplioht waart geworden, het 
dorp te verlaten, maar werwaarts g{ u begeven hadt, wist mg 
niemand te zeggen. 

Veertien dagen geleden ontbood mij de kolonel en berichtte mg, 
dht bij verlof had om voor een maand naar zijn familie te gaan ; 
hg noodigde mg uit, hem derwaarts te vergezellen; ik vertrok met 
hem. Gisteren noodigden mg sgn sonen, die ik in de werkplaats 
gelaten heb, uit om hen op een vogelvangst te veigesellen; ik 
nam hnu voorstel aan; sedert van morgen aes uien waren wg in 
het bosoh zonder veel te vangen; hedenmiddag omstreeks twee 
uren valt er een spreeuw op onze knip. Wg loepen toe om den 
vogel uit de knip te verlossen; stel u mijn verbazing voor, toen 
ik het dier hoor roepen: „Juffrouw Denisl eten, eten!" Ik be^ 
greep den vogel en herkende mgn oaden vriend. Ik kon niet 
langer in het bosch vertoeven, maar spoedde mg naar het dorp, 
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abof een oiiiio1itb«re hand gelddde. Ik tto^ aan ieder, dien 
ik ontmoette, of li$ jafhmw Denis ook kende, maar niemand wilt 
m% tereebt te helpen, totdat een kleine jong:en zeide, de jaffronw 
te kennen, die dien spreeuw verloren had en „juffrouw Denia" 
genoemd werd. Ik vloog naar het huis, dat hij mij aanwees, en ik 
had het geluk, u na zulk een lange scheiding terug te mogen 
sien Pit s^ggende, aloot Frane sjn moeder opnieuw in da 
annen« 

Kapitein I)«Dis waa niett^enataande het gelnk, dat hj bj sjn 
moeder smaakte, ferpHeht ie Tertrekken en de jongelingren naar 

hun ouders terug te brengen, wie huu lange afwezigheid onge- 
rustheid zou hebben veroorzaakt. 

Welk een gelukkigen nacht bracht Christina doorl Alles scheen 
Yoor haar een andere gedaante te hebben aangenomen. Sinds langen 
tgd had ^ genut niet geslapen, was sfj wo gelukkig iii«»t 
geweest 1 

Des anderen daags hield een prachtig rytnig stil Toor de woning 
van den zeepzieder. Een huzarenkapitein, r\jk gekleed, vergezeld 
van een heer en een dame, die wat ouder waren, stapte af. De 
aeepzieder verliet zjn werkplaats om hen te ontvangen, en een 
oogenblik later trad de kapitein in de kamer wan. Christina, die 
moeite had, haar loon te herkennen. 

«Moedert*' leide hü, «nehier mjn kolonel en mefronw de giavin, 
SQU echtgenoote. ?Sj begeerden mQ te Tergeseüen om n af te halen, 
ten einde u naar kuu buitenverblijf te geleiden, waar gjj uw overige 
dagen in on2:estoord geluk zult kunnen doorbrengen.'* 

De gravin naderde Christina, drukte haar de hand, vroeg naar 
haar getondheid en voegde er mei warmte bü : 

,Mevtouwl ik wensch u geluk, aolk een dapperen en dengd* 
nmen won te bedtlen. strekt tot Toorbeéld der OTorige offi» 
eieren en is de Triend Tan mign echtgenoot. heeft hem het 
leven gered, het is dus niet meer dan plicht, dat w^ hem dat 
trachten te vergelden.'* 
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Terwijl Christina de grann bedankte voor liaar goedheid, riep 
Frana den zeepzieder, en tot dezen zeide de kolonel lachend : 

„Dit huisraad behoort voortaan aan u; merrouw Deuis zal het 
noodige b^' vinden/' 

„Maar ik ben uw icbnldenaar/* Toegde Frans er bj, want nqjn 
moeder heeft m{ gesQgd, hoeveel goeds gg haar gedaan hebt.** 

^Gij z^t mij niets schuldig, m^'nheerl** antwoordde de zeepzieder ; 
moeder heeft door haar godsvrucht den zegen in mijn huis 
gebracht, en dat is m\jn grootste belooning." 

„Welnu, mjjn vriend l neem dan dit voor uw kinderen/' en te 
gelqk gaf hj den leeptieder een benrs met honderd gonden 
dukaten. 

JuStWLW Denis sloeg op venoek der gravin een wannen mantel 
om en nam plaats in hek rjtmg, om de overige dagen van haar 

leven in het bqzijn van haar zoon door te brengen op het buiten 
van den kolonel. Zij nam niets mede dan haar b^bel en den pra- 
tenden spreeuw, die naast God het middel was geweest om haar 
aoon na snik een lange scheiding haar weder te gev«n. 
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In kei mendAiyk dorpje Bebenheim, dat, door boomgaarden en 
wjnbeigen omgeren, niet rer van den fijn Kgt, woonde de reoht» 
schapen Ebrenberg, de Bobout der pkkats. Om de tronw, waarmede 

hig z^Q ambt waarnam en recht ea orde handhaafde, was hj alge- 
meen geacht; ook zijn echtgenoote werd door een ieder bemind, 
Yooral om haar weldadigheid jegens de armen. Zjj hadden slechts 
één kind, de kleine Karolina, die seer beyallig opgroeide en reeds 
Tioeg blfjken gaf van een helder Terstand en een goed kart. Haar 
ouders hadden haar onbesohr^fsljk lief en gaven haar een took» 
trefieljke opvoeding. 

B\j het rechthuis was behalve de groote boomgaard en de goed 
onderhouden moestuin nog een klein tuintje gelegen, dat met bloe- 
men beplant was. Den dag, waarop Karolina werd geboren, plantte 
baar vader midden in het bloementninlje een keraeboompje ; hij had 
een boompje met een lagen stam gekosen, opdat Karolina des te 
nauwkeuriger de bloesems zou kunnen beschouwen en des te gemak- 
keQker de vruchten plukken. Toen het boompje voor *t eerst bloeide 
en zoodanig met bloesems was overladen, dat 't slechts een enkele 
bloemruiker scheen te zijn, beschouwden de ouders het op zekeren 
morgen en verheugden zich in den beerleken aanblik daarvan. De 
moeder had de kleine Karolina op don arm; het kind lachte tsgen 
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è» liefelQke bloempjes, strekte er de baadjes naar uit en betuigde 

haar vreugde in woorden, die nog wel wat onduidelijk waren, maar 
die de ouders toch zeer goed beg^repen, dat beteekenden: „Bloemen ! 
bloemen! mooil mooi!" Het lief opgroeiende kind schonk hun on- 
eindig grooter Trengde dan het bloeiende boompje, ja dan geheel 
hun tuin en hun wQnbeigen en al wat ij bezaten. Beide ouders 
deden voor God de plechtige gelofte, KaroHna tot een mom en 
deugdiaam meisje te sullen op?oeden; beiden smeekten Hem, dat 
H\j hun pogingen zou zegenen en Karolina tot zjjn Terheerl^jking 
en hun vreugde zou laten opgroeien. 

£n aan die pogingen lieten 't de goede ouders niet ontbreken. 
De moeder gaf Karolina het eeiste onderricht in den godsdienst; 
met innige ontroering sprak haar van den licYen Vader in den 
hemel, die de bloemen bloeien, de boomen groeien en kersen en 
draifen r^pen laat ; verhaalde haar Tan den goddelgken kinder- 
vriend Jesus, die brave kinderen liefheeft ; ook lie: zij de kleine 
zulk hiiiselyk werk verrichten als voor haar geringe krachten 
berekend was. Haar vader bescliouwde het als de aangenaamste bezig- 
heid in de uren, die hfj niet iti de rechtsaai behoefde door te 
brengen, self Karolina onderwjs te geren in het leien en sehrjren. 

Een leer weldadige, ja de eenige uitspanning Tond hj in sjn 
boomgaard. Daar hijj het grootste gedeelte van den dag in de kan- 
selarij doorbracht, waar hg slechts zwart op wit zag, gevoelde hq 
Dch altijd aangeuaam gestemd te midden van het groen des boom- 
gaards en h\j kweekte zelf de boomen. Daar viel alt^d zeer veel 
▼oor hem te doen, van de eerste dagen der lente af tot laat in den 
herftt, wanneer hj tot sgn niet gering genoegen de vruchten insa- 
melde. De Eorgruldige moeder onderhield met behulp der dienstmaagd 
den moestuin. Toen Karolina acht jaren oud was, werd haar, echter 
onder opzicht harer moeder, het onderhouden van het bloementuintje 
opgedragen. Daardoor gevoelde zich zeer vereerd en verheugd, 
en allervoortreffeljkst volbracht zjj haar taak, bnven verwachting 
harer moeder. 
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De rader solioBk KaroUnA het keneboompje, dat midden in bei 
bloemenhiliitje stond; daarin schepte ^ meer genoegen dan in al 

de bloemen. Alle dagen bezocht en beveonderde zjj het, van den tqd 
af, dat de knopjes opengingen, totdat de vruchten rijp waren. Wel 
deed H haar leed, dat de scboone witto blaadjes der bloesems afvie- 
len, maar met genoegen merkte z$ op^ hoe de kersen, eerst nog 
groen en kleiner dan erwten, te Toorsohjjn kwamen en langsamer- 
hand boe langer hoe grooter werden, totdat eindelek de seboone 
roode kersen tusschen het groene loof te ▼oorachQn kwamen. 

jjZoo is 't nu eenmaal," zeide haar vader; „jeu^d en schoonheid 
vergaan, evenals de bloemen ; maar de deugd is de vrucht, die men 
▼aa den boom verwacht. De geheele aarde ia ab een groote tuin, 
waarin Ood aan elk mensch een plaats heeft aangewoEen, om r$ke- 
l$k Trnchten ten goede voort te brengen. Evenals God aan de hoo- 
rnen regen en Eonneeehjn geeft, soo schenkt H$ ons zjn genade 
om toe te nemen in alle deugden, aU w j *t maar niet aan onze 
medewerking laten ontbreken." 

Karolina beloofde, trouw haar plichten te zullen waarnemen, en 
eiken dag rechtvaardigde haar gedrag de schoone verwachtingen 
van baar onders. Het kleine gean leefde tevreden en vergenoegd en 
droeg niet slechts door raad en daad, maar vooral door ifjn schoon 
▼oorbeeld er feer veel toe bj, dat de wakkere dorpelingen en de 
bewoners vmn den omtrek in eendracht en vrede leefden, waarb j zjj 
zich zeer gelukkig gevoelden. 

Maar de oorlog, die tegen het einde der vorige eeuw in de heer- 
Iqke Kinstreken zoovele verwoestingen had aangericht, naderde ein* 
deljk ook dat vreediame dal, waar tot dnsver rnst en stil hnisel^k 
gèlnk hadden gewoond. Het dorp werd benrtelings na door vrienden, 
dan door vQanden beiet en leed daarbfj onbeschrgfeljjk veel schade, 
Tbana was *t weer in de macht des vjands en, daar deze gebrek 
had aan levensmiddelen, perste hj den bewoners b^na hun laatste 
bete broods af; maar nog eenmaal zou hjj uit die streek verdreven 
worden. Voor lonsopgang hadden de Doitscheia den v^and met ver- 
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nienwdra moed aangegrepen en waren tot aan het doip doorgedron- 
gen. Daar werd de strigd lieTiger; oDafgebroken dnnrde het klein* 

geweervuur voort. Yau de bergen tot aaa beide zijden van het dorp 
bulderden de kanoDDen. In alle richtingen vlogen de kogels over het 
rechthuis, en aan het eind van het dorp ontstond een begin van 
brand. Zoodra de donder van het geechnt sioh had verw^derd, 
maakte de brave achont toebereideelen om den brand te blnasehen. 
De handen geyonwen en bleek als een Ijk zat zjn vrouw voor het 
raam der benedenkamer en zag ten hemel onder het nitstorten Tan 
een vurig gebed. Karolina lag weenend naast haar geknield, hief 
bevend de handen in de hoogte en bad even innig als haar moeder. 

't Was reeds drie uren in den namiddag, toen er op eens werd 
gescheld. De vrouw xag door het raam; een offieier in hoiaren- 
uniform hield met sjn paard, waarvan hig was 8%estegen, voor de 
deur stQ. 

„O Goddank/* riep de moeder, ,hj is van het leger der Duit- 

achers.*' 

Door haar moeder gevolgd, snelde lüirolina naar de deur en opende 
die. Intusschen had de officier sqn paard naast de deur vastgebonden. 

ylieve hemel, wat net gj er verschrikt uitl" seide hj op vrien- 
delqken toon, toen hj de bleeke genehten aanschouwde. ,Stelt u 
gerust, het gevaar is voorbj, gj zijt in veiligheid. Ook de uitge- 
barsten brand is zoo goed als gebluscht, Mgnheer de schout zal ter- 
stond hier zgn. Ik verzoek u alleen om eenige verkwikking, ook al 
hadt gj niets anders dan een stuk brood en een teug water." 

Dit zeggende, trad hj de kamer binnen, sette z^'n sabel in een 
hoek, nam plaats en wischte met een witten lakdoek i^n gloeiend 
gelaat af. 

yDezen keer ging *t heet toe,** sei hj, «maar God z\j geloofd, 

wj hebben gezegevierd." 

Een engel des hemels had voor moeder en dochter geen blijder 
verschjjning kannen zjn. De eerste had nog eenige flesschen ouden 
Bijjuw^n diep onder het zand in den kelder verbolgen, waar de 
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wintergroente was bewaard geweest, waarvan hier en daar nog een 
blaadje te zien was. De T^and had dien w$n niet ontdekt. Zy haalde 
er een fleseh van benevens een stuk roggebfood, en Tetontwbuldigde 
aohf dat er geen andere spgsen meer in Toorraad waren. 

,Dat is genoeg,'* seide de officier, torwQl naar het brood greep 
en er dadelijk vhü at, „dat smaakt, 't Is het eerste voedsel, dat ik 
vandRHÉT over mijn lippen krijg." 

Karoüna verw^derde zich en kwam spoedig terug met de schoonste 
hoogroode kersen ?an baar boomije op een helderwit porselei- 
nen bord. 

Kersen I** riep de offieier, ,die zgn bier te lande tegenwoordig 
een eeldsaamheid. H Ja een wonder, dat de v^and se beeft gespaard ; 

letterlek al de booraen in den omtrek zyn kaal geplukt.** 

„Die kersen," hernam de moeder, „zijn gegroeid aan een laag 
boompje, dat in Karolina's bloementuintje staat, waar het op den 
dag van baar geboorte werd geplant. Eerst sinds een of twee dagen 
sQn sj rjp geworden. De yjand sal in dat kleine boompje geen 
erg bebben gehad." 

^En die kersen staat gij m^' af, lief kind F* Troeg de officier op 
een toon van bl^dschap. „Neen, dat mag niet, zij zijn voor u, het 
soa zonde wesen, er u maar een enkele te ontnemen." 

„Hoe Eonden wjj/' rroeg Karolina, ^den edelen mannen, die hun 
bloed Toor ons vergieten, een pesr kersen kunnen weigeren?" en in 
baar ?riendeljke donkerblanwe oogen stonden heldere tranen, die 
over baar blosende wangen rolden. «G^ moet se alle opeten, als 
gg genoegen wilt doen," voegde er herhaaldel^k bij. 

Hij nam eenige kersen en legde ze op het bord naast z^n glas neder. 
Nauweiyks echter had h\j het glas aan den mond gebracht, of daar 
weerklonken de trompetten. Hij sprong op en gordde s|n sabel aan. 

blasen den aftocht," sei hf, ,ik mag m$ geen oogenbUk 
langer opbonden.*' 

De moeder stond met den wijn voor hem en noodigde bem om 
tti drinken: Karoliua drong bj hem aan om de kersen, die 
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soignüdig in een rel wit papier wikkelde, op weg mee te nemen. 

9*t Ib leer warm,*' sprak ifj, ^en kersen syn toek altjd een 
kleine Terfrissching.** 

,Ik heb waarlik geen enkelen leegen sak,'* antwoordde de 

officier. „Ik heb al mjn pakkage m\j. Zie maar, ik ben beladen 
als een pakpaard.*' 

,i£om," hemam Karolina, ^voor die weinige kersen zal nog wel 
een plaatqe te Tinden z$n." 

smeekte den officier met sooTeel welgemeenden, goedkartigen 
aandrang, dat h^, om aan haar Tenoek te voldoen^ ach redde eoo 
goed h$ kon. nam een brierentasch nit fSjn nk, stak die tns- 
schen zijn rok op de borst en borg de kersen op de plaats daarvan. 

^Waarljk," zei met ontroering, „een eerlek raan, wien dik- 
wjls elke bete met wangunst als toegeteld wordt, doet 't tock 
goed, snlke vriendelijke, welwillende menschen aan te treffen. 
Jammer dat ik niet langer kan bleven 1 Gaarne son ik n, kind-Ue( 
een of andere kleinigheid tot aandenken willen geven, maar waarlik 
ik heb letter! jjk niets, zelfs geen enkelen krenzer. Vergenoeg u 
dus met mijn dankbetuiging." 

Hig sprong te paard, riep Karolina en haar moeder nog een 
laatst vaarwel toe en rende voort 

De vreugde der goede mensehen over hnn redding was van 
korten duur. Eenige weken later had er een hevig treffen plaats 
hij het dorp, dat b^na geheel in een pninhoop werd veranderd; 
ook het rechthuis brandde af. Het gezin had bjna alles verloren. 
Met de oogen vol tranen trokken yader, moeder en dochter te voet 
verder en zagen nog dikwjjls naar de rookende puinen om. 

Het land kwam in de macht der vijanden. De brave schout, die 
*t altjjd met syn vaderland goed had gemeend en sgn vont getrouw 
was gebleven, moeht sioh gelukkig achten, dat hQ er het leven had 
a%ebraeht. Aan een hendenwde aanstelling in het veroverde land * 
durfde hig niet te denken ; met vrouw en dochter begaf hg zich 
naar een verafgelegen stad, waar hj in zeer kommervolle omstan- 
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dighfiden leefde. Zqn vont doolde self als een yreemdeling ronden 
kon hm geen holp rerleenen* Intnasohen treohtte de eerlijke man 
mek kopiëenrerk nog iets ie verdienen; sgn vronw Temwidigde 
modewerk en Karoline, die spoedig een meeiteres werd in aUe 

vronweiyke kandwerken, hielp daarbij trouw mede. Zoo kwamen 
zg toch altijd met eere door de wereld. 

Zekere gravin Yon Buchenhain, die zich sinds eenigeu tjd in de - 
stad ophield, gaf haar vooral veel te verdienen. Eens had de gravin 
een hoed van stroogele tyde besteld, die moest worden opgemaakt 
met Uanwe korenbloemen, en Karolina braeht er hem *b morgens op 
ket bepaalde unr heen. De kamenier ceide, dat mevrouw de gravin 
juist bezoek had, daar avonds te voren baar zuster met haar 
echtgenoot en dochters waren aangekomen. Echter ging zij met den 
hoed heen, die zeer schoon was uitgevallen, en verzocht Karolina, 
een oogenblik te wachten. Kort daarna kwam z^* terug en aeide: 

yDe hoed is geheel naar genoegen; de beide jonge dames ver- 
langen er ook soo een. Ga dadeljk met mjj mede, gj krfjgt zeker 
verseheiden bestellingen.*^ 

Dit zeggende, bracht zig Karolina in den tuin, waar de gravin 
met haar gezelschap in het ^roote priëel koffie zat te drinken. 

Karolina trad het priëel binnen. De beide freules beschouwden 
en bewonderden nog altqd den hoed; haar moeder, de zuster der 
gravin, bestelde voor dohselve en haar dookters drie zulke hoeden 
en zwaaide Karolina grooten lof toe, vooral over de sekoone koren- 
bloemen, die zij geheel eigenhandig had vervaard^. De gravin zeide : 

,De hoed en de bloemen zija wezenlek zeer schoon, Karolina 
werkt voortreüelyk. Maar het deugdzame gedrag mijner vriendelgke 
Karolina, zooals ik haar alt^d noem, verdient nog meer lof dan 
haar fraaie werk.'' 

£n nn vertelde de gravin van het karde lot, dat Karolina had 
getroffen, en hoe zq thans met onvermoeide vlft haar onders hielp 
onderhouden. 

De graai stond met zyn zwager, den overste Yon Uolm, op eenige 
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aoluedeii afttands Tan h0t priëeL De laatrte, een indnikwelckeiid 

man in een prachtige unifonn en met een ridderorde yersierd, werd 
opmerkzaam op het gesprek, nam e^'n p^'p uit den mond, trad nader 
en riep, terw^l hg Karolina beschouwde: 

„Om 's hemels wil! Wat? Zjt de dochter van den schout fan 
Bebenheim? Wat igt groot en aehoon geworden! Ik wm nniet 
meer herkend hebben» en toeh sfjn wj onde bekenden.'* 

Karolina bleef Terbaasd aftaan en lag den haar onbekenden heer 
met groote oogen aan, terwQl een blos haar wangen deed gloeien. 
Maar hij nam haar vriendelijk bij de hand, leidde haar tot sijjn 
eohtgenoote, die naast de gravin zat, en zeide tot haar: 

,Zle, Amalia, dit is hetselfde meuje, dat mij tien jaar geleden, 
toen nog een kind was, het leven redde.'* 

yHoe ia dat mogelqk?" riep Karolina verbaasd. 

,Dat moet n bepaald onbegr^pelqk voorkomen," hernam de ovente, 
„maar misschien herinnert gij u toch nog den huzarenofficier, die 
eens op een schuimend paard voor het rechthuis te Hebenheim kwam 
aanrennen en dien g^' toen zoo vriendel^k op kersen hebt onthaald." 

9 Ach, z^'t gj het!'* riep thans Karolina, en een uitdrukking Tan 
Triendelfjkheid Terhelderde haar gelaat» Goddank, dat g$ nog in leren 
q|t! Maar dat ik er iets toe n>n hebben b$gediagen om n het 
leven te redden, daarvan weet ik waarljk niets." 

„Inderdaad, g^ kunt ook eigenlek niet weten, welk een groote 
weldaad g^ m^ hebt bewezen," gaf hij ten antwoord; „maar mjjn 
vrouw en m^u dochters weten het zeer goed. Ik heb het haar ter- 
stond geschreven, want dat is seker een van de merkwaaidigite 
voorvallen mjjns levens." 

yBn voor mj het merkwaardigste van den geheelen oorlog," nide 
de eohtgenoote van den ovente, stond openomhebdoKaioIiBamet 
ontroering. 

,He," viel de gravin Von Buchenhain in, „van dat alles weten 
injn man en ik nog volstrekt niets. Deel ons die geschiedenis toch 
eens medeT' 

ni. 7 
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«Zj ii maar lieel kort»** was lui aniwooid van den ovento ,Hon- 
g0iig «B dontig kwam ik aanfQden voor ket knia, waarin KaroUna 
en kaar ondeis woonden, en bedelde om too te zeggen, om een stak 

brood en een ten^ water. ^ deelden alles met mig, wat bezaten 
en dat den algemeen heerschenden nood wel voor zichzelve 

hadden kunnen behouden. Karolina plukte haar kleine kerseboompje 
aeker voor my leeg, om te verkwikken, 't Waren keerljke ker- 
sen en, mwaar ik een eer]|k man ben, nagenoeg de eenige in den 
gebeden omtiek. Maar de vQand liet ml den tqd niet om le op te 
eten; ik moest terttond weer te paard. Toen noodigde EaroHnamQ 
met de innemendste viiendelQkheid, de kersen b^ te steken; 
maar dat ging zoo gemakkel^k niet. Daags te voren was myn paard 
onder m$ doodgeschoten. In de haast had ik het onontbeerlqkste 
uit mqn mantelzak genomen, stak bet in nqjn zakken en vocht 
eenigen tgd te voet, totdat een bniaar mq sQn paard a&tond. Even- 
als de bekende wj^geer, droeg ik alles, wat ik beiat» bj nug. Om 
voor de kersen in een mfner sakken mimte ie maken, nam ik er 
m^n brieventascb nit en stak die bier tnsseben m$n borst, 't Gring 
terstond weer op den vijand los, die allen schjn had van opnieuw 
voorwaarts te zullen dringen. Met m|jn manschappen joeg ik de 
vjandemke hniaren achterna, dat ^t een lust was; maar toen wij 
voorb^ een bog kwamen, waaiackter dob infanterie had verborgen, 
soboot een Jager te roet onvooniens op ml ; de kerel bad goed ge- 
mikt, want b| trof m| jnist bier op de bont Maar de kogel stnitie 
ui op de brieventascb, anders zou h| m j hebben doorboord en ware 
ik op de plaats dood gebleven." 

„Zegt nu allen," vervolgde h^ met hevige aandoening, „heeft 
Gods voorzienigbeid zich niet van de hand van dat vriendelijk kind 
bediend om mj aan den]dood te ontrukken? Heb ik gelijk of ong^ 
Ifk, wanneer ik beweer, dat Karolina mg door baar vriendellkbeid 
bet leven redde? Aan baar keb ik bet te danken, dat m|n Amalin 
geen weduwe ia, dat mjn doebters geen weeën z\jn, dat ik bier 
nog mjn pqp sta te rooken en mj in de schepping Gods verheug.** 
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Allen garen liem gel^k. Be eohtgenoote Ttca den overste drukte 
Karolina de hand, die zij nog altjjd in de hare hield, en zeide, 
de tranen haar in de oogen stonden: 

yZoo is het. G-jj waart voor ons allen een goede engel en hebt 
een groote ramp van ons gedn aljj^wend." 

Ook de beide dochters den oraate sagen Karolina Triende- 
Ifk aan. 

«Zoo dikw^'ls kerseii aten," nlde de jongste, «spraken w$ Tan 
u zonder u te kennen.'* 

„Ik acht ffl^* zeer, zeer gelukkig," sprak de oudste, «dat onso 
wensch, u te leeren kennen, eindelqk vervuld is." 

Beide jonge damea noodigden Karolina nit, tnaschen haar plaata 
te nemen, en schonken haar in een fraaien, praohtig Teignlden por> 
aeleinen kop koffie in. De oTorste daarentegen was nadenkend ge- 
worden. 

„Daar roemt g^ gedurig m^n daden," zei ; „maar wat is, 
wat vermag de mensch? Zonder dat bord met kersen ware ik als 
luitenant gesneuveld en reeds lang op het kerkhof ^van Bebenheim 
tot stof vergaan, en zou een ander in mfjn plaats overste sgn ge- 
worden. Mjn ridderorde, eer en fortnin heb ik te danken aan een 
handvol kersen of liever aan Gods hand, die door middel van een 
kind den held redde en hem met den lauwerkrans der overwinning 
bekroonde. — W\j spreken elkander nader," vervolgde h^* eensklaps 
tot Karolina. „Op het oogenblik heb ik met mqn swager, den graaf, 
een kleine zaak af te doen." 

De hoeren verw^derden deh, en ELaroUna nam afteheid, na nog een 
poo^e te sjjn gebleven. 

«Tot wederóensl** seide de eohtgenoote des oventen, haar miii- 
saam groetende. 

Intusschen was de overste met zijn zwager, den graaf Von Buchen- 
hain, naar de andere zjjde van den tuin gewandeld. De schout in 
het gebied van den graaf was sinds drie maanden overleden, en een 
groot aantal personen hadden aauoek gedaan om dien poet. De graaf 
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WM bciliiiteloos op wmb qjn kent Hm Tfft^en, en jviit dien 
nungmi Itid lij er lang met den overate over getproken; dur er 
dringende wken op aMoening waebttan, sou de betvekUng nog dien- 
zelfden dag worden begeven. 

„Thans behoeft g^ uw hoofd niet langer met die zaak te breken," 
sprak de overste. moet Ehrenbeig aanstellen. Niet te vergeeft 
lendt God de dochter fan den Inaven man hedenmorgen tot ods, 
en waarl|k, 't ii met voor nieto, dat ik giiterenaTond kier moest 
aankomen om haar aan te treffen, jniat voordat de port werd b^ven.*' 
Ii waar," hernam de graaf, ,die mensohen hebben sieh ver- 
dienstel^k gemaakt omtrent onze familie. Ook twqfel ik niet of 
Ehrenberg zal zijn betrekking eer aandoen; maar ik heb hem nau- 
wemkfl een paar maal gezien en daarom moet er nog r^peljjk over 
worden gedacht of . . . 

jyWat drommel!*' riep de ovenfte met de hem eigen drift» «waar- 
orer lou er nog moeten worden gedacht? Zoover de bodem van 
Bniisehland reikt, eqU gQ geen beter man vinden. Ben ik niet op 
mijn tochten tweemaal naar Rebenheim gereden om het goede kind, 
waaraan ik het behoud van mijn leven verschuldigd ben, nogmaals 
te zien en haar m\jn dank te betuigen? £n heb ik niet naar alles 
nanwkenrig onderzoek gedaan? Karolina en haar onders trof ik niet 
aan, ook kon ik hnn verbluf niet ontdekken ; maar ik vernam an- 
dere bjnmderheden, die mjj het hart warm maakten. Het geheele 
dorp gaf de beste getuigenis van den edelen schoot, diens voortref- 
felqke vrouw en de kleine Karoiica. Ook grijze mannen zeiden mij 
met tranen in de oogen : „De Heer Ëhrenbei^ was een toonbeeld 
van rechtvaardigheid, werkzaamheid, ordelievendheid en weldadigheid. 
Nimmer knnnen wj hem vergeklen, wat hf voor ons heeft gedaan. 
Waar hQ oeh ook bevinde en wat ook q|n Lot Atoge sijn, *t kan 
hem niet anden dan wH gaan; dat heeft hf| ten minste aan elk 
onzer dnbbel verdiend." Dat zeiden de boeren, en daarom zeg ik : 
maak haast en laat het stuk opstellen, dan kan ik het hem onmid- 
dellijk in persoon gaan brengen. 
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De nak kwam in ordeb en het besluit weid opgesteld en onder- 
teekend; sinds lang had de OTente geen aoobltdennioigen beleefd, 
ja, nanwelgks na een overwinning, zooals zidh nitdrnkte, waa 

't hem zoo licht en goed om het hart geweest. 

Terwijl dat werd uitgemaakt, was Karolina, zonder ook maar in 
*t minst te vermoeden, wat de overste voorhad, hoogst voldaan 
thnis gekomen. 

yWel, kind, wat is n oveikomenf" vioeg haar vader, ^uw oogen 
sohitteren van vrengde.'* 

EaroHna verhaalde, hoe de kersen er toe hadden bqgedragen 

om den overste het leven te redden, en haar ouders loofden Gods 
heilige Voorzienigheid. 

«Bat is een straal van hoop," zeide haar moeder; «misschien 
staan ons toch nog betere dagen te wachten.'* 

«Ja, EaioUna,*' hernam haar vader, «nw vriendeljke goedheid, 
die n ala kind reeds eigen waa, son misaohien nog het geluk nwer 
ouders kunnen bewerken.** 

„Wanneer dat toen werkelgk goedheid van mj was," antwoordde 
het meisje bescheiden, «is zg toch altgd het erfdeel mjjoer dierbare 
ouders." 

Nog spraken a^ over dat voorval, toen ig den overste, terw||l 
de kletterende aabei hem aehtema aleeptej reeds de trap hoorden 
opanellen. 

«Ghieden morgen, schout van BuohenhainP* riep h$, nog eer hjj 
de kamer geheel was binnengetreden. 

«Hoe, wat, van Buchenhain?" vroeg Ehrenberg. 

„Niet minder dan dat!" antwoordde de overste, terw^l hg z^n 
bfieventaach uithaalde. «Deie brieventaaoh,** vervolgde hjj, «draag 
ik aleohta bfj bgaonder hengljke gelegenheden bq mjj, looala bj 
voorbeeld op den dag van heden, nu ik Karolina heb wedeige- 
vonden. Zie eens hier,** ~ en hf wees op een beschadigde plaats 
van het voorwerp, ^daar trof m^ de kogel. I^arolina heeft er u 
immers van verteld?" 
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yTot onie groote vreugde,*' antwoordde Ehienbeig. 
Be orente opende ftjn brierentasoh en nam er een i>apier nit» 
tot Ehrenbeig «eggende: ^Daar, leest** 

Wat stond Terbaasd de lezing er van ! 't Was het besluit 
zijner aanstelling tot schout in het graafschap Buchenhain met dui- 
zend daalders inkomen benevens nog vele andere voordeelen. De 
edele man, die tot duaver zooveel had geleden en in een eig Ter- 
sleten, ofsehoon seer rindeljken rok voor den overste stond, ver- 
trouwde naaweljjka ijn oogen. 

yLees toeb overlaidi** zeide de overste, ^uw vrouw en m^'n 
redster, de bevallige Karolina, schynen nieuwsgierig naar den inhoud 
van dat papier." 

Met een stem, die van sgn aandoening getuigde, las Ëhrenberg 
het stuk voor, en moeder en dochter weenden en snikten bfjna luide. 

jfijj de hnsaren moet alles spoedig in a|jn werk gaan,** leide de 
overste. «Een nnr geleden daeht nog geen mensch ter wereld er . 
aan, dat gij sehont te Bnehenbain sondt worden. Zoo spoedig als 
dat is begonnen moet het ook eindigen. Ga dus maar dadelyk 
mee, dat ik u aan m^'n zwager voorstelle.*' 

£hrenbei^ vroeg vergunning om zich eerst wat beter te kleeden. 

„Daarvoor geef ik u een kwartier uurs,** antwoordde de overste ; 
ifbinnen dien iajd waeht ik n op mjn kamer ten hnise van den graaf.*' 

«Wat n aangaat,** vervolgde bj, deh tot Karolina en baar moeder 
wendende, „maakt dadel jk toebereidselen om te vertrekken. 6^ sjt 
bier veel te klein behuisd; alleen in tijd van oorlog had ik menig- 
maal een zoo slecht kwartier, maar in het rechthuis te Buchenhain 
zal 't u wel beter bevallen. Dat is een vriendelgke woning, en er 
is ook een beerlqke tuin bj, waarin voortreffelijke kecseboomen 
staan. Aanstaanden Maandag moet g|j se betrekken; vandaag nog 
gaan wq derwaarts op reis. Dat sal een waar feest worden; daar 
zollen wQ een vroolQker maaltijd boaden dan dat bnsarenmaal onder 
bet gebulder der kanonnen en te midden der brandende huizen 
van Eebenheim. Vergeet maar niet, lieve Karolina, ook kersen by 
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het nagereoht op tafel te letten. T^n dien tgd, denk ik, loUen 
IQ wel Tolkomen ijjp sjn.** 
En met dese woorden liep hf, om den dankbetuigingen Tanket 

overgelukkige; gezin te ontgaan en z^n eigen aandoening te verber- 
gen, zoo snel de deur uit en de trap af, dat Pjhrenberg niet spoe- 
dig genoeg de hand kon z^n om hem uitgeleide te doen. 

, Wel, Karolina," leide haar ?ader, toen h|j weer hinnentiad, «wie 
had knnnen denken, dat het boompje, dat ik op uw geboortedag 
had geplant, ons inlke Tmehten sou opleveren 1*' 

yBat heeft God eoo besehikt,** seide de moeder, de handen vou- 
wende. ^Ik weet hbt nog wel, hoe wij dat boompje, toen het voor 
't eerst bloeide, beiden beschouwden, en hoe veel schik Karolina, 
die toenmaals nog een kind waa, dat ik op den arm droeg, er in 
had. Wj, haar ouders, deden toen aan God de gelofte, het kind, 
dat eren hoopvol bloeide als dat jonge boompje, goed te tullen op- 
voeden, en smeekten Hem, dat H$ er ons «in legen op son geven« 
Dat gebed is nu boren al onie wensohen en verwaehtingea verhoord. 
Hem eeuwig dank!'* 

^Ja," antwoordde Karolina's vader, „geen geloovig gebed van 
liefhebbende ouders bljjft onverhoord. Evenab God reeds toenmaals, 
toen w^ dat kerseboompje stonden, ons gebed verhoorde, moge 
ook thans onie dank Hem welgevallig synl** 

Ook Karolina stemde in met het dankgebed van haar ouders, en riep 
met de innigste ontroering: 

,TJ, Vader in dea hemel, die voor ons meugchen lieftier^ker en 
teederder zorgt dan de beste ouders voor hun kindereu, U sjj 
eeuwig dankl** 
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DE VERGULDE NOOT. 



Op zekeren Kerstavond stonden eenige kinderen voor den kerst- 
boom. De takken van den altjd groenen den waren versierd met 
heldere lichtjes en allerlei bontkleurige voorwerpen. Den kleinen 
Pieter vielen vooral de vergulde noten in het oog, en met alle ge- 
weld wilde h^ ze hebben. 

„Die noten," zeide z\jn moeder, „z^'n het schoonste sieraad van 
den boom, „daarom zullen w^ ze laten hangen. Zie, daar hebt ge 
andere noten.'^ « 

Maar Pieter riep huilend : „ik houd niet van bruine noten, ik 
wil gouden noten. O, die moeten een zoete kern hebben!" 

Moeder begreep, dat men eigenzinnige kinderen dik wj Is niet beter 
kan straffen dan door hun zin te doen. gaf hem dus de vergulde 
noten en deelde de bruine onder de overige kinderen uit. 

Pieter was zeer in zjjn schik en sloeg gretig de schoone noten 
open; maar tot zjn groote teleurstelling waren z^ alle hol, enz^'n 
broertjes en zusjes lachten hem nog op den koop toe uit. 

Maar zjjn vader zeide: „Die noten waren slechts voor het schoone 
gezicht bestemd, en niet om gegeten te worden. Daarom Iqmde ik 
slechts eenige notedoppen aan eikander en overtrok ze met een 
stukje klatergoud. Overigens gelijken vele zaken in deze wereld op 
die noten, welke van buiten blinken als goud, maar van binnen 
hol zjn. Onthoudt daarom deze goede les: 



Kind, wilt gq niet bedrogen zijn. 
Vertrouw geen uiterlijken scli^n." 




d by Googte 



Digitized by Google 



L/igiiizeü by Google 



